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Gefahr! 2. Gerétebeschreibung und
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si- Lieferu mfang

cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- ibung (Bild 1)

1. Drehmomenteinstellun
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die- 2 Akku-Kapazitétsanzeig%
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 3' Drehrichtungsschalter
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerét an an- 4' Ein-/Ausschalter
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie 5' Akku
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 6. Ladegerat
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fr 7' Umschalter 1. Gang - 2. Gang
Unfalle oder Schéden, die durch Nichtbeachten 8. Rasttaste ' '
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 9' Schnellspannbohrfutter
entstehen. 10. LED-Licht
. 11. Taster Anti-Kickback-System
Erklarung der verwendeten Symbole 12. Status-LED Anti-Kickback-System
(siehe Bild 9) 13. Schrauben/Bohren/Schlagbohren-

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.

Umschalter

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

. ; beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
Wahrend der Arbeit entstehende Funken in den Service-Informationen am Ende der An-

oder aus dem Gerét heraustretende Splitter, leitung.

Spéne und Staube kénnen Sichtverlust be- o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

wirken. .. -
. - . das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
5. Um eine Beschadigung des Getriebes zu ver- o Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

m(_-)iden, darf die Gangumschaltung nurim wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
Stillstand umgeschaltet werden. (falls vorhanden)

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

. ) . . dig ist.

1. Sicherheitshinweise e Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden e Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
Sie im beiliegenden Heftchen! keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Warnung!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei- Gefahr!
sungen, Bebilderungen und technischen Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt- spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet- stickungsgefahr!

zungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Akku-Schlagbohrschrauber
Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben, zum Bohren in
Holz, Metall und Kunststoff und zum Schlagboh-
ren in Gestein unter Verwendung des entspre-
chenden Einsatzwerkzeuges geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzahl.................. 0-500/ 0-2000 min"
Drehmomentstufen: ..........cccccvevieiieene. 20+1+1
Rechts-/Links-Lauf:.........cccooiiiiiiiiiieeee, ja
Spannweite Bohrfutter: .................... max. 13 mm
GEeWIChE ..o 1,07 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,......c.ccocovvviinininin. 78,5 (A)
Unsicherheit KpA ............................................ 5dB
Schallleistungspegel L, . ...cccooveveveuennnene 86,5 (A)
Unsicherheit K, ..o 5dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

o S 2,5 m/s?

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a, ,, = 6,23 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geraduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatschlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

2. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern, diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberpriifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fiir eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-

moment ist von mehreren Faktoren abhangig:

® von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.

® von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben.

® von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrlicken der Kupplung signalisiert.

6.3 Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Um-
schalter (Abb. 4/Pos. 13)

® Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter
(13) auf die Stufe ,Schraube®. Das Drehmo-
ment wird uber die Drehmoment-Einstellung
(1) eingestellt (Siehe Punkt 6.2).

® Zum Bohren stellen Sie den Umschalter (13)
auf die Stufe ,Bohrer*. Die Rutschkupplung
ist ausgeschaltet und das maximale Dreh-
moment ist, unabhangig von der Drehmo-
menteinstellung (1) verflgbar.

®  Zum Schlagbohren stellen Sie den Umschal-
ter (13) auf die Stufe ,Hammer“. Die Rutsch-
kupplung ist ausgeschaltet und das maximale
Drehmoment ist, unabhangig von der Dreh-
momenteinstellung (1) verfligbar.

Hinweis! Drehmoment-Einstellung (1) und
Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Umschal-
ter (13) nur bei Stillstand umschalten!

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter tiber dem Ein-/Aus-
schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
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darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter
blockiert.

6.5 Ein-/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Umschaltung Gang 1 - Gang 2
(Abb. 4/Pos. 7)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit

einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.7 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6.8 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 10)

Das LED-Licht (10) erméglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (10) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.
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6.9 Werkzeugwechsel (Abb 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-

kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

®  Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spanbohrfutter (9) mit automatischer Spindel-
arretierung ausgestattet.

* Drehen Sie das Bohrfutter (9) auf. Die Bohr-
futteréffnung (a) muss grof3 genug sein, um
das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

e Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.

® Drehen Sie das Bohrfutter (9) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.10 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschiltz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und Gr6Be Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréRe
VOr.

6.11 Anti-Kickback

Das Gerat ist mit einem Anti-Kickback-System
ausgestattet, das bei einer plétzlichen Rotation
des Gerats durch Blockieren oder ahnlichem,
eingreift und das Gerat abschaltet. Dadurch wird
die Anwendersicherheit drastisch erhéht und das
Verletzungsrisiko minimiert.

Ist das System aktiv, leuchtet die griine Status-
LED Anti-Kickback-System (12) durchgehend.
Wenn das Gerat fir 10 Sekunden nicht verwen-
det wird, erlischt die LED.

Wurde ein Ruickschlag vom System erkannt,
schaltet das Gerat ab und die griine Status-LED
Anti-Kickback (12) blinkt.

Uber den Taster Anti-Kickback-System (11) kann
das System voriibergehend deaktiviert werden.
Wird das Geart langer als 3 Minuten nicht benutzt
oder der Akku entfernt, wird das System automa-
tisch wieder aktiviert.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

25.02.2026 09:53:08



10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of
noise can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks gen-
erated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Change the gear only when the drill is at a
standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may be damaged.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. Torque selector

Battery capacity indicator
Changeover switch

ON/OFF switch

Battery pack

Battery charger

Selector switch for 1st/2nd gear
Pushlock button

Quick-change drill chuck

10. LED lamp

11. Button Anti-Kickback-System

12. Status-LED Anti-Kickback-System
13. Selector switch for driving/drilling/impact drill-

ing

CENO O A WD

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless impact drill/driver
Battery pack

Battery charger

Original operating instructions
Safety instructions

-13-
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3. Proper use

The cordless impact drill/driver is designed for
tightening and undoing screws, for drilling in
wood, metal and plastic, and for impact drilling in
stone, in each case when using the appropriate
bits.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user /operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Voltage SUPPIY ...coeeervreeeiiiieciieeeeeeee 18Vd.c.
Idling speed: ........ccoeeeiiveeninnn. 0-500/0-2000 rpm
Torque Settings: .......cceeveveriiieciieeeeeen 20+1+1
Forward and reverse rotation .............cccceeeeuee yes
Chuck clamping width....................... max. 13 mm
Weight......oooiiiii e 1.07 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ......................... 78.5 (A)
K., uncertainty ..........
L,,» sound power level
Ky UNCEIAINTY oo

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hear-

ing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Impact drilling in concrete
Vibration emission value &, , = 6.23 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect
working order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever nec-
essary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following haz-
ards may arise in connection with the equip-
ment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the electric
tools are switched off and times in which the tool
is switched on but operates without load).

-14 -
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5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before
you use your cordless screwdriver for the first
time:

1. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

2. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock buttons (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery charg-
er.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged,

please check

e whether there is voltage at the socket-outlet

® whether there is proper contact at the charg-
ing contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

e the charger

® the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13.indb 15

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Torque setting (Fig. 4 /ltem 1)

Important! The tool must be at a standstill
when you set the torque with the setting ring.
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a specific size of screw is selected
with the set-collar (1). The correct torque depends
on several factors:
on the type and hardness of material in ques-
tion
on the type and length screws used
on the requirements needing to be met by the
screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

6.3 Selector switch for driving/drilling/impact
drilling (Fig. 4/ltem 13)

® For driving purposes, set the selector switch
(13) to the ,,Screw* position. The torque is
adjusted via the torque setting (1) (see point
6.2).

e For drilling purposes, set the selector switch
(13) to the ,Bit” position. The slip coupling is
now off and the maximum torque is available
regardless of the torque setting (1).

® For impact drilling purposes, set the selector
switch (13) to the ,Hammer*“ position. The slip
coupling is now off and the maximum torque
is available regardless of the torque setting

().

Important! Change the torque setting (1) and
the selector switch for driving/drilling/impact
drilling (13) only when the equipment is at a
standstill.

-15-
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6.4 Forward/Reverse switch (Fig. 5 /ltem 3)
With the slide switch above the On/Off switch
you can select the direction of rotation of the
battery-powered drill/screwdriver and secure it
against being switched on accidentally. You can
choose between clockwise and anticlockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing
it is advisable to change the direction of rotation
only when the tool is at a standstill. The On/Off
switch is blocked when the slide switch is in cen-
tre position.

6.5 On/Off switch (Fig. 5 /ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you press the
switch, the higher the speed of the battery-pow-
ered drill/screwdriver.

6.6 Changing over from 1st gear to 2nd gear
(Fig. 4 /Iltem 7)

You can work at a higher or lower speed depend-

ing on the position of the selector switch. To avoid

damaging the gear unit you should only change

over gears when the tool has stopped.

6.7 Battery capacity indicator (Fig. 6 - Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the equipment, keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the rechargeable battery has under-
gone exhaustive discharge and is defective. Re-
move the battery from the equipment. Never use
or charge a defective battery.

6.8 LED lamp (Fig. 6 /ltem 10)

The LED lamp (10) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED lamp (10) will be lit
automatically as soon as you press the ON/OFF
switch (4).

6.9 Changing the tool (Fig. 7)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (9) with an automatic spin-
dle stop.

e Open the chuck (9). The chuck opening (a)
must be large enough to hold the tool (drill bit
or screwdriver bit).

® Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).

® Tighten the chuck (9) and then check that the
tool is secure.

6.10 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
recessed head screws) designed for reliable
working. Be sure to use a bit that matches the
screw in shape and size. Set the torque, as de-
scribed elsewhere in these operating instructions,
to suit the size of screw.

6.11 Anti-Kickback

The device is equipped with an anti-kickback sys-
tem that intervenes and switches off the device in
the event of a sudden rotation of the device due
to blockage or similiar. This drastically increases
user safety and minimizes the risk of injury.

If the system is active, the green anti-kickback
system status LED (12) lights up continuously. If
the device is not used for 10 seconds, the LED
goes out.

If a kickback is detected by the system, the de-
vice switches off and the green anti-kickback
status LED (12) flashes.

The system can be temporarily deactivated using
the anti-kickback system button (11).

If the device is not used for more than 3 minutes
or the battery is removed, the system is automati-
cally reactivated.

-16-
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the de-
vice. The ingress of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage temper-
ature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

* Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to

www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13.indb 17
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-18-
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni al meccanismo, il cambio di
marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impostazione del momento torcente

Indicatore di carica della batteria

Commutatore del senso di rotazione

Interruttore ON/OFF

Batteria

Carica batteria

Commutatore 1° marcia/2° marcia

Tasto di arresto

Mandrino per punte da trapano a serraggio

rapido

10. Luce LED

11. Tasto del sistema Anti Kickback

12. LED di stato del sistema Anti Kickback

13. Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a percussione a batteria
Batteria

Carica batteria

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

-21-
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3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a percussione a batteria &
adatto sia per avvitare e svitare viti che per perfo-
rare legno, metallo, plastica e pietre e trapanare
a percussione sulla pietra utilizzando la relativa
punta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione alimentazione motore .............. 18V d.c.
Numero di giri a vuoto: ......... 0-500/ 0-2000 min™
Livelli del momento torcente: ................... 20+1+1
Rotazione sinistra/destra ........cccccccccveeveeeeennnn. Si
Apertura bocca mandrino portapunta...................
.......................................................... max. 13 mm
PESO..coi i 1,07 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 78,5 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 5dB
Livello di potenza acustica L, .......... 86,5 dB (A)
Incertezza K, ..ooooveveiniiiiciiicc 5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Trapanare a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a, ,, = 6,23 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze.

1. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

2. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti

condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® la presa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

® caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comungue necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
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Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Attenzione! Impostare I'anello di regolazione per il
momento torcente solo con I'utensile fermo.
Lavvitatore a batteria & dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento di rotazione relativo ad una determi-
nata misura di vite, scelto sull’anello di regola-
zione (1). Il momento di rotazione dipende da piu
fattori:
® datipo e durezza del materiale da sottoporre
a lavorazione
da tipo e lunghezza delle viti da utilizzare
dai requisiti richiesti al collegamento a vite da
effettuare.

Il raggiungimento del momento di rotazione &
segnalato mediante disinnesto cricchettante
dellinnesto stesso.

6.3 Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione (Fig. 4/Pos. 13)

® Per avvitare portate il selettore (13) sulla
posizione ,Vite“. Il momento torcente viene
regolato tramite la relativa impostazione (1)
(si veda il punto 6.2).

®  Per perforare impostate il selettore (13) sulla
posizione , Trapano“. La frizione di sicurezza
disattivata e il momento torcente massimo e
disponibile indipendentemente dall‘imposta-
zione (1).

® Per l‘avvitamento a percussione portate il
selettore (13) sulla posizione ,Martello®. La
frizione di sicurezza é disattivata e il momento
torcente massimo & disponibile indipendente-
mente dall'impostazione (1).

Avvertenza! Impostate la regolazione del
momento torcente (1) e il selettore trapano
avvitatore/perforatore/a percussione (13) sol-
tanto quando I‘apparecchio & fermo!

6.4 Commutadirezione di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Azionando il selettore scorrevole sopra all'inter-
ruttore acceso/spento potete regolare il senso
di rotazione dell’Avvitatore ad accumulatore,
proteggendo allo stesso tempo I'Avvitatore ad ac-
cumulatore contro un avviamento involontario. Per
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evitare di danneggiare la trasmissione, il senso di
rotazione dovrebbe essere regolato con attrezzo

fermo. Se il selettore scorrevole si trovasse in po-
sizione centrale, in tal caso l'interruttore acceso/

spento & bloccato.

6.5 Interruttore acceso/spento (Fig. 5/Pos. 4)
Con l'interruttore acceso/spento si pud progressi-
vamente comandare il numero dei giri. Piu che si
preme l'interruttore e pil aumentera il numero di
giri dell’Avvitatore ad accumulatore.

6.6 Commutazione foratura - foratura batten-
te (Fig. 4/Pos. 7)

Per eseguire una foratura portate la ghiera ante-

riore sul simbolo ,trapano*“. Per eseguire una fora-

tura a percussione portate la ghiera anteriore sul

simbolo ,martello” e la ghiera per la regolazione

della coppia di serraggio sul simbolo ,trapano*.

6.7 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. 2)
Premete linterruttore per I'indicazione di carica
della batteria (a). Lindicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall‘ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se l‘errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed é difettosa.
Togliete la batteria dall‘apparecchio. Una batteria
difettosa non deve pil venire usata ovvero rica-
ricata.

6.8 Luce LED (Fig. 6/Pos. 10)

La luce LED (10) permette di illuminare il punto
da avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (10) si illumina au-
tomaticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

6.9 Cambio dell’'utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’utensile, manutenzione ecc.) portate

il commutatore del senso di rotazione (3) sull’av-

vitatore a batteria in posizione centrale.

® Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
(9) a serraggio rapido con bloccaggio auto-
matico.

e Allentate il mandrino (9). Lapertura del man-
drino (a) deve essere abbastanza grande
da accogliere I'utensile (punta per trapano o
inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (9) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.

6.10 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es.
con intaglio a croce), che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che le punte a cacciavite
utilizzate corrispondano a forma e dimensioni
delle rispettive viti. Effettuate la regolazione del
momento di rotazione come descritto nelle istru-
zioni, corrispondentemente alle dimensioni della
vite da usare.

6.11 Anti Kickback (Fig. 8)

L'apparecchio & dotato di un sistema Anti Ki-
ckback che interviene in caso di una rotazione
improvvisa dell’apparecchio dovuta a un blocco o
simili, spegnendolo automaticamente. In questo
modo si aumenta sensibilmente la sicurezza d’u-
s0 e si minimizza il rischio di infortuni.

Se il sistema ¢ attivo, il LED di stato verde del
sistema Anti Kickback (12) rimane acceso conti-
nuamente. Se 'apparecchio non viene utilizzato
per 10 secondi, il LED si spegne.

Nel caso in cui il sistema rilevi un contraccolpo,
'apparecchio si spegne e il LED di stato verde del
sistema Anti Kickback (12) lampeggia.

E possibile disattivare temporaneamente il siste-
ma tramite il tasto del sistema Anti Kickback (11).

Se I'apparecchio non viene utilizzato per piu di 3
minuti o0 se viene rimossa la batteria, il sistema si
riattiva in automatico.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

)i

[ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommable/ emboults bit/forets

piéces de consommable*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som falge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrerende
sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bear-
bejdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gni-
ster, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. For at undga at drevet beskadiges, mé gear-
skift kun foretages, nar maskinen star stille.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Indstilling af drejningsmoment
2. Batteri-kapacitetsindikator

3. Rotations-inverter

4. Teend/Sluk-knap

5. Akkumulatorbatteri

6. Ladeapparat

7. Omskifter 1. gear - 2. gear

8. Anslagsknap

9. Selvspaendende borepatron

10. LED-lys

11. Knap Anti-Kickback-System

12. Status-LED Anti-Kickback-System
13. Omskifter skruning/boring/slagboring

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-slagbore-/skruemaskine
Akkumulatorbatteri
Ladeapparat

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slagbore-/skruemaskinen er beregnet il

i- og udskruning af skruer, til boring i tree, metal
og kunststof og til slagboring i stenmateriale med
brug af egnet indsatsveerktgj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer
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eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor..................... 18Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ...0-500 / 0-2000 min"!
Drejningsmomenttrin: .........cccocoveeeiiieenns 20+1+1
Hojre-venstre-1ob ..., ja
Speendvidde borepatron................... max 13 mm
Vgt .o 1,07 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .............................. 78,5 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 5dB
Lydeffektniveau L, ...cocooevveiiiiiieinnns 86,5 dB(A)
Usikkerhed K, «oovoviiiiiiiiiiicic, 5dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a,
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,

og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.
Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet for-
skriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risi-
kofaktorer at tage hojde for. Folgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktojets type og kon-
struktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-

bration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

2. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse forst undersages for skjulte stram-, gas-
og vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Traek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meaerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(6) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
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at blinke.
3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.
Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

e omder er netspaending pa stikdasen

® om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

e opladeren

® og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undgé, at
akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
kupack‘en!

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Vigtigt! Justerring til drejningsmoment ma
kun indstilles ved stilstand.
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejemomentet for en bestemt skruestarrelse

indstilles pa stilleringen (1). Drejemomentet er

afhaengig af flere forskellige faktorer:

® hvilken type materiale, der skal bearbejdes,
og dets hardhed

e hvilken type skruer, der anvendes, og deres
leengde

o hvilke krav, der stille til skrueforbindelsen.

Nar drejemomentet er néet, signaliseres dette af
den lyd der fremkommer, nar koblingen gar ud af
indgreb.
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6.3 Omskifter skruning/boring/slagboring
(fig. 4/pos. 13)

® Til skruearbejde stilles omskifteren (13) pa
trin ,,Skrue“. Drejningsmomentet indstilles
med drejningsmoment-indstillingen (1) (se
punkt 6.2).

® Til borearbejde stilles omskifteren (13) pa trin
~Boremaskine“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafhaengigt af drejningsmoment-indstillingen
(1).

® Til slagborearbejde stilles omskifteren (13) pa
trin ,Hammer*“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafhaengigt af drejningsmoment-indstillingen

(1)

Bemezerk! Drejningsmoment-indstilling (1) og
omskifter skruning/boring/slagboring (13)
ma kun a&ndres i stilstand!

6.4 Kontakt til omstilling af omdrejningsret-
ningen (fig. 5/pos. 3)
De kan indstille omdrejningsretningen for ak-
ku-skruemaskinen med skydekontakten via teend/
sluk-afbryderen og samtidig sikre akku-skrue-
maskinen mod utilsigtet at blive taendt. De kan
veelge mellem venstre- og hgjrelgb. For at undga
beskadigelser af gearet, bar omdrejningsretnin-
gen kun stilles om, nar maskinen star stille. Nar
skydekontakten er i midterstilling, sa er teend/
sluk-afbryderen blokeret.

6.5 Teend/sluk-afbryder (fig. 5/pos. 4)

De kan styre omdrejningstallet trinlest med teend/
sluk-afbryderen. Jo laengere de trykker kontakten,
desto hgjere er omdrejningstallet pa akku-skrue-
maskinen.

6.6 Omkobling 1. gear - 2. gear (fig. 4/pos. 7)
Alt efter omkoblerens position kan De arbejde
med et hgjere eller lavere omdrejningstal. For at
undga at gearet beskadiges, ber gearet kun om-
kobles under standsning.

6.7 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 6/pos. 2)
Tryk pa kontakt for batteri-kapacitetsindikator (a).
Batteri-kapacitetsindikatoren (2) indikerer batteri-
ets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.
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2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6.8 LED-lys (fig. 6/pos. 10)

Med LED-lyset (10) kan skrue- og borestedet
lyses op i tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset
(10) lyser automatisk, nar du trykker pa teend/
sluk-knappen (4).

6.9 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-skrue-

maskinen skal saettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktajsskift; vedligeholdelse; osv.).

e Akku-skruemaskinen er udstyret med en selv-
spaendende borepatron (9) med automatisk
spindellas.

e  Skru borepatronen (9) pa. Borepatronens ab-
ning (a) skal veere stor nok til at kunne holde
veerktgjet (bor eller skruebit).

® Veelg et egnet veerktoj. Saet veerktgjet sa langt
op i borepatronens abning (a) som muligt.

® Drej borepatronen (9) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at vaerktojet sidder fast.

6.10 Skruning

Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks.
krydskeerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.
Sorg for at bit og skrue passer sammen i form og
storrelse. Udfer drejemomentindstillingen, som
beskrevet i vejledningen, sa den passer til skru-
ens storrelse.

6.11 Anti-Kickback (fig. 8)

Produktet er udstyret med et Anti-Kickback-Sy-
stem, der griber ind, hvis produktet pludselig
begynder at rotere som felge af blokering eller
lignende, hvorved produktet slukker. Derved oges
brugersikkerheden drastisk, og kveestelsesrisiko-
en reduceres

Er systemet aktivt, lyser den grenne status-LED
Anti-Kickback-System (12) hele tiden. Bruges
produktet ikke i 10 sekunder, slukker LED-lam-
pen.

Har systemet registreret et tilbageslag, slukker
produktet, og den grgnne status-LED Anti-Kick-
back (12) blinker.

Med knappen Anti-Kickback-System (11) kan
systemet deaktiveres forbigaende.

Bruges produktet ikke i mere end 3 minutter, eller
fiernes akkuen, aktiveres systemet automatisk
igen.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et
el-veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-36 -
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika att maskinens vaxel forstors,
far du endast vaxla medan maskinen star stil-
la.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sidkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk for elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sékerhetsanvisningar och in-
struktioner f6r framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Vridmomentsinstallning

2. Kapacitetsindikering for batteriet

3. Omkopplare for rotationsriktning

Strémbrytare

Batteri

Laddare

Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln
Sparrknapp

Snabbchuck

10. LED-ljus

11. Knapp for Anti-Kickback-system

12. Statuslampa for Anti-Kickback-system
13. Omkopplare fér skruvdragning/borrning/slag-
borrning

©R N O A

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaéljer
delar och kvévs!

Batteridriven slagskruvdragare
Batteri

Laddare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna slagskruvdragaren &r avsedd
for att skruva in och lossa skruvar, for att borra i
trd, metall och plast samt for att slagborra i sten
med ett lampligt insatsverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
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detta anvéandningsomrade ar ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

4. Tekniska data

Spanningsforsoérjning motor.................... 18Vd.c.
Tomgangs-varvtal ................ 0-500/ 0-2000 min™
Vridmomentssteg: ......c.ccoovvviieeiiieeciinen. 20+1+1
HOQer-/VanStergang........ccoeeverereeneneenenseeenns ja
Spannvidd chuck .........cccceeverieeenene max. 13 mm
VKL 1,07 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 78,5 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 5dB
Ljudeffektniva L, ...ccocovevveeriiiieicicncnne 86,5 dB(A)
Osékerhet K, oo, 5dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvarde 8= 6,23 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminér be-
dédmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
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som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.
Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd

anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under

langre tid eller om det inte hanteras och un-

derhalls enligt foreskrift.

3.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningens
gang (t ex tider nar elverktyget har slagits ifran,
och sadana tider nér det visserligen har slagits
pa, men kor utan belastning).

5. Fére anvéndning

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

2. Innan du borrar eller skruvar i vaggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strdm-, gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spéarrknappen (8).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.
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3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara mdjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara méjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sdnda

¢ laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Stalla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Obs! Stéllringen for viidmomentet far endast
stéllas in vid stillestand.

Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmomentsinstalining.

Vridmomentet for en bestamd skruvstorlek stélls

in pa installningsringen. Vridmoment ar beroende

av flera faktorer:

e art och hardhet hos det material som skall
bearbetas

® de anvanda skruvarnas art och langd

e kraven som stalls pa skruvférbindningen.

Da vridmomentet natts signaleras detta genom
ljudet som uppstar da kopplingen kopplas ur.

6.3 Omkopplare fér skruvdragning/borrning/
slagborrning (bild 4/pos. 13)

®  For skruvdragning ska omkopplaren (13)
stallas pa lage ,,Skruv“. Vridmomentet stélls in

med vridmomentsinstéllningen (1) (se punkt
6.2).

®  For borrning ska omkopplaren (13) stéllas pa
lage ,Borr“. Slirkopplingen ar franslagen och
maximalt vridmoment ar tillgangligt oberoen-
de av vridmomentsinstallningen (1).

® For slagborrning ska omkopplaren (13)
stéllas pa lage ,Hammare“. Slirkopplingen
ar franslagen och maximalt vridmoment ar
tillgangligt oberoende av vridmomentsinstall-
ningen (1).

Mark Maskinen maste sta stilla innan vridmo-
mentsinstéllningen (1) stélls in och omkopp-
laren for skruvdragning/borrning/slagborr-
ning (13) andras.

6.4 Varvriktningsomkopplare (bild 5/pos. 3)
Med skjutkontakten ovanfor till-/franbrytaren gar
det att stélla in rotationsriktningen fér den sladd-
l6sa skruvdragaren och séakra skruvdragaren

mot obehdrig inkoppling. Det gar att valja mellan
hdger- och vanstergang. For att undvika skador
pa utvaxlingen far rotationsriktningen endast
andras d& maskinen star stilla. Om skjutkontakten
befinner sig i mittenpositionen ar till-/franbrytaren
blockerad.

6.5 Till-/franbrytare (bild 5/pos. 4)
Med till-/franbrytaren gar det att styra varvtalet
stegldst. Ju langre Du trycker in brytaren desto
hogre ar varvtalet for skruvdragaren.

6.6 Omkoppling 1:a véxeln - 2:a véxeln

(bild 4/pos. 7)
Med omkopplarens lage kan vélja om du vill jobba
med hoégre eller lagre varvtal. Fér att undvika att
vaxeln skadas far du endast koppla om véxeln
medan skruvdragaren star stilla.

6.7 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 6/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batteri-
ets laddningsniva med 3 lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.
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Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frdn maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6.8 LED-ljus (bild 6/pos. 10)

Du kan anvénda LED-ljuset (10) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-lju-
set (10) slas pa automatiskt nar du trycker in
strombrytaren (4).

6.9 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-

derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-

te du stélla omkopplaren for rotationsriktningen

(3) i mittlage.

® Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck (9) med automatisk
spindelspérr.

e Vrid chucken (9) s& att den 6ppnas. Oppning-
en (a) i chucken maste vara tillrackligt stor for
verktyget (borr resp. bits).

e Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som méjligt.

® Vrid at chucken (9) hart och kontrollera daref-
ter att verktyget sitter fast.

6.10 Skruvning:

Anvand helst skruvar med sjélvcentrering (t ex
stjarnskruv) vilket garanterar ett sékert arbete. Se
till att biten som anvands och borrskruven éver-
ensstammer vad galler form och storlek. Genom-
for vridmomentsinstallningen enligt beskrivningen
i bruksanvisningen sa att den éverensstammer
med skruvstorleken.

6.11 Anti-Kickback (bild 8)

Maskinen ar utrustad med ett Anti-Kickback-sys-
tem. Vid en plétslig rotation i maskinen kommer
systemet att reagera och blockera maskinen eller
gripa in pa annat satt, varefter maskinen slas
ifrdn. Darigenom kommer anvandarsakerheten
att hojas markant, vilket sénker risken for person-
skador.

Nar systemet ar aktivt lyser den gréna statuslam-
pan for Anti-Kickback-systemet (12) konstant. Om
maskinen inte anvands under 10 sekunders tid
kommer lampan att slockna.

Om systemet har detekterat en rekyl kommer
maskinen att slas ifran varefter den gréna status-
lampan fér Anti-Kickback (12) blinkar.

Tryck pa knappen for Anti-Kickback-systemet (11)
for att tillfalligt avaktivera systemet.

Om maskinen inte anvands under 3 minuter eller
om batteriet tas loss kommer systemet att aktive-
ras igen.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengoéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elek-
triska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av re-
servdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-42-
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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SV

Avfallshantering

9:¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller ndgon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles

-44 -
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 9)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

5. Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi
byt pfepinani rychlosti provadéno pouze ve
vypnutém stavu.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Nastaveni utahovaciho momentu
2. Indikace kapacity akumulatoru

3. Prepina¢ sméru otaceni

4. Za-/Nypina¢

5. Akumulator

6. Nabijecka

7. Prepinac 1. rychl. stupen — 2. rychl. stupen

8. Zéapadkové tlacitko

9. Rychloupinaci skli¢idlo

10. LED osvétleni

11. Tlacitko systému proti zpétnému vrhu

12. Stavova LED dioda systému proti zpétnému
vrhu

13. Pfepina¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s pfiklepem

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak
Akumulator

Nabijecka

Originalni navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urcéeni

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je
vhodny na utahovani a povolovani Sroubd, vrtani
do dfeva, kovu a plastu a na vrtani s pfiklepem do
kameniva za pouziti odpovidajiciho pfidavného
nastroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
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z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: .......cccceeveeriieennennns 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ............ 0-500/ 0-2000 min™
Stupné utahovaciho momentu: ............... 20+1+1
Pravy /levy chod: ......cccooeviiiiiiiiiiiiiieeeee ano
Rozevieni skligidla: ..........ccccoevrnene max. 13 mm
HMOtNOSE: ..o, 1,07 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , .
Nejistota Kp A
Hladina akustickeho vykonu L,
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do kovt
Emisni hodnota vibraci a
Nejistota K = 1,5 m/s?

D S 2,5 m/s?

Vrtani do betonu s pfiklepem
Emisni hodnota vibraci a, = 6,23 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

2. Pfivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lujte, zda se tam nenachazi skryté elektricke,
plynové a vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr.2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-

ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko

(8) smérem dold.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
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nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.
3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢élanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratdim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Nastaveni utahovaciho momentu

(obr. 4/ pol. 1)
Pozor! Stavéci krouzek pro utahovaci mo-
ment nastavovat pouze ve vypnutém stavu.
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-
nickym nastavovanim utahovaciho momentu.

Utahovaci moment pro urcitou velikost Sroubu se

nastavuje na stavécim krouzku (1). Utahovaci mo-

ment je zavisly na nékolika faktorech:

¢ Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
rialu.

® Nadruhu a délce pouzitych Sroubd.

* Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni utahovaciho momentu je signalizovano
chrastivym vypojenim spojky.

6.3 Prepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s
priklepem (obr. 4 / pol. 13)

®  Pro Sroubovani nastavte prepinac¢ (13) na
stupen ,Sroub*. Tocivy moment se nastavi
podle jeho zvoleného nastaveni (1) (viz bod
6.2).

®  Pro vrtani nastavte nastaveni pfepinac (13)
na stupen ,Vrtak"“. Kluzna tfeci spojka je vyp-
nuta a k dispozici je maximalni to¢ivy moment
nezavisle na jeho nastaveni (1).

®  Pro vrtani s pfiklepem nastavte prepinac (13)
na stupen ,Kladivo*“. Kluzna tfeci spojka je
vypnuta a k dispozici je maximalni toc¢ivy mo-
ment nezavisle na jeho nastaveni (1).

Upozornéni! Nastaveni toc¢ivého momentu (1)
a prepinace pro Sroubovani / vrtani / vrtani s
priklepem (13) provadéjte pouze pfri zastave-
ném pristroji!

6.4 Prepina¢ sméru otaceni (obr. 5/ pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za--/vypinacem
mUiZete nastavit smér otaceni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MUZzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
prepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinaé na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypinac blokovan.

6.5 Za-/vypina¢ (obr. 5/ pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muzete plynule Fidit pocet
otadek. Cim vice stladujete vypinad, tim vyssi
bude pocet otaé¢ek akumulatorového Sroubovaku.

6.6 Pfepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4/ pol.7)

Podle polohy prepina¢e mlzete pracovat bud s

vy§§im nebo nizsim poctem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi se pfepinani

rychlostniho stupné provadét pouze pfi zastave-

ném pfistroji.

6.7 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 6/ pol. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.
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1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.8 LED svétlo (obr. 6/pol. 10)

LED svétlo (10) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (10) se rozsuviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.9 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! Pfi vSech pracich (napf. vyména nastro-

je; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovaku prepina¢ sméru otaceni (3) do

stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (9) s automatickou
aretaci vietena.

e Otacenim otevrete sklicidlo (9). Otvor skli¢idla
(a) musi byt dostatec¢né veliky, aby bylo
mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upnout.

®  Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.

e Sklicidlo pevné utahnéte (9) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.10 Sroubovani

Pouzijte nejlépe Srouby se samocinnym centro-
vanim (nap¥. Srouby s kfizovou drazkou), které
zaruéuji bezpec€nou praci. Dbejte na to, aby tvar
a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubu.

6.11 Systém proti zpétnému vrhu (obr. 8)
Spotiebié je vybaven systémem proti zpétnému
vrhu, ktery zasahne a pfistroj vypne v pfipadé
jeho nahlé rotace v dlsledku zablokovani apod.
To vyrazné zvySuje bezpecnost uzivatell a mini-
malizuije riziko zranéni.

Pokud je systém aktivni, sviti nepfetrzité zelena
kontrolka stavu systému proti zpétnému vrhu (12).
Pokud se pfistroj po dobu 10 sekund nepouziva,
kontrolka zhasne.

Pokud systém detekuje zpétny vrh, pfistroj se
vypne a blika zelena kontrolka systému proti
zpétnému vrhu (12).

Systém Ize do¢asné deaktivovat pomoci tlacitka
systému proti zpétnému vrhu (11).

Pokud se pfistroj nepouziva déle nez 3 minuty
nebo se vyjme akumulator, systém se automati-
cky znovu aktivuje.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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CS

Likvidace

)i

[ | Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
lusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruc¢enie
za nehody ani §kody, ktoré vznikni nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze spbsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky,
smu sa prepinat ota¢kové stupne iba vtedy,
ked je pristroj

v stave pokoja.

2.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)
Nastavenie to¢ivého momentu
Zobrazenie kapacity akumulatora
Prepina¢ smeru otacania
Vypina¢ zap/vyp
Akumulator
Nabijacka
Prepinag 1. stupen - 2. stupen
Aretacné tlacidlo
Rychloupinacie skfu¢ovadlo
. Svetlo LED
. Tlagidlo systému proti spatnému razu
. Stavova LED kontrolka systému proti spatné-
mu razu
Prepina¢ skrutkovanie/vitanie/priklepové vita-
nie

13.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovaé
Akumulator

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac je
uréeny na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek,
na vitanie do dreva, kovu a plastu a na priklepové
vrtanie do kamena pri pouziti odpovedajuceho
obrabacieho nastroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: .................... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 0-500/ 0-2000 min™
Stupne to€ivého momentu: ..........ccccoe..e 20+1+1
Pravo-lavo-tocivy pohyb: ........cccccceviiiieennenne ano
Sirka sklugovadla vrtaka: ................. max. 13 mm
HMOtNOSE: ..ovveeeeeeeeeeee e, 1,07 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , . .78,5dB (A)

Nepresnost K, ..., 5dB
Hladina akustickeho vykonu L, .86,5dB (A)
Nepresnost K, ..o 5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

V¥tanie do kovu
Emisna hodnota vibracie 8 p< 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Priklepové vrtanie do beténu
Emisnéa hodnota vibracie a, = 6,23 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
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movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovsetkym od toho, aky druh obrobku sa
obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pri-
stroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj skontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pltc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna

vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude

pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a ne-

udrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového skrutko-
vaca do prevadzky si bezpodmieneéne preditajte
tieto pokyny:

1. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

2. Privftani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nena-
chadzaju skryté elektrické vedenia, plynové
rozvody alebo vodovody.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvedené
na typovom §titku zhoduje s pritomnym elek-
trickym napéatim siete. Zapojte sietovu zastré-
ku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena kontrolka
LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete ta-
bulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch nabi-
jacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13.indb 56

ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

6.2 Nastavenie to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Pozor! Nastavovaci kruzok to¢ivého momentu
nastavovat len, ak je pristroj v stave pokoja.
Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny mechanic-
kym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitu velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku (1). Toivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:
® od druhu a tvrdosti spracovavaného materi-
alu,
od druhu a dizky pouzitych skrutiek,
® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

6.3 Prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové
vitanie (obr. 4/pol. 13)

® Pre skrutkovanie nastavte nastavenie prepi-
na¢ (13) na stupen ,skrutka“. To¢ivy moment
sa nastavi pomocou nastavenia to¢ivého mo-
mentu (1) (pozri bod 6.2).

® Pre vitanie nastavte prepinac¢ (13) na stupen
Lvrtak”. Klzna spojka je vypnuta a je k dispozi-
cii maximalny to¢ivy moment, bez ohl'adu na
polohu nastavenia to¢ivého momentu (1).

® Pre priklepové vitanie nastavte prepinac (13)
na stupen ,kladivo“. Klzna spojka je vypnuta
a je k dispozicii maximalny tocivy moment,
bez ohl'adu na polohu nastavenia to¢ivého
momentu (1).

Upozornenie! Nastavenie to¢ivého momentu
(1) a prepinac¢ skrutkovanie/vrtanie/priklepo-
vé vrtanie (13) nastavujte iba v stave pokoja!

6.4 Prepina¢ smeru otacania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiestne-
ného nad vypinacom zap/vyp mbdzZete nastavit
potrebny smer ota¢ania akumulatorového skrut-
kovaca a akumulatorovy skrutkova¢ zabezpedit
proti samovolnému zapnutiu. Mézete volit medzi
avotoCivym a pravoto¢ivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer otac¢ania iba vtedy, ked' je pristroj v
stave pokoja. Ak sa nachadza posuvny vypinac v
strednej polohe, je nim zablokovany vypina¢ zap/

vyp.
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6.5 Vypinac zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypinaca zap/vyp mézete plynulo riadit
otacky. Cim viac stlagite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otacky akumulatorovej vitacky.

6.6 Prepnutie stupen 1 - stupen 2

(obr. 4/pol. 7)
Podl'a polohy prepinac¢a mézete pracovat s vys-
$kodeniu prevodovky, smu sa prepinat otackové
stupne iba vtedy, ked je pristroj v stave pokoja.

6.7 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/pol. 2)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deni lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibko-
vo vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6.8 Svetlo LED (obr. 6/pol. 10)

Svetlo LED (10) umozniuje osvetlenie miesta
skrutkovania resp. vitania pri nedostato¢nych sve-
telnych podmienkach. Svetlo LED (10) sa rozsvie-
ti automaticky, ked' stlacite vypinac zap/vyp (4).

6.9 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom
skrutkovadi (napr. vymena nastrojov, udrzba atd'.)
uved'te prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.

e Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny rych-
loupinacim sklu¢ovadlom (9) s automatickou
aretaciou vretena.

Otacanim otvorte sklucovadlo (9). Otvor skl'u-
¢ovadla (a) musi byt dostato¢ne velky, aby
sa do sklu¢ovadla mohol vlozit nastroj (vrtak
resp. skrutkovaci hrot).

Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouzitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru skl'u-
¢ovadla (a).

Otacanim pevne zatvorte sklu¢ovadio (9) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.10 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial mozno, skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré zaruc¢u-
ju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa zhodovali
vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacieho hrotu

a skrutky. Nastavte toCivy moment tak, ako to je
popisané v tomto navode podla velkosti pouZitej
skrutky.

6.11 Systém proti spatnému razu (obr. 8)
Pristroj je vybaveny systémom proti spatnému
razu, ktory zasiahne a vypne pristroj v pripade, ak
sa pristroj nahle oto¢i z dévodu zablokovania ale-
bo podobne. Tym sa vyrazne zvySuje bezpeénost
pouzivatela a minimalizuje riziko zranenia.

Ak je systém aktivny, zelena stavova LED kontrol-
ka systému proti spatnému razu (12) svieti nepre-
trzite. Ak sa pristroj nepouziva 10 sekund, LED
kontrolka zhasne.

Ak systém zisti spatny raz, pristroj sa vypne a
zelena stavova LED kontrolka systému proti spat-
nému razu (12) blika.

Systém je mozné docasne deaktivovat pomocou
tlacidla systému proti spatnému razu (11).

Ak sa zariadenie nepouziva dlhsSie ako 3 minuty
alebo sa vyberie akumulator, systém sa znovu
automaticky aktivuje.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
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o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z
roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v origi-
nalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sineéné Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Likvidacia
[ | Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Skl'u¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of
splinters, spanen en stof die uit het toestel
ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5.  Om een beschadiging van de transmissie te
voorkomen mag de versnellingsschakeling
enkel in stilstand worden omgeschakeld.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1)

Koppelafstelling

Accucapaciteitsindicator
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar

Accu

Lader

Omschakelaar 1e versnelling - 2e versnelling
Grendelknop

Snelspanboorhouder

10. LED-licht

11. Knop anti-kickback-systeem

12. Status-led anti-kickback-systeem

13. Omschakelaar schroeven/boren/slagboren

©CRNO O, LN~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven levering-

somvang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-klopboorschroever
Accu

Lader

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu-slagschroevendraaier is geschikt voor
het indraaien en losdraaien van schroeven, om

te boren in hout, metaal en kunststof en voor het
slagboren in steen met behulp van het bijhorende
inzetgereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c
Onbelast toerental: ............... 0-500/ 0-2000 t/min
Koppelstanden: .........cccccoeeeiiiieeiiiieenns 20+1+1

rechts-/linksdraaiend..
Opnamevermogen boorkop .
GeWiCht.....ei i

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .........ccccoevenee. 78,5 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 5dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoceveveinnnnes 86,5 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 5dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Slagboren in beton
Trillingsemissiewaarde a, |,
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

=6,23 m/s?
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De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren

bediend. Volgende gevaren kunnen zich voor-

doen in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onderhou-
den.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
het bedrijfscyclus (bij voorbeeld tijden waarin het
elektrogereedschap uitgeschakeld is en tijden
waarin het gereedschap wel ingeschakeld is maar
zonder belasting draait).
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5. VO6r inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

2. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. De accupack (5) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (8) omlaagdrukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader.

2.

3.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

e de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klanten-
dienst of het verkooppunt waar u het appa-
raat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het

vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)

Let op! Stelring voor het koppel enkel bij stil-
stand instellen.

De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het koppel voor een bepaalde schroefgrootte

wordt aan de stelring ingesteld. Het koppel is af-

hankelijk van meerdere factoren:

® van de aard en de hardheid van het te bewer-
ken materiaal

® vande aard en de lengte van de gebruikte
schroeven

® van de eisen die aan de schroefverbinding
gesteld worden.

Het bereiken van het koppel wordt door het rate-
lend ontkoppelen van de koppeling gesignaleerd.

6.3 Omschakelaar schroeven/boren/slagbo-
ren (fig. 4, pos. 13)

® Om te schroeven zet u de omschakelaar (13)
op de stand ,Schroef”. Het koppel wordt inge-
steld via de instelling (1) (zie punt 6.2).

® Om te boren zet u de omschakelaar (13) op
de stand ,Boor*. De slipkoppeling is uitge-
schakeld en het maximale koppel is, onafhan-
kelijk van de instelling (1), beschikbaar.

® Om te slagboren zet u de omschakelaar (13)
op de stand ,Hamer*. De slipkoppeling is uit-
geschakeld en het maximale koppel is, onaf-
hankelijk van de instelling (1), beschikbaar.

Aanwijzing! Instelling van het koppel (1) en
schakelaar schroeven/boren/slagboren (13)
alleen omschakelen bij stilstand!

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met behulp van de schuifschakelaar boven de
in-/uitschakelaar kunt U de draairichting van Uw
accu-schroefmachine instellen en de machine
tegen ongewild inschakelen beveiligen. U kunt
kiezen tussen links- en rechtsdraaiend. Teneinde
een beschadiging van het drijfwerk te voorkomen
mag alleen in stilstand op een ander draairichting
omgeschakeld worden. Als de schuifschakelaar
in het midden staat, is de in-/uitschakelaar ge-
blokkeerd.
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6.5 In-/uitschakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de in-/uitschakelaar kunt U de snelheid
traploos regelen. Hoe meer U de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van Uw ac-
cu-schroefmachine.

6.6 Verschakelen versnelling 1 - versnelling 2
(fig. 4, pos. 7)

Naargelang van de stand van de omschakelaar

kunt u met een hoger of lager toerental werken.

Het overschakelen naar een ander toerental mag

enkel in stilstand gebeuren teneinde het aandrijf-

mechanisme niet te beschadigen.

6.7 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout op-
nieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en is
hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6.8 LED-licht (fig. 6, pos. 10)

Het LED-licht (10) maakt het verlichten van de
plaats waar u moet schroeven of boren mogelijk
als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (10)
gaat automatisch branden zodra u op de AAN/
UlT-schakelaar (4) drukt.

6.9 Verwisselen van gereedschap (fig. 7)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals ver-

wisselen van gereedschap, onderhoud enz.) op

de accuschroevendraaier de draairichtingsscha-

kelaar (3) naar zijn tussenstand.

© De accuschroevendraaier is voorzien van een
snelspanboorhouder (9) met automatisch spi-
larrét.

® Draai de boorhouder (9) open. De boorhou-

deropening (a) moet groot genoeg zijn om het
gereedschap (boor of schroevendraaierbit)
op te nemen.

® Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhouder-
opening (a) in.

® Draai de boorhouder (9) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.10 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b. v.
kruiskop), want daarmee is een veilig werken ver-
zekerd. Let er op dat de gebruikte bits en schroe-
ven in vorm en grootte overeenkomen. Stel het
koppel volgens de schroefgrootte in zoals in deze
gebruiksaanwijzing beschreven.

6.11 Anti-kickback (fig. 8)

Het apparaat is uitgerust met een anti-kick-
back-systeem dat ingrijpt en het apparaat uit-
schakelt in geval van plotselinge rotatie van het
apparaat door blokkade of iets dergelijks. Dit be-
tekent een aanzienlijk grotere veiligheid voor de
gebruiker en vermindert de kans op letsel.

Als het systeem actief is, brandt de groene sta-
tus-led anti-kickback-systeem (12) continu. Als
het apparaat gedurende 10 seconden niet wordt
gebruikt, gaat de led uit.

Als het systeem een terugslag detecteert, scha-
kelt het apparaat uit en knippert de groene sta-
tus-led anti-kickback (12).

Met de knop anti-kickback-systeem (11) kan het
systeem tijdelijk worden gedeactiveerd.

Als het apparaat langer dan 3 minuten niet wordt
gebruikt of als de accu wordt verwijderd, dan
wordt het systeem automatisch weer geactiveerd.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
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© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o danos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
cambiar la velocidad unicamente cuando la
herramienta se haya detenido por completo

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacién puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

Ajuste de par

Indicador de capacidad de bateria

Interruptor de inversion de marcha

Interruptor ON/OFF

Bateria

Cargador

Conmutador 12 marcha - 22 marcha

Dispositivo de retencion

Portabrocas de sujecion rapida

10. Luz LED

11. Pulsador del sistema antikickback

12. LED de estado del sistema antikickback

13. Conmutador atornillar/taladrar/taladrar por
percusion

©RXNO O, WM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-

trega, comprobar que el articulo esté completo. Si

faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service

Center o a la tienda especializada mas cercana

en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la

compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro atornillador a percusion con bateria
Bateria

Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El taladro atornillador a percusion con bateria
esta disefiado para atornillar y soltar tornillos,
para taladrar en madera, metal y plastico y para
taladrar por percusion en roca utilizando las co-
rrespondientes herramientas insertables.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente del motor ....... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio: .0-500 / 0-2000 r.p.m.
Niveles de par de giro: .... .20+1+1

Giro a la derecha/izquierda..........cccccvveeiivveennns Si
Alcance del portabrocas................... max. 13 mm
PESO0..cci i 1,07 kg

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , .............. 78,5 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 5dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 86,5 dB(A)
IMprecision K, «..cooevivneiicciicie, 5dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladrado de percusion en hormigon
Valor de emision de vibraciones 8= 6,23 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emisién de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del atornillador con
bateria, es preciso leer las siguientes adverten-
cias:

1. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

2. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.

Manejo

Cargar la bateria LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(8).

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (1) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

e el cargador

® yel conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-

cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)

jAtencion! Ajuste el anillo para el par de giro
s6lo fuera de servicio.

El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par requerido por un tornillo de tamafio deter-

minado se ajusta en el anillo de ajuste. La fuerza

de par depende de varios factores:

® del tipo de material a trabajar y de su dureza

® deltipo de tornillos y de su longitud

® de los requisitos que deba cumplir la atorni-
lladura en cuestion.

Tan pronto como se alcanza el par ajustado se
soltara el acoplamiento con un ruido peculiar.

6.3 Conmutador atornillar/taladrar/taladrar
por percusion (fig. 4/pos. 13)

® Para atornillar, poner el conmutador (13) en la
posicion ,tornillo“. El par de giro se ajusta me-
diante el ajuste del par (1) (ver punto 6.2).

® Para taladrar, poner el conmutador (13) en la
posicion ,broca“. El acoplamiento deslizante
esta apagado e, independientemente del
ajuste del par (1), se puede alcanzar el par
de giro maximo.

® Para taladrar con percusién, poner el conmu-
tador (13) en la posicién ,martillo”. El acopla-
miento deslizante esta apagado €, indepen-
dientemente del ajuste del par (1), se puede
alcanzar el par de giro maximo.

jAdvertencia! jCambiar el ajuste del par (1) y
el conmutador atornillar/taladrar/taladrar con
percusion (13) solo cuando el aparato esté
completamente parado!

6.4 Reversion del sentido de giro

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado encima del
conector/desconector es posible ajustar el senti-
do del giro des atornillador, al mismo tiempo que
se proteje el aparato de una conexion involun-
taria. Es posible elegir entre sentido de giro a la
izquierda o a la derecha. A fin de evitar dafios en
el engranaje se recomienda efectuar el cambio
de velocidad unicamente estando el aparato pa-
rado. El botén de conexion/desconexion se halla
bloqueado si el interruptor deslizante esta en
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posicion central.

6.5 Interruptor de conexién/desconexion
(fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor de conexién/desconexién es

posible regular las revoluciones sin escalas. Un

aumento de presion sobre el interruptor conlleva

un aumento de velocidad del aparato.

6.6 Cambio de la 12 a la 22 velocidad (fig. 4/
pos.7)
El aparato puede trabajar a una velocidad reduci-
da o elevada, segun la posicion del conmutador
de velocidades. Para evitar que el engranaje sufra
dafos el cambio de una velocidad a otra deberia
hacerse siempre estando el aparato desconec-
tado.

6.7 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6/
pos. 2)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (a). El indicador de capa-

cidad de bateria (2) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y estd defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6.8 Luz LED (fig. 6/pos. 10)

La luz LED (10) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La
luz LED (10) se ilumina de forma automatica en
cuanto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.9 Cambio de herramienta (fig. 7)

jAtencion! Para efectuar cualquier trabajo (p. €.,
cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en
el atornillador con bateria, colocar el interruptor
de inversiéon de marcha (3) en la posicion media.
e Elatornillador con bateria esta dotado de un
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portabrocas de sujecion rapida (9) con blo-
queo automatico de husillo.

® Desenroscar el portabrocas (9). El orificio del
portabrocas (a) debe ser lo suficientemente
grande como para poder alojar la herramien-
ta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al maximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

e  Girar cerrando bien el portabrocas (9) y
comprobar a continuacién que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.10 Atornillar:

Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por €j. ranura en cruz) los cuales garantizan un
seguridad de trabajo. Compruebe que el porta-
tornillos y el tornillo utilizado coincidan en forma'y
tamano. Ajuste el par segun el tamafio del tornillo
y como se indica en el manual de instrucciones.

6.11 Antikickback (fig. 8)

El aparato esté provisto de un sistema antikick-
back que interviene en caso de rotacion brusca
del aparato, ocasionada por un blogueo o similar,
y apaga el aparato. Esto incrementa drastica-
mente la seguridad para el usuario y minimiza el
riesgo de lesion.

Si el sistema esté activo, el LED verde de estado
del sistema antikickback (12) se mantiene ilumi-
nado. EI LED se apaga si el aparato no se utiliza
durante 10 segundos.

Si el sistema detecta un contragolpe, el aparato
se apaga y el LED verde de estado del sistema
antikickback (12) parpadea.

El sistema puede desactivarse temporalmente a
través del pulsador del sistema antikickback (11).

El sistema vuelve a activarse automaticamente si
el aparato deja de utilizarse durante 3 minutos o
si se retira la bateria.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y

el polvo en los dispositivos de seguridad,

las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar danos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente

(aprox. 20° C).

Significado y medida
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ES

Eliminacion
| Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kédyta kuulosuojuksia. Melu saat-
taa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kédytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty9staa!

4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

5. Vaihteiston vahingoittumisen vélttdmiseksi
saa vaihteen vaihtaa vain laitteen ollessa py-
séhdyksissa

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdmomentin s&até

Akun tehonnayttd

Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin

Akku

Latauslaite

Vaihtokytkin 1. vaihde — 2. vaihde
Lukituspainike

Pikakiinnitysistukka

10. Valodiodilamppu

11. Takapotkun estojarjestelman painike
12. Takapotkun estojarjestelman tila-LED
13. Vaihtokytkin ruuvinvaanté/poraus/iskuporaus

©RNO O, LN~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-iskuporakone-ruuvinvdannin
Akku

Latauslaite

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttdinen iskuporakone-ruuvinvdannin on
tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen,
puun, metallin ja muovin poraamiseen seké kiven
iskuporaamiseen kayttden aina kuhunkin tarkoi-
tukseen sopivia liitostydkaluja.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: .............cccoeeiiienn. 18Vd.c.
Joutokayntikierrosluku: 0-500/0-2000 min-'
Vaantdmomenttiportaat: ...........c.ccceeeeeee. 20+1+1
Oikea/vasen-suuntaus: .........cccoceeneenieeennns kylla
Poranistukan lapimitta: ...........cc.cc.. max. 13 mm
Paino: ..o 1,07 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ......coooevvuvnrnneens 78,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 5dB
Aénen tehotaso L, «oooovvveviniiiniinen 86,5 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooovvivieiniiiiicc 5dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Térinan paastdarvo ah < 2,5 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Iskuporaus betoniin
Téarindnpéastdarvo 8= 6,23 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?
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Annetut trindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niité voidaan kayttaa sahko-
tyékalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéaastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Vaara!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyokalun rakentees-
ta ja mallista riippuen saattaa esiintya seu-
raavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat ka-
den-kasivarren tarinasta, jos laitetta kayte-
tdan pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osuu-
det (esimerkiksi ajat, jolloin séhkétydkalu on sam-
mutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kytketty
paalle, mutta kdy kuormittamatta).
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5. Ennen kaytto6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaantimesi kayttéénottoa:

1. Kéytéa ainoastaan teravia poranteria seka
moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

2. Kun poraat reiki tai kiinnitat ruuveja seiniin ja
muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
katkettyja sahkdvirta-, kaasu- tai vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarija (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (8) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(1) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan. Punainen ja vihrea valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.

3. Tyénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 10ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodindytdn
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

® onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vieldkdén onnistu, pyy-
damme Teit4 Iahettdméaan

© latauslaitteen

° akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Vaantomomentin séato (kuva 4/nro 1)

Huomio! Saada vaantdmomentin sdatérengasta

vain kun kone ei kay.

Akkuruuvinvaénnin on varustettu mekaanisella

vaantémomentin sa4dolla.

Tietyn ruuvinkoon vaantdmomentti sdadetaan

saatérenkaasta. Vaantdémomentti on riippuvainen

useammista tekijoistéa:

o ty@stettdvan materiaalin laadusta ja kovuu-
desta,

o Kkaytettyjen ruuvien lajista ja pituudesta,

® ruuvilitokselle asetetuista vatimuksista.

Vaantdmomentin saavuttamisesta ilmoittaa kytki-

men rasahtava irroitus.

6.3 Ruuvinvaannén/porauksen/iskuporauk-
sen vaihtokytkin (kuva 4/nro 13)

® Ruuvinvaantoa varten aseta vaihtokytkin (13)
asentoon ,ruuvi“. Vaantdémomentti saadetaan
vaantdmomentin saadolla (1) (katso kohta
6.2).

® Porausta varten aseta vaihtokytkin (13) asen-
toon ,poraus®. Luistokytkin on kytketty pois ja
kaytettavissa on suurin vaantémomentti, riip-
pumatta vaantémomentin saadosta (1).

® |skuporausta varten aseta vaihtokytkin saa-
t6 (13) asentoon ,vasara“. Luistokytkin on
kytketty pois ja kdytettavissa on suurin vaan-
tébmomentti, riippumatta vaantdémomentin
saadosta (1).

Viite! Muuta vaantomomentin saatoéa (1) ja
ruuvinvdannén/porauksen/iskuporauksen
vaihtokytkimen (13) asentoa vain kun kone
ei kay!

6.4 Pyorimissuunnan vaihtokytkin (kuva 5/
nro 3)
Paalla-/pois-kytkimen ylapuolella olevalla tyonto-
kytkimella voidaan vaihtaa akkuruuvinvdantimen
pydrimissuuntaa seké varmistaa akkuruuvin-
vaannin tahatonta kéynnistamista vastaan. Voitte
valita vasemman- ja oikeansuuntaisen pyérimisen
valilla. Pyérimissuuntaa tulee muuttaa vain ruuvi-
vaantimen seistess4, ettei vaihteisto vahingoitu.
Kun tyéntokytkin on keskiasennossa, on paalle-/
pois-kytkin lukittu.
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6.5 Paalle-/pois-kytkin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-kytkimella voitte saataa kierosluvun
portaattomasti. Mitéa pidemmalle kytkinté paine-
taan, sen suurempi on ruuvinvaantimen kierros-
luku.

6.6 Vaihtaminen 1. vaihteelta 2. vaihteelle
(kuva 4/nro 7)
Vaihtokytkimen asennosta riippuen voit tydsken-
nelld korkeammalla tai alhaisemmalla kierros-
luvulla. Jotta valtytdén vaihteiston vahingoittu-
miselta, tulee vaihteen vaithokytkimen asentoa
muuttaa ainoastaan koneen ollessa pysahdyk-
Sissa.

6.7 Akun tehondytté (kuva 6/nro 2)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (a). Akun
tehonnaytto (2) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:iad) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huo-
neenldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin
akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Ota akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa
enaa kayttaa tai ladata.

6.8 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 10)
Valodiodilampun (10) avulla voit valaista ruuvaus-
tai porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epaedulliset. Valodiodilamppu (10) syttyy auto-
maattisesti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta

(4).

6.9 Tyokalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tydka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.
Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaistukalla
(9), josa on automaattinen karan lukitus. Kierra
poranistukka (9) auki. Istukan aukon (a) tulee olla
kyllin iso, jotta ty6kalu (porantera tai ruuvauskar-
ki) mahtuu siihen. Valitse tarkoitukseen sopiva
tydkalu. Tydnna tydkalu mahdollisimman syvalle
poranistukan aukkoon (a).

Kierra poranistukka (9) tiukkaan kiinni, ja tarkasta
sitten, etté tydkalu on tukevasti paikallaan.

6.10 Ruuvinvaanté:

Kayttakaa vain itsekeskittyvia ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tyéskentely on turvalli-
sempaa. Huolehtikaa siita, etta kaytetty talttapala
sopii ruuvin kokoon ja muotoon. Saatakaa vaan-
tdmomentti ruuvin koon mukaan, kuten liitteessa

selitetaan.

6.11 Takapotkun esto (kuva 8)

Laite on varustettu takapotkun estojarjestelmalla,
joka puuttuu tilanteeseen laitteen akillisesti pyo-
rahdettya kiinnijuuttumisen tms. vuoksi ja sam-
muttaa laitteen. Tama lisé kayttajaturvallisuutta
erittain paljon ja vdhentaé tapaturman vaaraa.

Kun jarjestelmé on aktiivinen, niin takapotkun
estojarjestelmén vihrea tila-LED (12) palaa jatku-
vasti. Jos laitetta ei kaytetd 10 sekunnin ajan, niin
LED sammuu.

Kun jarjestelmé havaitsee takapotkun, niin laite
sammuu ja takapotkun estojarjestelmén vihrea
tila-LED (12) vilkkuu.

Takapotkun estojarjestelman painikkeella (11) jar-
jestelman voi poistaa kaytdsta valiaikaisesti.

Jos laitetta ei kayteta yli 3 minuuttiin tai akku
otetaan pois, niin jarjestelma aktivoituu automaat-
tisesti jalleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sdhkotydkaluun
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lisda sahkodiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdén huoltoa tarvit-
sevia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |16ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaé pitempéan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Fl

Havitys

)i

[ | Li-ion’
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Poranistukka, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Palat/poranterat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje po-
$kodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Uc¢inkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo slu-
ha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala. Med
delom nastajajoce iskre ali iz naprave izleta-
joci deleki, ostruzki in prah lahko povzrogijo
izgubo vida.

5. Da preprecite poskodovanje menjalnika,
lahko med menjavami preklapljate samo med
mirovanjem.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Nastavitev vrtiinega momenta
2. Prikaz kapacitete akumulatorja
3. Stikalo za smer vrtenja
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4  Stikalo za vklop/izklop

5. Akumulator

6. Napajalnik

7. Preklopnik 1. brzina - 2. brzina

8. ZaskocCna tipka

9. Hitra vpenjalna glava

10. LED-lu¢

11. Gumb sistema proti povratnemu udarcu

12. LED-lu¢ka za stanje sistema proti povratne-
mu udarcu

13. Preklopnik za vijaenje/vrtanje/udarno vrtanje

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢
Akumulator

Napajalnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢ je primeren
za uvijanje in izvijanje vijakov, za vrtanje v les,
kovino in plastiko ter za udarno vrtanje v kamnine
z uporabo ustreznih nastavkov.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki
Oskrba z napetostjo motor: ............cc...... 18Vd.c.

Stevilo obratov v prostem teku:
.............................................. 0-500/ 0-2000 min"

Stopnje NAaVOra: ........ceeveeieeenienieeseeeae 20+1+1
Desni-levitek: ..o da
Razpon vpenjalne glave: .................. max. 13 mm
TOZA: e 1,07 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .78,5dB (A)

Negotovost K, ... 5dB
Nivo zvo¢ne modi L, . .86,5dB (A)
Negotovost K, «oovoveiiieiniiiiiciic, 5dB

Uporabljajte zaS¢ito za usesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrtanje v kovine
Vrednost emisije tresljajev a
Negotovost K = 1,5 m/s?

o = 2,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton
Vrednost emisije tresljajev a, = 6,23 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:
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Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevarnosti v

zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢€as, v katerem je elektricno orodje
izklopljeno in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-

nega izvijaca obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijacne nastavke.

2. privrtanju in vijacenju v stenah in zidovih pre-
verite, ali niso v njih skrite elektriéne, plinske
ali vodne napeljave.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenije litijevega akumulatorskega vioz-
ka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski vlozek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (8) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
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tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na

voljo. Vkljuéite vti¢ napajalnika (6) v zidno

vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,

preverite

® alije vti¢nica pod napetostjo

e ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samicno zapakirati v plasticne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje baterij-
skega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem po-
$kodujete baterijski viozek!

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le med
mirovanjem.

Akumulatorski vijacnik je opremljen z mehansko
nastavitvijo navora.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obrocu (1). Navor je odvisen od veé
dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala.
® od vrste in dolzine uporabljenih vijakov.

® od zahtev do vijaénega spoja.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

6.3 Preklopno stikalo za vijacenje/vrtanje/
udarno vrtanje (sl. 4/poz. 13)

® Zavijacenje prestavite preklopno stikalo (13)
na stopnjo »vijak«. Navor se nastavi z nasta-
vitvijo navora (1) (glejte tocko 6.2).

® Zavrtanjem nastavite vrtilni moment (13) na
stopnjo »vrtalnik«. Drsna sklopka je izkloplje-
na in razpolozljiv je najvedji navor, odvisno od
nastavitve navora (1).

®  Zaudarno vrtanjem nastavite vrtilni moment
(13) na stopnjo »kladivo«. Drsna sklopka je
izklopljena in razpoloZljiv je najveéji navor,
odvisno od nastavitve navora (1).

Opozorilo! Nastavitev navora (1) in preklopno
stikalo za vijacenje/vrtanje/udarno vrtanje
(13) preklapljajte le med mirovanjem!

6.4 Stikalo za smer vrtenja (slika 5/poz. 3)

Z drsnim stikalom stikala za vklop/izklop lahko
nastavljate smer obra¢anja akumulatorskega
vijacnika in akumulatorski vijaénik zavarujete pred
nezelenim vklopom. Izbirate lahko med tekom

v levo in desno. Da preprecite poskodovanje
menijalnika, lahko med smerjo vrtenja preklap-
ljate samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo

v srednjem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop
blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (slika 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko brezstopenjsko
nastvite Stevilo vrtljajev. Dlje ko pritiskate stikalo,
vecje je Stevilo vrtljajev akumulatorskega vijac-
nika.

6.6 Preklop 1. brzina - 2. brzina (sl. 4/pol. 7)
Glede na polozaj preklopnega stikala lahko delate
z vi$jo ali nizjo brzino.

Da preprecite poskodovanje menjalnika, lahko
med menjavami preklapljate samo med mirova-
njem.

6.7 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 6/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2) signa-
lizira stanje polnosti na podlagi 3 LED-luck.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 LED-luc¢ka:
Akumulator je e dovolj poln.

-88 -
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1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in
je okvarjen. Akumulator odstranite od naprave.
Okvarjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporab-
ljati ali polniti.

6.8 LED-lucka (slika 6/poz. 10)

LED-lu¢ka (10) osvetli mesto vijacenja ali vrtanja,
¢e svetlobne razmere niso dobre. LED-lucka (10)
samodejno zasveti takoj, ko pritisnete na stikalo
za vklop/izklop (4).

6.9 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu

(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite

stikalo za smer vrtenja (3) v sredis¢ni polozaj.

e Akumulatorski vijacnik je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (9) s samodejnom aretirnim
sistemom vretena.

®  Odprite vpenjalno glavo (9). Odprtina vpenjal-
ne glave (a) mora biti dovolj velika, da sprej-
me orodje (vrtalnik ali bit-nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vrtalne glave (a), kot gre.

® Vpenjalno glavo (9) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.10 Vijacenje

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentrira-
njem (npr. krizne), ki zagotavljajo varno delo. Pazi-
te, da se uporabljen nastavek in vijak ujemata po
obliki in velikosti. Vrtilni moment nastavite glede
na velikost vijaka, kot je opisano v navodilih

6.11 Sistem proti povratnemu udarcu (slika 8)
Naprava je opremljena s sistemom proti povrat-
nemu udarcu, ki se sproZzi v primeru nenadnega
vrtenja naprave zaradi blokiranja ali podobnega in
napravo izklopi. S tem se bistveno poveca varnost
uporabnika in zmanj$a tveganje poskodb.

Ce je sistem aktiven, zelena LED-lugka za stanje
sistema proti povratnemu udarcu (12) sveti ne-
prekinjeno. Ce naprava ni v uporabi 10 sekund,
LED-lu¢ka ugasne.

Ce sistem zazna povratni udarec, se naprava
izklopi in zelena LED-lu¢ka za stanje sistema proti
povratnemu udarcu (12) utripa.

Z gumbom sistema proti povratnemu udarcu (11)
je mogoce sistem za¢asno deaktivirati.

Ce naprava ni v uporabi ve¢ kot 3 minute ali je
akumulatorska baterija odstranjena, se sistem
samodejno ponovno aktivira.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode v
elektriéno napravo poveduje tveganije elektri¢-
nega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
li$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢in-
ski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢éno
orodje shranjujte v originalni embalazi.

-90-
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje
[ | Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-02-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-03-
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabol keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a ké-
szllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. A hajtomi megsérilésének az elkerliléséért,
a sebesség atkapcsoldt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)

1. Forgatonyomaték beallitas

2. Akku- kapacitas jelzé

3. Forgasirany kapcsolo

4. Be- /Kikapcsolo

5. Akku

6. Toltokészulék

7. Atkapcsolo 1.-6 sebesség — 2.-ik sebesség
8. ROogzitétaszter

9. Gyorsszoritasu furétokmany

10. LED-fény

11. Nyomogombos visszarugasgatlo rendszer
12. Allapotjelzd LED visszarugasgatlo rendszer
13. Csavarozni/furni/itvefurni-atkapcsolo

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-

ellenérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-Utvefaré-csavarozd
Akku

Toltokészllék

Eredeti Uzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akku-Utvefuré-csavarozo a csavarok becsa-
varasara és kiengedésére ugymint, a megfeleld
betétszerszam felhasznalata melett faba, fémbe
és muanyagba valamint kézetbe torténd Utvefu-
rasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........cc.ccccceeeneee. 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ..... 0-500/ 0-2000 perc
Forgaté nyomatékfokok: ............cceevueennee. 20+1+1
Jobbra - /balra-menet:........cccooiiiiinnnnnn. igen
A furétokmany befogasi mérete ....... max. 13 mm
SUIY: o 1,07 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 78,5 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 5dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 86,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cccooveveuiiiiiniiiiiiinne, 5dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fémbe farni
Rezgésemisszioértek a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Utvefirni betonba
Rezgéskibocsatas értéke a,
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenér-
zési folyamat szerint lettek mérve és fel lehet 6ket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak egy
masikkal val6 6sszehasonlitasara.
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A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektol, attol fliggben,
hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készllé-
ket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennmara-

do rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak
az épitésmodjaval és kivitelézésével kapcso-
latban a kévetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvéds-
maszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adddnak, ha a készlilék hosszabb
ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz sza-
balyszerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat ameylekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés el6tt

Az akkus csavarozo lizembevétele el6tt okvetle-

nil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

2. Falakba és falazatokba torténd furasnal és
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csavarozasnal azokat elétte leellenérizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.

6. Kezelés

6.1 Az Ll-akku-csomag feltdltése
(abrak 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbol, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan mega-
dott halézati feszlltség, megegyezik-e a fenn-
all6é haldzati feszultséggel. Dugja a toltoke-
szllék (6) halozati csatlakozojat a dugaszold
aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 10-es pont (a tolt6készilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a tolt6készuléken levé LED jel-
zések kllénb6zd jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lehetséges, ak-

kor kérjik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fe-
szlltség.

® hogy a toltékészullék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjlk,

* atolt6készlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a ké-
szllék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az ak-
ku-csomag defektusahoz vezet!

6.2 A forgatonyomaték beallitasa (4-es abra/
poz. 1)

Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdjét

csak nyugalmi allapotban beallitani.

Az akkus csavaroz6 egy mechanikus forgatényo-

maték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozo forga-

tonyomaték az allitogydrin (1) lesz beallitva. A

forgatonyomaték tobb tényezétol fligg:

® amegmunkalando anyag fajtajatol és ke-
ménységétoél.

® ahasznalt csavarok fajtajatol és hosszatol.

® acsavarkotésektol elvart igényektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepel6

kioldasa altal lesz jelezve.

6.3 Csavarozni/furni/itvefurni-atkapcsolo
(4-es abra/poz. 13)

® A csavarozashoz allitsa az atkapcsolot (13) a
scsavar” fokra. A forgatdbnyomaték a forgato-
nyomaték beallitason (1) keresztil lesz beal-
litva (lasd a 6.2-es pontot).

e Afarashoz dllitsa az atkapcsolét (13) a ,furg”
fokra. Ki van kapcsolva a csuszoétengely és
rendelkezésére all, a forgatényomaték bealli-
tastdl (1) figgetlenil a maximalis forgatonyo-
maték.

® Az ltvecsavarozashoz allitsa az atkapcsolét
(13) a ,kalapacs” fokra. Ki van kapcsolva a
csuszotengely és rendelkezésére all, a for-
gatényomaték beallitastol (1) figgetlendl a
maximalis forgatonyomaték.

Utasitas! A forgatonyomaték beallitot (1) és
a csavarozni/furni/itvefurni-atkapcsolot (13)
csak nyugalmi allapotban atkapcsolni!

6.4 Forgasiranykapcsol6 (5-6s abra / poz. 3)
A be-/ki-kapcsold feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo6 forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozot. Bal- és jobbmenet kdzott lehet valaszta-
ni. A hajtémi megseérilésének az elekeriléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolékapcsol6 k6zéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.5 Be/ki-kapcsolo (5-6s abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot foko-
zatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja
a kapcsolét, annal nagyobb az akkus csavarozé

fordulatszama.
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6.6 Atkapcsolas 1-6 sebesség - 2-ik sebes
ség (4-es abra/poz. 7)

Az atkapcsolo allasatél fliggéen egy magasabb
vagy egy alacsonyabb fordulatszammal tud
dolgozni. A hajtém( megsérilésének az elkeru-
|éséért, a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

6.7 Akku kapacitasjelz6 (6-os abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (2) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt t6ltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készllékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6.8 LED-fény (6-os abra/poz. 10)

Az LED-fény (10) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavaroé- ill. a furdhelyek kivila-
gitasat. A be-/kikapcsold (4) megnyomasa utan
azonnal automatikusan vilagit az LED-fény (10).

6.9 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon torténd barmi-

lyen fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolot (3)

kozépallasba tenni.

® Az akkus csavarozo6 egy automatikus orsoéar-
retalés gyorsszoritasu furétokmannyal (9) van
felszerelve.

® Csavarja fel a furétokmanyt (9). A furétok-
many nyilasnak (a) elég nagynak kell lennie
ahhoz, hogy be tudja fogni a szerszamot (fu-
rét ill. csavarobitet).

e Valassza ki a megfeleld szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (9),
és ellendrizze azutan le a szerszam feszes

fekvését.

6.10 Csavarozni

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal (mint
példaul csillagcsavar), amely egy biztos dolgo-
zést garantal. Ugyeljen arra, hogy a hasznalt bit
és a csavar formaban és nagysagban megegyez-
zen. A forgatonyomaték beallitast, az utasitasban
leirottak szerint, a csavarnagysagnak megfelel6-
en elvégezni.

6.11 Visszarugasgatlo (8-es kép)

A készllék visszarugasgatlo rendszerrel van
felszerelve, amely blokkolassal vagy hasonléval
beavatkozik a késziilék hirtelen forgasa esetén,
és kikapcsolja a készuléket. Ezaltal drasztikusan
ndvekszik a felhasznald biztonsaga és minimali-
zélja a sérllések kockazatat.

Ha a rendszer aktiv, a z6ld visszarugasgatlé rend-
szer allapotjelzé LED (12) folyamatosan vilagit.
Ha a késziiléket 10 masodpercig nem hasznalja,
a LED kialszik.

Ha a rendszer visszarugast észlel, a késziilék
kikapcsol, és a z0ld visszarugasgatlé allapotjelzé
LED (12) villog.

A rendszer ideiglenesen kikapcsolhato a vissza-
rugasgatlo rendszer gombbal (11).

Ha a késziiléket 3 percnél tovabb nem hasznalja,
vagy az akkut eltavolitja, a rendszer automatiku-
san Ujra aktivalodik.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

Tisztitas

Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dorzsélje le
a készuléket egy tiszta posztéval vagy pedig
fujja ki alacsony nyomas alatt suritett leveg6-
vel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal

71
[ ]
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megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi kar-
bantartando6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

* A szikséges potalkatrész potalkatrész sza-
mat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és miianyagokbdl. Defektes késziilékek nem
tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kézségi
Onkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

-08 -
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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HU

Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek/furok
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
ranta. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea angrenajului,
comutarea vitezei se va realiza numai atunci
cand aparatul este in repaus.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului i cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Reglorul cuplului de torsiune
Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcat

Comutator viteza 1 - viteza 2
Tasta de blocare

Mandrina rapida

10. Lampa LED

11. Buton sistem anti-recul

12. LED de stare sistem anti-recul

13. Comutator insurubare /gaurire /percutie

©CRNO O, LN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-
zinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu
acumulator

Acumulator

Aparat de incarcat

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu acu-
mulator se preteaza la introducerea si scoaterea
suruburilor, la gaurirea in lemn, metal si material
plastic si la gaurirea prin percutie a pietrei, cu utili-
zarea sculelor atasabile corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie lamersingol: ............ 0-500/0-2000 min"*!
Treptele momentului de torsiune: ............ 20+1+1
Sens rotatie stanga/dreapta:..........cccceveeinenne da
Deschidere mandrina:.........cc.cccce.... max. 13 mm
Greutate: ......ccoveeeeeeeeeceeee e 1,07 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 78,5 dB (A)
Nesiguranta K, ... 5dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 86,5 dB (A)
Nesiguranta K, ..oooovvereniininiicic 5dB

Purtati protectie antifonica.

Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vecto-
riald a trei directii), calculate conform

EN 62841.

Gaurire in metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Gaurire prin percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 6,23 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
o Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
© Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

© Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).
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5. inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

punerea in functiune a masinii de insurubat cu

acumulator:

1. Utilizati numai burghie ascutite si bituri adec-
vate, n stare ireprosabila.

2. Lagaurire si insurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.

6. Operare

6.1 incircarea pachetului de acumulatori LI

(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
nere, apasand tasta opritoare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (6) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. impingeti acumulatorul pe incarcator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat) ga-
siti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor
pe aparatul de incéarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati

incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea aparatului scade. Nu des-
carcati niciodata complet pachetul de acumula-
tori. Acest lucru duce la defectarea pachetului de
acumulatori!

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)

Atentie! Setarea inelului de reglare pentru cuplul
de torsiune se face numai in stare de repaus.
Masina de insurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o

anumita marime se face prin inelul de reglare (1).

Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

o felul si duritatea materialului de prelucrat.

e felul si lungimea suruburilor utilizate

® solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

6.3 Comutator insurubare/gaurire/gaurire
prin percutie (Fig. 4/Poz. 13)

® Pentru insurubare comutati comutatorul (13)
pe treapta ,Surub“. Reglarea cuplului de torsi-
une se face prin intermediul reglorului cuplului
de torsiune (1) (a se vedea punctul 6.2).

®  Pentru gaurire comutati comutatorul (13) pe
treapta ,Gaurire“. Cuplajul de siguranta este
decuplat si cuplajul de torsiune maxim este
disponibil, independent de reglajul cuplului de
torsiune (1).

® Pentru insurubare cu percutie reglati comu-
tatorul (13) pe pozitia ,Ciocan®. Cuplajul de
siguranta este decuplat si cuplajul de torsiune
maxim este disponibil, independent de regla-
jul cuplului de torsiune (1).

Indicatie! Reglorul cuplului de torsiune (1) si
comutatorul ingurubare/gaurire/percutie (13)
se comuta numai in stare oprita a masinii!

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)

Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin impin-
gere de deasupra intrerupatorului pornire/oprire
puteti regla directia de rotire a masinii de insu-
rubat cu acumulator si sa o asigurati impotriva
pornirii nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre
stanga si spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea
angrenajului, comutarea directiei de rotatie se va
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realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.
Daca comutatorul cu actionare prin impingere

se afla in pozitia mediana, intrerupatorul pornire/
oprire este blocat.

6.5 intrerupator pornire/oprire (Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla turatia
fara trepte. Cu cat mai departe impingeti comu-
tatorul, cu atat mai ridicata este turatia masinii de
fnsurubat cu acumulator.

6.6 Comutare viteza 1 - viteza 2 (Fig. 4/Poz. 7)
in functie de pozitia comutatorului puteti lucra cu

o turatie mai ridicata sau mai joasa. Pentru a evita
deteriorarea angrenajului, comutarea vitezei se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

6.7 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 6/Poz. 2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumulato-
rului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.8 Lampa LED (Fig. 6/Poz. 10)

Lampa LED (10) permite iluminarea locului de
fnsurubat sau perforat in conditii de luminozitate
redusa. Lampa LED (10) se aprinde automat de
indata ce actionati intrerupatorul de pornire/oprire

(4).

6.9 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile (de ex. schimbarea

sculei, intretinere etc.) efectuate la masina de

fnsurubat cu acumulator pozitionati comutatorul

pentru sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masina de insurubat cu acumulator este
echipata cu o mandrina rapida (9) cu blocare

automata a axului.

® Rotiti mandrina (9) in afara. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau cap
surubelnita).

® Selectati scula adecvata. impingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

® Rotiti mandrina (9) pentru a o inchide si verifi-
cati apoi pozitia fixa a sculei.

6.10 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura
un mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat
si surubul sa corespunda ca forma si marime.
Executati reglarea cuplului de torsiune in functie
de marimea suruburilor, asa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

6.11 Anti-recul (Fig. 8)

Dispozitivul este echipat cu un sistem anti-recul
care intervine si opreste dispozitivul in cazul unei
rotiri bruste a acestuia din cauza unui blocaj sau
a unui lucru similar. Acest lucru creste drastic
siguranta utilizatorului si reduce la minim riscul de
accidentare.

Atunci cand sistemul este activ, LED-ul verde de
stare al sistemului anti-recul (12) lumineaza con-
tinuu. Daca dispozitivul nu este utilizat timp de 10
secunde, LED-ul se stinge.

Daca sistemul detecteaza un recul, dispozitivul
se opreste si LED-ul verde de stare anti-recul (12)
clipeste.

Prin intermediul butonului sistem anti-recul (11),
sistemul poate fi dezactivat temporar.

Daca dispozitivul nu este utilizat mai mult de 3
minute sau daca acumulatorul este scos, sistemul
se va reactiva automat.
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7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti ste-
cherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

Incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)i

| Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUHATICUWY, VA TNEOUVTAL KAl Va
AapBavovtal oplopéva petTpa aodpaeiag. Awa-
BdoTte yla 10 Adyo auTo TiPooekTIKA TIG Odnyieq
Xxpnong / Yrodeifelg aodaieiag. PuldEre Tiq
KOAd yla va €xeTe TIG TIANpodopieg TTAvVTA 0N
S1a0eom| oag. Edv mapadwoeTte Tn ocuoKeur) o
AAAa dtopa, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodeigelg aodpaleiag. Aev avaray-
Bdavoupe kapia eubuvn yla atuynpata ) BAABeg
Tov odeilovtal og P Tr)pnomn avtwv Twv Odnyt-
WV Xprong Kat Twv Yrnodeifewv acdaeiag.

EENYNOELG yia Ta XPNGIMOTIOLOUEVA CUKBO-

Aa (BAéme €1k. 9)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnotporoleite wtoaoti-
8¢eq. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIPOKAAEDEL TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v enegep-
yaocia E0AoU kal AAAWV VAIKWV eV ATTOKAE(-
etal n dnuoupyia emPAaBoug yia v vyeia
okoévng. Aev etutpémnetal n enegepyaoia
UALKWYV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacian ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UTOPOUV VA TIPOKAAECOUV aTIWAELA
™G Opaong.

5. Mpog arodpuyr) PAARNG Tou KIBWTIoU Taxu-
TATWYV, 1 AAAQYT) TOXUTHTWYV va yiveTtat povo
oTNV akwnrotoinon.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaAeiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG OU-
OKEUNG. 2€ TEPIMTWOon TapaAeiPewv Katd v
mpnon Twv vnodeifewv aodpaleiag propei va
TIPOKANOEel nAekTpoTANngia, Mupkayld kavn coa-
poi TPAUNATIONOI.

DUAGETE Yla LEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrodeigelg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 Neprypadr} TnNG cUoKeUNG (E1K. 1)
PUBLLON porig oTPEYNG

‘EvéelEn Suvaukotntag pratapiag
Alakémtng aAAayng katevbuvong
AlakdTTNng gvepyortoinong/amnevepyoroin-
ong

5. ZUOOWPEUTNG

6. ®opTioTng

7. Metaywyé€ag 1n Tayxutnta - 2n taxutnTta
8

9

NSNS

MAAKTPO KOUUTWHATOG
. Ynodoxn taxeiag ovodiEng

10. ®wg LED

11. MANKTPO cuoTtrparog anti-kickback

12. LED katdotaong GUOTAHATOG avTiKpouong
(anti-kickback)

13. Metaywy€ag Bdwtrpa /Tpumaviol/KpouoTi-
KoV dparmavou

2.2 Zyprnapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv ocupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIWEWV TUNUATWV

TIapakaAoUle va arnotaveeite evtog 5 epydot-

LWV NUeEPWV ard TNV nuUePOUnvia ayopdg oto

Keévtpo 2€pPig (Service Center) Tng eTalpeiag

Hag 1} 0To KatdoTtnpa ard To OToio ayopaoate

TN OUOKEUN, TIPooKouilovTag TNV loxvouoa aro-

Sel&n ayopdg. MapakaAovpe va TIPooEEETE TOV

TIiVvaKa £yyunong oToug 6poug eyyunong oTo

TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te Tn cuokevaoia Kal ByAATE TIPOCEKTL-
K@ TN cuokeun.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA OUOKEUAOIag KaBwg
Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTAGIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadopdg (eav uttdpxouv).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodpeveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
ndpodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

MNpocoxn!

H cuckeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev €i-
vai rtaividia! Ta maidia dev emrpénetal va

maifouv e TAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAVEG KaL HIKpoavTIKEipeva! YpioTatal
Kivéuvog kataroong kat acougiag!

*  KpouoTtikéd dpamavokatodpido prarapiag
®  3UOOWPEUTNG
*  ®opTIoTNG
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* [Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To kpouoTikd Sparavokatodpido eival KaTaAAn-
Ao yla Bidwpa kat EeBidwpa Bdwv kat ya epya-
oieq TpumaviovL oe EVAO, HETAAAO KAl TTAQOTIKO
KOL Yla 0av KPOUOTIKO SpATavo o€ TIETPA e
XP1ION TWV OXETIKWV EPYAAEIWV.

H pnxavn emurpénetat va xpnotoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TTapdUOLa XPT|oN 1 Yild Tpav-
MaTIONOUG TIAVTOG £i60UG EVBUVETAL O XPTIoNTS/
XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTAPA: ...eeveeneneene 18Vd.c.
ApBu6g otpodwv paAevri: .. 0-500/0-2000 min-'
Babuideg pormq oTpeYng: ........ 20+1+1 Babpida
AeEL60TPOPN-apLoTEPOCTPOPN AELTOUPYIC: .. Val
Evpog TG unodoxnq Tpumaviov: ..... max. 13 mm
BAPOG: e 1,07 kg

Kivéuvog!

©opupog kalL Sovrioelg

O1 TipéG BopUPWV Kal Sovricewv SlamoTwinkav
oupdwva e To ipoTuto EN 62841.

ZTa6uN NXNTKNAG TEONG Ly oo 78,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 5dB
2TABUN NXNTIKAG 1O0XVOG Ly vovevieeine 86,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvveiviiiiiciecice 5dB

Na xpnoioToleite nxomnpooTacia.
H emnidpaomn BopuPou uropei va €xeL oav cuve-
T TNV ATWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIMEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO dlavu-
OMATWYV TPUDV KATEVBUVOEWYV) CUNDWVA HE TO
npoturo EN 62841.

Tpumdvi o€ pETaAAo
Ekrourm) dovrjoewv a, < 2,5 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

Xprjon cav KPOUGTIKO SPATIAVO CE UTETOV
Exroprm dovricewv a, |, = 6,23 m/s?
ABepadtnta K= 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TWES EKTIOUTMG BopUBou PETPN-
Onkav Bdaocel TuttomonuEvng Lebodou SOoKLUNG
KQL UTTOPOUV va XPNGCLUOTIOMmO0UV yia T oUyKpL-
on piag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia AAAN.

OL avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL THEG EKTIOUTMG BopuBou prto-
POUV va XPNOoLOTIOMO0UV Yia TIPOCWPLVY) EKTI-
Unon NG OXETIKNG emBapuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoong g 86vnong propei va dlade-
PELKATA TNV TIPAYHUATIKT XPT|0N TNG NAEKTPIKNG
OUOKeUNG ard Tnv avapepouevn Tiur, avaioya
€ TOV TPOTIO XPriong g, laitepa amno 1o €idog
TOU QVTIKEWLEVOU TIOU Ba KaTepyaodeite.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopvPov Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTIolEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv unepPopTWVETE TN OU-
OoKeun.

®  AdnoTe TN cuoKeUr] VOEXOUEVWG VA EAEY-
XBei amno ed1ko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Mpoocoxn!

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal OE TIEPIMTWON CWOTNG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOVU NAEKTPIKOV E£pP-

YaAgiov, upioTavral mavta oplopEVol uTo-

Aemopevol kivduvol. Ot akoAouBol kivéuvol

HIOPOUV Va TIapouGIacToOUV avaAoyd JE TO

€i60¢ KATAOGKEUIG Kal TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOVU EpYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev XpnoLpoTiown-
Bouv katAAANAeg pAokeg TipooTaciag ard
okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomnoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal anod
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n cucKeL
XPNoLoTomnBei yla HeEYaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
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owoTda.

MNeplopioTe TO XPOVO Epyaciag

Edw mpémel va Adfete untown cag 6Aa Ta TUn-
pata Tou KUKAOU Aettoupyiag (yia mapddetypa
XPOVOUG KaTA TOUG OTIoioug eival 6BnopEvo To
NAEKTPIKO epyaAeio kal Xpdvoug KaTd TOUG OTIOi-
oug eivat avappévo aAld xwpiq doptio).

5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia Tou KatoaPLdlou

pratapiag oag va SlaBAceTe OTIwodNOTE AUTEQ

T1¢ untodeifelg:

1. Na xpnoylomnoleite pOVO TPOXIOUEVA TPUTIA-
Via Kat KATAAANAEG KaTtoaBLOOAALES.

2. 'Otav Bidwvete og e0WTEPIKOUG Kal EEWTEPL-
KOUG TOIXOUG Va EAEYXETE YLa EVOEXOUEVOUG
Un epdaveiq aywyolg peupaTog, agpiou Kat
vepou.

6. XelPIOMOG

6.1 ®opTion TNG povadag cucowpeuT LI
(ek. 2-3)

1. BydAte Tn povada cuocowpeutr (5) amod
XELPOAQRT) KAL TILESTE TO TIAN|KTPO KOUUTIWHA-
T0G (8) TIPOG TA KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAON IOV AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AQVTIOTOLKEL PE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte 1o Buopa tou popTioTr (6) otnv Tpi-
Ca. To mpdoivo LED apyicel va avaBoofrvel.

3. Zmpwé&Te TO CUCCWPEUTH TTIAVW OTO POPTL-
oTh.

210 edadlo 10 (€vdelgn doptiotn) Ba Bpeite Ti-
vaka e Tig eEnynoelg g €vdelgng tou LED oto
dopTioTn.

Edv dev eival Suvatr| n $pOpTION TOU CUCCWPEU-

TN, TTapaKaAoUpe va eAeyEeTe

® edv umapyel Tdomn otnv mpida.

®  gdv umapyel Aoyn enadn oTiG EMADES
PoépTIONG TOU PopPTIOTH (8).

Edv dev gival Suvatr| n $OpTION TOU CUCCWPEU-

TN, TTAPAKAAOUE VA AmMOCTEIAETE

®  TOV QOPTIOTY| KAl TOV TIPOCAPHOYEA GOPTL-
ong

® KOl TNV povada ToU CUCCWPEUTH

OTO TUAMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr anocToAn va ETIKOWVWVICETE ME
TO TUNHA pag EEUMNPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KATACTNHMA TIWANCEWV, OTIOU ayopAcate
TN GUCKEVT).

Katd tTnv amooTtoAn 1 anéppudmn Hrarapiwyv
1l GUGKEVWYV pmatapiag MPocEETE va Hmouv
XWPLOTA OE TTAACTIKEG GAKOUAEG WOTE VA
amnopevxBei Eva BpaxuUKUKAWUA 1] TIUPKA-
yua!

lMa peydaAn didpkela {wng TG povadag Tou cuo-
OWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV €yKalpn enavapop-
TION TNG HOVASA TOU CUGOWPEUTH. AUTO gival
OTIWOdNTOTE AMaPAiTNTO OTVA SIATILOTWOETE
WG MewwveTal 1 anodoon. Mote unv exkdopTide-
TE MARPWG TN Hovada Tou cucowpeuTn. Autd Ba
eixe oav ouvénela pia BAARN TG povadag Tou
ouoowpeuTn)!

6.2 PUBuLON porn§ oTPEYNG (k. 4/ap. 1)
Mpoooxn)! PuBuion SaktuAiov yia tn port
OTPEYNG HOVO GE aKLVNTOTIOoINOoN.

To katoaidl eival eE0TACIUEVO PE aUTOUATO OU-
OTNUa PUBKLONG TNG POTING OTPEYNG.

H porm) oTp€Png yia oplopevo peyebog Bdwv

pubpiCetat otov SakTuAlo (1). H porm) oTpeYng

€EapTaTaL Ao TIEPLOCOTEPOUG TIAPAYOVTEG:

® aro To €id0g Kal TN OKANPATNTA TOU KATEP-
yalopevou UAIKOU.

® arod To €i50G Kal TO Ur)KOG TWV XPNOLLOTIO-
oUpEVWYV BIOWV.

® ard TI§ anatioelg yia toug BLdwTtols ouv-
S€opoug.

H owoTr| porm g oTpewng PoKUTITEL aTtd TNV
eEaywyn g (eVENG He XapakTnpLloTikd 66pufo.

6.3 Metaywy£ag BidwTtrpa /Tpumnaviov/
KPOUGTIKOU dpamavou (eik. 4/ap. 13)

* Ta va Bdwoete BAATe ToV petaywyea (13)
otn 6€on ,,Bida“. H porr| oTp€Png pubuicetal
anod tn pubuLon porig (1) (BAETE edddlo
6.2).

® Ta mn xpnon ocav dpdnavo BAATE TovV e-
Taywyéa (13) otn 6€on , tpuntavi”. O ou-
UTTAEKTNG €ival amnevepyoTomuEVOG Kat otn
S1d0¢eom) oag BpiokeTal n HEYLOTN POTI) OTPE-
Yng, ave&dptnta arod I pubuior) g (1).

® Tia xprion oav KPouoTIKO Spdmavo BAaAte
Tov petaywyea (13) otn 6€on ,,odpupi*. O ou-
UTTAEKTNG eilval amnevepyoTomuEVoS Kat oTn
S140¢eom) oag BpiokeTal n HEYLOTN POTIY) OTPE-
Yng, aveEdptnta aro I pubuior) g (1).
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YnodeEn! H pubpion tng porng otpéyng
(1) katn xprion Tov peTaywyEa BdwTRpa/
TPUTIAVIOU/KPOUGTIKOU Spartavou (13) va yi-
VETAL MOVO OE€ AKIVNTOTIONHEVY) CUCKEUT!

6.4 AlakomTng aAAayrng katevbuvong

(ew. 5/ap. 3)
Me T0 oupTO SLAKOTTTN TTAVW ATIO TO SLOKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE VA
pubpicete TNV KATEVBUVOT TOU KATOARBISLOU
pratapiag kat va 1o aodaiioeTe Katd abEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va emAégete peta&l Segi-
00TPOdNG KAl aploTEPOOTPOPNG Kivnong. Mpog
aroduyn BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTATWY, 1
aAAayn katevbuvong va yivetat Hovo oTnV aKl-
vnroroinon. Eav o ouptdg diakomtng Bpioketal
OTN HEOM, EXEL UTTAOKAPLOTEL O SLAKOTITNG EVEP-
yoroinong/anevepyornoinong.
6.5 Apnote EAEVOEPO TOV SIAKOTITN EVEPYO-

moinong/anevepyoroinong

(ew. 5/ap. 4)
Me Tov dlakdrtTn evepyortoinang/anevepyoroi-
nong propeite va eAéyEete adlafabunta tov
apBuoé otpodwv. ‘Oco MeplocdTePO TIECETE TOV
SlakorTn, T600 av§avetal o aplOpodg oTPoOdWV
Tou KatoaBLdlov uratapiag.

6.6 AAAayn amoé 1n o€ 2n TaxvTnTa

(ew. 4/ap. 7)
Avdaloya pe tn 8€on Tou PeTaywyEa Propeite va
epyacOeite e HEYAAUTEPO 1} LIKPOTEPO APLOO
otpodwv. MNpog aroduyr| BAARNG Tou KIPWTioU
TAXUTNTWV, N aAAayr| TAXUTNTWV va yivetal
HOVO OTNV aKivnToToinon.

6.7 'EVSEIEN SuvapkotnTag partapiag
(ew. 6/ap. 2)

MigoTte 10 MANKTPO yla TNV €vOeLEn Suvauko-

TNTAG TOU CUOOWPEUTT (a). H évdelEn Suvaul-

KOTNTAG TOU CUCCWPEUT (2) oag deixvel TNV

KaTdoTaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTY) BACEL

Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEVUTNAG EXEL POPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pnatapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O ouoowpPeUTNAG ival adelog, PpopTioTe Tov.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:
YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Unatapiag.
Adalp€aTe TOV GUCCWPEUTT| ard T CUCKEUT| Kal

adnoTe ToV £ pia nuépa oe Beppokpacia dw-
patiov. Eav enmavanapouctaotei 1o opaApa ToTE
0 CUCOWPEUTNG EXEL EKDOPTLOTEL €K BABOUG Kal
eival eAatTwpatikdg. Apalpéote T pratapia
ano tn ocuokeun). Mia eAaTTwPATIKY prtatapia
Sev eival duvatdv va emavaypnaolporombei i va
enavadopTioTei!

6.8 ®wg LED (k. 6/ap. 10)

To dwg LED (10) kdvel Suvatod To wTIoNO To
onueiou PIOWHATOG 1) TPUTIHATOG OE TIEPITITWON
Suopevwv cuvenkwv GwTiopov. To pwg LED
(10) avapel autoHATA, HOALG TIECETE TO SLAKO-
TN evepyortioinong/amnevepyoroinong (4).

6.9 AAAayn epyaAeiwv (€1K. 7)

Mpoocoxn)! Ze dAeq TI§ epyacieq (T.X. aAAayn

£PYAAEiWV, CUVTIPNON KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

KaToaBidL pe pratapia va BAdeTe TO SLAKOTIIN

aAAayng katevbuvong (3) otn pecaia B€on).

® O dlakomTng eivatl eEOTAIOIEVOG [e UTToSoXT)
Taxeiag ovodIEng (9) ue aopaAion atpd-
KTOU.

®  Avoi€te Tnv uttodox (9). To dvorypa g
uTtoS0X1NG (a) TIPETEL VA €ival APKETA PeYAAO
yla va urtodexBei To epyaleio (Tpumavi n
urut katoapidion).

®  EmAégTe To KATAAANAO epyaleio. Zmpwéte
To epyaleio 600 1o Babld yivetal oTo avoty-
pa g urtodoxngq (a).

*  ZrtpiYte TNV urtodoxn (9) yla va KAgioel KaAd
KalL EAEYETE TNV KAAY) OTEPEWOT) TOU EPYaAEi-
ov.

6.10 Bideg

Na xpnotporoleite kaAutepa Bideg pe auto-
KEVTPAPLOMA (TT. X. OTPAUPOPLSES) TIOU TIPO-
odépouv aodaln epyacia. Na pooexeTe va
OUNPWVEL TO XPNOLUOTIOVHEVO bit kat n Bida wg
TIPOG TO oYM Kal To péyebog. Na ekTeAeite Tn
pUBLON TNG POTG OTPEWNG OTIWG TTepLypAdEeTaL
oTIG 0dnyieg xpriong avaAoya pe 1o pEyebog g
Bidag.

6.11 Avtikpouon (anti-kickback) (elk. 8)

H ouokeun eival eEomAlopévn pe cvotnua anti-
kickback to omoio, o€ mepintwon Eadvikng Tept-
OTPOGdNG TNG CUCKEUNG LECW UTTAOKAPIoUATOG
1} Tapopolov, TtapepBaivel Kal arevepyoTtoLel T
ouokeun. ‘Etol avgavetal §pacTikd n achdAela
TOU XP1)0TN Kal EAAXLIOTOTIOLEITAL O KivOUVOg
TPAUMATIOHOU.

‘Otav 1o cUoTNUa gival evepyo, avaBel SLIapKWG
To Tpdctvo LED katdoTtaong Tou CUCTrHATOS
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anti-kickback (12). E&v n cuokeur} dev xpnotuo-
monBei yia 10 deutepoAernta, To LED ofirjvel.

‘Otav avixveubei avtikpouon amnod To cUCTNHA,
QTIEVEPYOTIOLEITAL | CUCKEUT Kal TO Tipdctvo LED
KatdoTtaong Tou cuoTtripatog anti-kickback (12)
avaBoofrvet.

To ouoTnua propei va arevepyortowmOei poow-
PIVA HECW TOU TIANKTPOU TOU OUCTNHATOG anti-
kickback (11).

Edv n ocuokeun dev xpnotuomoinbei yla replo-
00TEPO amo 3 Aemtd 1 adalpebei n yratapia, To
oloTNUa evepyortoleital Eava avtopara.

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to dIg amd v mpida

7.1 KaBapiopog

* Nakpatdte 600 110 EAEVUBEPQ ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta CUCTANATA TIPOCTACI-
ag, TIQ OXIOMEG EEAEPIOMOV Kal TO KEAUPOG
TOU MOTEP. ZKOUTTCETE TN GUOKEUN HE Eva
KaBapo Tavi, 1) KabapioTe TO LIE TIETIEICUEVO
agpa o XaunAn Tiieon.

®  >uvioToUUE va KaBapilete Tn CUOKEUT| ApE-
oWwg KETA a6 KABE XprioN.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA HE Eva
vwrtd avi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
XPnolomoleite KaBaPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emdavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivduvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvmpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWY va avadpe-
peTe TA €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPEiTe TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIE]
otnv oTooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETAVAX PN OLLoTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal oe pia ouokevasia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autn n ou-
okevaoia anoteAeital and MPWTEG VAEG Kal £TaL
UTTOpEL Va eTavaypnoLoTIomOei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeur kat Ta e§aptrpaTda TG anote-
AovvTtal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X. LETAAAO
KL TIAQOTIKA UAIKA. Agv ETITPETIETAL 1) ATIOPPUYN
EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV 0TA OLKLAKA artop-
pigpata. Zwotr andppupn eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYT|G LETAXELPLOPEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete Tov Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTNG HETAXELPLOUEVWV
OUCKEUWYV, pWTNAOTE 0TN S10iKNoM TNG KOWVOTN-
Tdg oag.

9. dUAagn

Na diatnpeite T cuokeur) kal Taa&ecoudp NG
g€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KaL
pakpla arno radid. H idavikn Beppokpacia aro-
Onkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na puAdgete
TNV NAEKTPIKT) 0OG GUCKEUN OTNV TIPWTAOTUTIN
ouokeuvaoia Ing.
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

QTIeEVEPYOTIOiNoN

(OFF)

Avapoopnvel

EtowpétnTa yia Aetrovpyia
O popTIoTN§ eival ouvdeSEUEVOQ HE TO SIKTUO Kal ETOWOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi peoa oto GopTioTh.

Evepyorompévog

arevepyortoinon
(OFF)

dopTion
O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.

Yriodelgn! Avaoya pe Tnv urtapxovoa GopTLoN T Tipayua-
TIKT) SldpKela ¢ 'poTIoNG MTTopEi va SlapEpeL amd auTrv TIou
avaypadeTal oTo GopPTIOTH.

QTIeEVEPYOTIOINoN
(OFF)

Evepyomomnpévog

H pratapia gival popTiGpEVN Kal ETOLUN Yia XPN)-
on. (READY TO GO)

Katomwv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TNV
AP dOpTLON.

Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
PopTIoTn.

TiTIPEMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapoofrvel

arevepyoroinan
(OFF)

DoOpTION TIPOCAPHOYNG

O popTioTN§ BpiokeTal oTn AeToupyia yia T(POTEKTIKY) HOp-
Ton.

MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTeEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletat
ota e§Ng:

- H yrmatapia dev poptiotnke 6w Kat TIOAU Kapo- H Beppo-
Kpaoia g pratapiag dev Kupaivetal ota davika ermimneda.
- H Bgppokpaocia g prarapiag dev Kupaivetal ota 1davika
emnineda.

TiIpEMEL VA KAVETE:

Meppévete pEXPL va Tepatwoei n dladikacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA OUVEXIOTEL N GOPTIOT TNG KIaTapiag.

Avapooprvel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival Suvar Agéov 1 popTion. H uratapia ival eAat-
TWHATIKN.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikn pratapia Sev eivat Suvatov va emava-
dopTioTEL.

AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

EvepYyoTTompevog

Evepyoromnpevog

BAApn 6eppokpaciaq:

H pnatapia eival oAV eotn (T1. X. Apleon nAlakn aktivopo-
Ala) 1) TIOAU Kpva (katw ard 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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EL

Amocupon
[ | Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN peTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpNnNoTa NAEKTPIKA EpYAAEia Kat
ouudwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINUEVEG Urtatapieg Tpé-
TIEL VO GUAAEYOVTOAL EEXWPLOTA, VIO VO AVAKUKAWBOOUV [e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TEePIMTWON KN eEVOESELYHEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG AOYW EVOEXO-
MEVNG TIapousiag ETIKIVOUVWY OUCLWV UTTOPOUV VA £XOUV ETIBAABEIG ETIMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTNnV avepwrtivn vyeia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HoPdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv SiKatoAoynTL-
KWV TIOU avadEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETIETAL LOVO LE PNTY) CUYKATA-
Beon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpooggte OTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL Xpelddo-
vTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Yrtodoxr| TPUTIaVIOU, ZUCOWPEVTNG
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® Muteq bit yia epyaAeia, Tpurtavia
EAAeipelg

* §ev CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWON OTO ivTeP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoce€te va neptypddete e akpifela 1o opdApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢Oes de segurancga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugées /
estas instrucbes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢bes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Avelocidade s6 pode ser comutada com a
ferramenta parada a fim de evitar danos na
engrenagem

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Ajuste do binario

Indicagéo da capacidade do acumulador

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor para ligar/desligar

Acumulador

Carregador

Comutador 1.2/ 2.2 velocidade

Botao de engate

Bucha de aperto rapido

10. Luz LED

11. Botéo do sistema anti-kickback

12. LED de estado do sistema anti-kickback

13. Comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao

©RNO O, WM~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas informa-

¢cOes do servigo de assisténcia técnica no fim do

manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Aparafusadora de impacto sem fio
Acumulador

Carregador

Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

A aparafusadora de impacto sem fio é adequa-
da para apertar e desapertar parafusos, para
furar madeira, metal e plastico, e para furar com
percussdo em pedra utilizando a respectiva ferra-
menta de trabalho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Tensao de alimentagdo do motor
Rotagbes com marcha em vazio: .........ccccceeeueenne
............................................. 0-500/0-2000 r.p.m.

Escaldes do binario: .........ccceecveevienieenen. 20+1+1
Rotacao a direita/esquerda...........cccccecveennene sim
Capacidade do mandril porta-broca . max. 13 mm
PESO..coiii e 1,07 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragcéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press&o acustica L, ............. 78,5 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 5dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 86,5 dB(A)
Incerteza K, .ooovveiiiiiiicice 5dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragédo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Furar metal
Valor de emiss&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Furar com percussao em betao
Valor de emissao de vibragao A= 6,23 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
o Utilize apenas aparelhos em bom estado.
® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
® Na&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.
® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibra-
¢des na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicacdes antes
de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-
mento:

1. Utilize apenas brocas afiadas e pontas apa-
rafusadoras proprias e em perfeitas condi-
coes.

2. Antes de furar e aparafusar em paredes e
muros verifique se existem condutores eléc-
tricos, canalizagdes de gas e de agua.

6. Operacao

6.1 Carregar o pack de acumuladores de litio
(fig. 2-3)

1. Retire o pack de acumuladores (5) do punho,
pressionando, para o efeito, o botdo de enga-
te (8). Verifique se a tensao de rede indicada
na placa de caracteristicas corresponde a
tensao de rede existente. Ligue a ficha de
alimentacéo do carregador (1) a tomada. O
LED verde comeca a piscar.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (6) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-
mente durante aprox. 1 segundo.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagédo LED no
carregador.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® se atensdo da rede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar
® o aparelho carregador
® e oacumulador
a0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat i¢cin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiili aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak yan-
gina yol acmamasi i¢in bu Uriinlerin plastik
poset icinde tek tek ambalajlanmasi gerek-
tigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli
yaprak Ufleme makinesinin glictiniin azalmasini
fark ettiginizde yapilacaktir. Akulerin tamamen
desarj olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi tak-
tirde aku arizalanacaktir.

6.2 Ajuste do binario (fig. 4/pos. 1)
Atencao! O anel de ajuste para o binario sé
deve ser ajustado com o aparelho parado.
A aparafusadora sem fio esta equipada com um
ajuste mecanico do binario.

Ajusta-se o binario para um determinado tama-

nho de parafusos no anel giratério. O binario de-

pende de varios factores:

® dotipo e da dureza do material a trabalhar

® do tipo e comprimento dos parafusos a usar

® dos requisitos aos quais a uniao roscada
deve satisfazer.

O ruido de catraca que o acoplamento faz ao de-
sembraiar sinaliza que o binario foi alcangado.

6.3 Comutador para aparafusar/furar/furar
com percussao (fig. 4/pos. 13)

® Para aparafusar, coloque o comutador (13)
no nivel médio ,Parafuso®. O binario é ajus-
tado através do ajuste do binario (1) (ver o
ponto 6.2).

® Para furar, coloque o comutador (13) no nivel
sBroca“. O acoplamento de fricgdo esta desli-
gado e o binario maximo esta disponivel, em
fungao do ajuste do binario (1).

® Para furar com percussao, coloque o comu-
tador (13) no nivel ,Martelo“. O acoplamento
de friccao esta desligado e o binario maximo
esta disponivel, em fungéo do ajuste do bi-
nario (1).

Nota! Comutar o ajuste do binario (1) e o
comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao (13) apenas com a ferramenta
parada!
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6.4 Selector do sentido de rotacao (fig. 5/pos.
3)
O interruptor de corredica sobre o interruptor
permite ajustar o sentido de rotagéo da furadeira
aparafusadora e evitar que ela seja ligada por
descuido. Pode-se seleccionar a rotagéo a es-
querda ou a direita. Para evitar uma danificagao
da transmissao, s6 se deve mudar o sentido de
rotagdo quando a maquina estiver parada. Quan-
do o interruptor de corredica estiver na posi¢ao
central, o interruptor esta bloqueado.

6.5 Interruptor (fig. 5/pos. 4)

O interruptor permite regular o nimero de ro-
tacdes sem escalonamento. Quanto mais V.S.
apertar o interruptor, tanto maior € o nimero de
rotagoes da furadeira aparafusadora.

6.6 Comutacao entre a 12 e a 22 velocidade
(fig. 4/pos. 7)
Conforme a posi¢éo do comutador pode traba-
Ihar com uma velocidade de rotacao superior ou
inferior. A comutagao entre as duas velocidades
s6 deve ser executada quando a maquina se
encontra parada para evitar danos nas engrena-
gens.

6.7 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos. 2)

Prima o interruptor para obter a indica¢ao da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (2) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador estd completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual suficien-
te.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.8 Luz LED (figura 6/pos. 10)

A luz LED (10) permite manter iluminado o local
de aparafusamento ou de perfuracao se a lumi-
nosidade for fraca. A luz LED (10) acende-se au-
tomaticamente ao premir o interruptor para ligar/
desligar (4).

6.9 Substituicao do acessorio (figura 7)
Atencéo! Coloque o comutador do sentido de ro-
tacéo (3) na posicao central em quaisquer traba-
Ihos efectuados na aparafusadora sem fio (p. ex.
substituicdo do acessoério; manutengéo; etc.).

A aparafusadora sem fio esta equipada com uma
bucha de aperto rapido (9) com bloqueio do veio
automatico.

Desaperte a bucha (9). A abertura da bucha (a)
tem de ser suficientemente grande, para receber
a ferramenta (broca ou pontas aparafusadoras).
Escolha a ferramenta adequada. Insira a ferra-
menta 0 maximo possivel na abertura da bucha
(a).

Aperte a bucha (9) e verifique, em seguida, se a
ferramenta esta bem colocada.

6.10 Aparafusar

O melhor é usar parafusos de centragem auto-
matica (p.ex. Philips), o que permite trabalhar
com seguranca. Observe que o tamanho e a for-
ma da ponta de chave de parafuso deve corres-
ponder ao parafuso. Ajuste o binario, conforme
descrito nas instrucdes, de acordo com o tama-
nho do parafuso.

6.11 Anti-kickback (figura 8)

O aparelho esta equipado com um sistema anti-
-kickback que intervém e desliga o aparelho em
caso de rotacao subita do mesmo através de blo-
queio ou algo similar. Tal aumenta drasticamente
a seguranca do utilizador e minimiza o perigo de
ferimentos.

Se o sistema estiver ativo, o LED de estado verde
do sistema anti-kickback (12) acende continua-
mente. Se o aparelho néo for utilizado por 10
segundos, o LED apaga-se.

Se o sistema detetar um rechacgo, o aparelho
desliga-se e o LED de estado verde do anti-ki-
ckback (12) pisca.

O sistema pode ser temporariamente desativado
mediante o botédo do sistema anti-kickback (11).
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Se o aparelho nao for utilizado por mais de 3
minutos ou se a bateria for removida, o sistema é
automaticamente reativado.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacado ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢édo autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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PT

Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementacgéo na legislag@o nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* Insertos de bit/Brocas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne. Kod obrade drva i drugih materijala moze
dodi do stvaranja prasine Stetne po zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli ostecenje pogona, promjenu
brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Podesavanje okretnog momenta
Pokaziva¢ kapaciteta baterije

Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Baterija

Punjaé

Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje

Nooahrowb=

8. Razdjelnatipka

9. Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla

10. LED svjetlo

11. Tipka sustava protiv povratnog udarca

12. Statusna LED dioda sustava protiv povratnog
udarca

13. Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno buse-
nje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorska udarna busilica-odvija¢
Baterija

Punjaé

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorska udarna busilica-odvija¢ prikladna
je za uvrtanje i otpustanje vijaka, busenje u drvu,
metalu i plastici, kao i za udarno bu$enje u kame-
nu uz koristenje odgovaraju¢eg namjenskog alata.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.

Broj okretaja u praznom hodu: ..........cccccveviunnenne
.............................................. 0-500/ 0-2000 min"

Stupnjevi okretnog momenta: ................ 20+1+1
Desni/lijevi smjer vrinje: ......ccocoveeiieinieniieeenn. da
Otvor zaglavnika za pritezanje svrdla: .................
.......................................................... max. 13 mm
TEZINA: evvveeeeeee e 1,07 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 78,5 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 5dB
Intenzitet buke L, ...cooovviviiiicinn 86,5 dB (A)
Nesigurnost K, «oooevvniiiiicc 5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

nip < 2,5 m/s?

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, ,= 6,23 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijed-
nosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece opa-

snosti mogu nastati vezi s izvedbom i kon-
strukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna ma-
ska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
osobe s medicinskim implantatima prije rada sa
strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvoda-
¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja baterijskog odvijaca obavezno

proditajte ove napomene:

1. Koristite samo ostra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

2. Prilikom busenja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz rucke; pritom priti-
snite razdjelnu tipku (8) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
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u utiénicu. Zeleni LED pocinje treperiti.
3. Umetnite akumulator (5) u uredaj za punjenje

)

Pod to¢kom 10 (prikaz punjaca) pronaci ¢ete
tablicu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punijenje baterije ne bi bilo moguce, provjerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

¢ jakumulator

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.2 PodesSavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podesavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podeSava se na za to predvide-
nom prstenu (1) za odredenu veli¢inu vijka. Potre-
ban okretni moment ovisi o viSe faktora:

e o vrstiitvrdoc¢i materijala koji se obraduje

e o vrstii duljini koristenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je Zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

6.3 Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenije (slika 4/poz. 13)

® Zauvrtanje podesite preklopnik (13) na
stupanj ,,Vijak“. Okretni moment podesava
se pomocéu odgovarajuéeg prstena (1) (vidi
tocku 6.2).

® Zabus$enje podesite preklopnik (13) na stu-
panj ,Busilica“. Klizna spojka sad je isklju¢ena
i raspoloziv je maksimalni okretni moment
neovisno o njegovoj podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (13)
na stupanj ,Ceki¢“. Klizna spojka sad je isklju-
¢ena i raspoloziv je maksimalni okretni mo-
ment neovisno o njegovoj podesenosti (1).

Napomena! PodeSavanje okretnog momenta
(1) i preklopnika za uvrtanje/busenje/udarno
busenje (13) provedite samo kad uredaj ne
radi!

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomocu klizne sklopke iznad sklopke za ukljuéi-
vanje/isklju¢ivanje mozete podesiti smjer vrtnje
baterijskog odvijaca i osigurati ga od nezeljenog
ukljuéivanja. MoZete odabrati lijevi ili desni smjer
vrtnje. Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, pro-
mjenu smjera vrtnje treba obavljati samo kad
uredaj ne radi. Ako se klizna sklopka nalazi u
srednjem polozaju, sklopka za ukljuivanje/isklju-
Civanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomocu sklopke za uklju¢ivanje/iskljuivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vise pritiséete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
ostecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.7 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6/poz. 2)
Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta baterije
(a). Prikaz (2) signalizira Vam stanje napunjenosti
baterije pomocu 3 LED dioda.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.8 LED svijetlo (slika 6/poz 10)

LED svjetlo (10) omogucava osvjetljenje mjesta
na koje se uvréu vijci odn. mjesta busenja kod
nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (7) svijetli
automatski ¢im se pritisne sklopka za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamjena alata (sl. 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata, odr-

Zavanje itd.) na baterijskom odvijac¢u sklopku za

smijer vrtnje (3) stavite u sredniji polozaj.

® Baterijski izvija¢ ima zaglavnik za brzo prite-
zanje svrdla (9) s automatskom aretacijom
vretena.

e Odvrnite zaglavniik za svrdlo (9).

e Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. na-
stavak za odvijac).

e Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to du-
blje u otvor zaglavnika (a).

e Okretom pri¢vrstite zaglavnik (9) i na kraju
provijerite je li alat dobro pricvrééen.

6.10 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom
i velicinom odgovara vijku. Pode$avanije okretnog
momenta provedite, kao Sto je opisano u uputa-
ma, prema veli¢ini vijka.

6.11 Sustav protiv povratnog udarca (sl. 8)
Uredaj je opremljen sustavom protiv povratnog
udarca koji, u slu¢aju iznenadne rotacije uredaja
uzrokovane blokadom ili slicnim, intervenira i is-
klju€uje uredaj. Time se sigurnost korisnika znat-
no povecava, a rizik od ozljeda smanjuje.

Ako je sustav aktivan, zelena statusna LED dioda
sustava protiv povratnog udarca (12) neprekidno
svijetli. Ako se uredaj ne koristi 10 sekundi, LED
dioda se gasi.

Ako sustav prepozna povratni udarac, uredaj se
iskljuCuje i zelena statusna LED dioda sustava
protiv povratnog udarca (12) trepce.

Pomocu tipke sustava protiv povratnog udarca
(11) sustav se moze priviemeno deaktivirati.

Ako se uredaj ne Kkoristi dulje od 3 minute ili se
baterija ukloni, sustav se automatski ponovno
aktivira.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i ne-
Cistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
zu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovarajuc¢em sakupljali$tu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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HR/BS

Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-132 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13.indb 132 25.02.2026 09:53:52



HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste sprecili oSte¢enje pogona, promenu
brzine vrtnje smete da vrsite samo kada je
uredaj u neradnom stanju.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Podesavanje obrtno momenta
Prikaz kapaciteta akumulatora
Prekida¢ za smer obrtanja

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Akumulator

Uredaj za punjenje

o0k wN

7. Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje

8. Taster za fiksiranje

9. Stezna glava za brzo pritezanje burgije

10. LED svetlo

11. Taster Anti-Kickback sistema

12. Statusna LED lampica Anti-Kickback sistema

13. Preklopnik za zavrtanje/buSenje/udarno bu-
Senje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predocite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
tiénim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢
Akumulator

Uredaj za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢ je podesna
za zavrtanje i otpustanje zavrtanja kao i za buse-
nje u drvetu, metalu i plastici te udarno busenje u
kamenu uz kori§éenje odgovarajuéeg namenskog
alata.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
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toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 18Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-500 / 0-2000 min*!
Stepeni obrtnog momenta: ............cee..... 20+1+1
Desni/levi smer vrtnje: ........ccoeveviiicriieenieenne. da
Otvor stezne glave za burgiju: .......... max. 13 mm
ITEZINA: ... 1,07 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 78,5 dB(A)
Nesigurnost K, ... 5dB
Intenzitet buke L, ....coeeveiiiiiiiiis 86,5 dB(A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom

EN 62841.

BusSenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, , <2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, , = 6,23 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina kori$¢enja elektroalata, a naro-
¢ito od vrste radnog predmeta, emisije vibracije i
buke mogu da se razlikuju od navedenih vredno-
sti tokom stvarnog kori§éenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
Cite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao po-
sledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vieme tokom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§¢enja akumulatorskog izvija¢a obavezno

proditajte ove napomene:

1. Smeju da se koriste samo oStre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

2. Kod bu$enja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drske, pritom priti-
snite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pu-
njenje (6) u uti¢nicu. Zelena LE dioda po¢ne
da trepti.

3. Umetnite akumulator (5) u punjac (6).

4. Pod tackom 10 (Signali punjac¢a) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.
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Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® jakumulator

posSaljete naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

6.2 PodesSavanje obrtnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Paznja! Prsten za podeSavanje obrtnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.
Akumulatorski izvija¢ ima mehani¢ko podeSava-
nje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja

podes$ava na za to predvidenom prstenu (1).

Obrtni moment zavisi od viSe faktora:

® od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.

® od vrste i duzine kori§¢éenih zavrtanja.

® od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrt-
njima.

Postizanje obrthog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

6.3 Preklopnik za zavrtanje/buSenje/udarno
busenje (slika 4/poz. 13)

e Da biste obavili zavrtanje, stavite preklopnik
(13) na stepen ,Zavrtanj*. Obrtni moment se
pode$ava pomocéu odgovarajuéeg prstena (1)
(vidi tacku 6.2).

® Zabus$enje podesite preklopnik (13) na ste-

pen ,Burgija“. Klizna spojnica je sada isklju¢e-

na i raspoloziv je maksimalni obrtni moment

nezavisno od njegove podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (13)
na stepen ,Ceki¢®. Klizna spojnica je sada is-
klju¢ena i raspoloziv je maksimalni obrtni mo-
ment nezavisno od njegove podesenosti (1).

Napomena! PodeSavanje obrtnog momenta
(1) i preklopnika za zavrtanje/busSenje/udarno
busenje (13) smete da vrsite samo kada je
uredaj u neradnom stanju!

6.4 Prekidac¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomocu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvijaca i osigurate ga
od nezeljenog uklju¢ivanja. MozZete da izaberete
levi ili desni smer vrtnje. Da biste spredili oSte-
éenje pogona, smer vrtnje sme da se prebacuje
samo kada je uredaj u stanju mirovanja. Ako se
klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju, preki-
dac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.

6.5 Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomocu prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrtaja.

Sto vise pritiséete prekidag, to vedi biée broj obr-

taja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz.7)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da
radite s vec¢im ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oStecenje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vr$i samo kada uredaj nije u pogonu.

6.7 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 6/poz. 2)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizuje pomoc¢u 3 LE diode
koliko je napunjen akumulator.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6.8 LED svetlo (sl. 6/poz. 10)

LED svetlo (10) osvetljava mesto uvrtanja odno-
sno busenja u sluc¢aju nedovoljne rasvete. LED
svetlo (10) svetli automatski ¢im se pritisne preki-
dac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamena alata (slika 7)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata, odr-

Zavanje itd.) na akumulatorskom izvijacu prekidac

za smer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

®  Akumulatorski odvija¢ ima stegu za brzo pri-
tezanje burgije (9) s automatskom blokadom
vretena.

e Odvrnite steznu glavu burgije (9).

®  Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno
velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijaca).

® |zaberite prikladan alat. Gurnite alat Sto dublje
u otvor stezne glave (a).

®  Obrtanjem pri¢vrstite steznu glavu (9) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vrséen.

6.10 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentrira-
njem (npr. unakrsni urez) koji osiguravaju bezbe-
dan rad. Pazite na to da kori§¢éeni nastavak svojim
oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju. Podesava-
nje obrtnog momenta vrsite u skladu sa veli¢inom
zavrtnja, kao $to je opisano u uputstvima.

6.11 Anti-Kickback (slika 8)

Uredaj je opremljen Anti-Kickback sistemom, koji
u sluéaju iznenadne rotacije uredaja usled bloka-
de ili sliénog, intervenise i iskljucuje uredaj. Time
se bezbednost korisnika drasti¢éno povecava, a
rizik od povreda minimizuje.

Ako je sistem aktivan, zelena statusna LED lam-
pica Anti-Kickback sistema (12) svetli neprekidno.
Ako se uredaj ne koristi 10 sekundi, LED lampica
se gasi.

Ako sistem prepozna povratni udarac, uredaj se
iskljuéuje, a zelena statusna LED lampica An-
ti-Kickback (12) trepce.

Pomocu tastera Anti-Kickback sistema (11) si-
stem se moze privremeno deaktivirati.

Ako se uredaj ne koristi duze od 3 minuta ili se
akumulator ukloni, sistem se automatski ponovo
aktivira.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno ¢istite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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SR

Uklanjanje dubreta

)i

[ | Li-ion’
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy prze-
strzegac wskazdéwek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
szeg doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazoéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrécié. W razie przekazania
urzadzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej row-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Ha-
tas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi
wolno przetaczaé tylko jesli urzadzenie jest
wytgczone

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie obrazenia.
Prosimy zachowacé na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Regulacja momentu obrotowego (pierscien

nastawczy)

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

Przetgcznik kierunku obrotéw

Wiacznik/wytacznik

Akumulator

tadowarka

Przetacznik 1 bieg - 2 bieg

Przycisk blokady

Szybkomocujacy uchwyt wiertarski

10. Dioda LED

11. Przycisk systemu zapobiegania odrzutowi

12. Dioda LED stanu systemu zapobiegania od-
rzutowi

13. Przetacznik wkrecanie/wiercenie/wiercenie
udarowe

©ReNoO O AWM

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢ sie w

ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-

szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzgdzenia przedstawiajac dowdéd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koncu tej instrukcji tabele

Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie cze$ciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

e Akumulatorowa wiertarkowkretarka z udarem
®  Akumulator

® tadowarka

® |Instrukcjg oryginalng

* Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem
przeznaczona jest do wkrecania i wykrecania
$rub, wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie
sztucznym oraz do wiercenia udarowego w ka-
mieniach, zawsze przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go W niniejszej instrukciji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ............. .18V d.c.
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego......................
............................................... 0-500/0-2000 min‘

Poziomy momentu obrotowego: .............. 20+1+1
Obroty lewo/prawo: ..........cccceoeeveieeiiiieeecenne tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: ....... maks. 13 mm
Waga:. ..o 1,07 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 78,5 dB(A)

Odchylenie KpA ............................................. 5dB
Poziom mocy akustycznej L, ............ 86,5 dB(A)
Odchylenie K, «.ccoovoviiiieiiiiiie, 5dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z norma 62841.

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisji drgan a, , = 6,23 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem moga odbiegac¢ od poda-
nych wartosci i zaleza ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegdélnosci od wtasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania zagro-

zenia. W zaleznosci od budowy i sposobu wy-

konania tego elektronarzedzia moga pojawic

sie nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy urza-
dzenie jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposob i bez przegladdw.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytagczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.
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5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy

zapoznac¢ sie z ponizszymi wskazéwkami:

1. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitow
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

2. Przed wierceniem i wkrecaniem $rub w Scia-
ne lub mur nalezy sprawdzi¢, czy nie ma w
nich przewodow elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 2-3)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady (8) wy-
ciggna¢ akumulator (5) z rgczki urzadzenia.

2. Poréwnac, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator (5) do tadowarki (6).

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na tado-
warce) objasniono znaczenie wskazan diod na
tadowarce.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest prawi-
dtowy.

Jesli fadowanie akumulatora nadal nie jest moz-
liwe, prosimy przesta¢ na adres naszego serwisu
obstugi klientow

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke urza-
dzenia, prosimy skontaktowac si¢ z naszym
serwisem obstugi klienta lub punktem sprze-
dazy, w ktérym nabyto urzgdzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréow lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i po-
zaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest

konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

6.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotowy dla danej wielkosci $ruby re-

guluje sie za pomoca pierscienia nastawczego

(1). Moment obrotowy zalezy od nastepujgacych

czynnikow:

® rodzajitwardo$é obrabianego materiatu.

® rodzajidtugos¢ stosowanych srub.

® wymagania w stosunku do danego potgcze-
nia Srubowego.

Osiagniecie momentu obrotowego sygnalizowane
jest przez odtaczenie sie sprzegta (odgtos grze-
chotania).

Uwaga! Przed rozpoczeciem regulacji mo-
mentu obrotowego przy pomocy pierscienia
nastawczego wytaczy¢ urzadzenie.

6.3 Przetgcznik wkrecanie/wiercenie/wierce-
nie udarowe (rys. 4/poz. 13)

® Aby wkrecacd sruby nalezy przestawic prze-
tacznik (13) w potozenie ,wkrecanie“. Mo-
ment obrotowy ustawiany jest przy uzyciu
funkciji regulacji momentu obrotowego (1)
(patrz punkt 6.2).

®  Aby wykonywac wiercenie, ustawi¢ przetacz-
nik (13) w potozenie ,wiercenie”. Sprzegto
poslizgowe jest wowczas wytaczone i, nie-
zaleznie od wybranego ustawienia momentu
obrotowego (1), dostepny jest maksymalny
moment obrotowy.

*  Aby wykonywac wiercenie udarowe, ustawic¢
przetacznik (13) w potozenie ,udar”. Sprzegto
poslizgowe jest wowczas wytaczone i, nie-
zaleznie od wybranego ustawienia momentu
obrotowego (1), dostepny jest maksymalny
moment obrotowy.

Wskazowka! Przed regulowaniem momentu
obrotowego (1) badz przetgczaniem przetacz-
nika wkrecanie/wiercenie/wiercenie udarowe
(13) zawsze wytgczy¢ urzadzenie!
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6.4 Przetgcznik kierunku obrotéw

(rys. 5/poz. 3)
Za pomoca przetgcznika suwakowego nad wtgcz-
nikiem/wytacznikiem mozna ustawi¢ kierunek
obrotéw wkretarki akumulatorowej oraz zabezpie-
czy¢ ja przed niezamierzonym wigczeniem. Moz-
na wybra¢ pomiedzy kierunkiem obrotéow w lewo
i w prawo. Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu
kierunek obrotéw wolno przestawiac tylko jesli
urzadzenie jest wytgczone. Wigcznik/ wytacznik
blokuje sie, kiedy przetacznik suwakowy znajduje
sie po $rodku.

6.5 Wtacznik/wytacznik (rys. 5/poz. 4)

Przy pomocy wtgcznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtacznik tym wigksza jest liczba
obrotéw wiertarki akumulatorowe;j.

6.6 Przetgczanie 1 bieg - 2 bieg

(rys. 4/poz. 7)
W zaleznosci od potozenia przetgcznika mozna
pracowac z wieksza lub mniejsza liczbg obrotow.
Aby uniknagé¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno
przetaczacé tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.

6.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. 2)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (a).. Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (2) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocg 3 kolorowych

diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Za-
brania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.8 Dioda LED (rys. 6/poz. 10)

Dioda LED (10) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania badz wiercenia przy ztym os$wietleniu.
Oswietlenie diodg LED (10) uruchamia sig auto-
matycznie po wcisnigciu wtgcznika/wytacznika

(4).

6.9 Wymiana narzedzi (rys. 7)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetacznik kierunku obrotéw (3) powi-

nien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;j.

®  Whkretarka akumulatorowa wyposazona jest w

szybkomocujacy uchwyt wiertarski (9) z auto-

matyczng blokadg wrzeciona.

Odkreci¢ uchwyt wiertarski (9).

®  Otwor uchwytu wiertarskiego (a) musi by¢ na
tyle duzy , aby mozna byto w nim umiescic¢
narzedzie (wiertto lub bit).

®  Wybraé¢ odpowiednie narzedzie. Wsung¢
narzedzie jak najgtebiej w otwor uchwytu
wiertarskiego (a).

®  Zakreci¢ mocno uchwyt wiertarski (9). Na-
stepnie sprawdzi¢, czy narzedzie jest prawi-
dtowo zamocowane.

6.10 Wkrecanie

Zaleca sie stosowanie $rub samocentrujgcych
(np. krzyzowych), ktére zapewniaja bezpieczna
prace. Prosze pamietac o tym, aby uzywac bitéw
i Srub dopasowanych do siebie co do ksztattu i
wielkosci. Wyregulowa¢ moment obrotowy odpo-
wiednio do rozmiaru $rub i stosujac sie do wska-
zéwek zawartych w instrukcji obstugi.

6.11 System zapobiegania odrzutowi (rys. 8)
Urzadzenie jest wyposazone w system zapobie-
gania odrzutowi, ktory w przypadku nagtego ob-
rotu urzadzenia spowodowanego zablokowaniem
lub podobnym zdarzeniem uruchamia si¢ i wyta-
cza urzadzenie. Dzigki temu znacznie zwigksza
sie bezpieczenstwo uzytkownika i minimalizuje
sie ryzyko obrazen.

Gdy system jest aktywny, zielona dioda LED sta-
nu systemu zapobiegania odrzutowi (12) Swieci
Swiattem ciggtym. Jezeli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez 10 sekund, dioda LED zgasnie.

Jezeli system wykryje odrzut, urzagdzenie wytgczy
sie, a zielona dioda LED stanu zapobiegania od-
rzutowi (12) zacznie migac.
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System mozna tymczasowo dezaktywowaé za
pomoca przycisku systemu zapobiegania odrzu-
towi (11).

Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad
3 minuty lub zostanie wyjeta z niego bateria,
system zostanie automatycznie ponownie akty-
wowany.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng Scie-
reczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czes$ci wymagaja-
cych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywaé w miejscu ciemnym, suchym i wolnym
od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Uchwyt wiertarski, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne konicowki wkretakdw/wiertta
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is giivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma es-
nasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Disli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek igin
hiz degistirme salteri sadece makine durdu-
gunda kullanilacaktir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Tork ayarlamasi

AKkU sarj kapasitesi gostergesi
Dénme yénu salteri
Acik/Kapali salteri

Aku

ar®D -~

6. Sarjcihaz

7. 1.Hiz- 2. Hiz degistirme salteri

8. Sabitleme tirnag

9. Hizl mandren

10. LED 1s1g1

11. Anti-Kickback sistemi butonu

12. Anti-Kickback sistemi durum LED lambasi

13. Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri tutma elemani

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinln eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinii icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sokin (bulunmasi ha-
linde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

o Alet ve aksesuar parcalarinin transport esna-
sinda hasar gortip gérmedigini kontrol edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiicik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AkulG darbeli vidalama
Aku

Sarj cihazi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akull darbeli vidalama makinesi civatalari tak-
ma ve s6kme islemi ile ahsap, metal ve plastik
malzemeler igine delik delme ve uygun takim kul-
lanilarak tas ve tugla icine darbeli delik delmede
kullantlir.
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Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin disindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci disindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccoceeene 18Vd.c.
Rélanti deviri: .........cceeeee 0-500/ 0-2000 dev/dak
Tork kademeleri: ..........cccocoeviiiiiiiinnnnne 20+1+1
Sag/sola dONMe: .......ccccveeiiiriiieiieeeeeeee evet
Mandren Gapl: ......ccccoeevieeieiiieiene max. 13 mm
AGITIK: e 1,07 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustar.

Ses basing seviyesilL , .

Sapma KpA ............................... 5dB
Ses gli¢ seviyesil,, . 86,5 dB(A)
Sapma K, e, 5dB

Kulaklik takin.
Gurilta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére olclimustur.

Metal icine delik delme
Titresim emisyon degeri a
Sapma K =1,5m/s?

o S 2,5 m/s?

Beton icine darbeli delik delme
Titresim emisyon degeri a, , = 6,23 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olclilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegcici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

ikaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tarane ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagli olarak belirtilen degerlerden farkli
olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kul-
lanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tlirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme ha-
sarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya ba-
kimi dlizguin sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, agik oldugu fakat yik altinda olmak-
sizin calistigi gibi).

5. Calistirmadan 6nce

AKUIU vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Sadece keskin ve mikemmel durumdaki mat-
kap ucu ve uygun tornavida uglarini kullanin.

2. Duvara delik delerken ve vidalama yaparken,
duvar igindeki gizli elektrik, gaz ve su borulari-
ni kontrol edin.
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6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Aklyu (5) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me tirnagini (8) asagdiya dogru bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sbnmeye baglar.

3. AKkuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gostergesi) boliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdstergele-
rinin anlami aciklanmigtir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunuln sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihazi

® veaklyu

|itfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Aktlerin veya akuli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak yan-
gina yol acmamasi ic¢in bu uriinlerin plastik
poset icinde tek tek ambalajlanmasi gerekti-
gini dikkate alin!

Akulerin uzun 6mirli olmasini saglamak icin aki-
yu zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull yaprak
Ufleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akilerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.2 Tork ayari (Sekil 4/Poz. 1)

Dikkat! Tork ayar halkasini sadece alet durur-
ken ayarlayin.

AkulU vidalama makinesi mekanik tork ayarlama
dlzeni ile donatiimistir.

Tork ayari belirli bir civata boyutu i¢in ayar halka-
sinda (1) ayarlanir. Tork ayari asagidaki faktorlere
bagldir:

o islenecek malzemenin tiirii ve sertligi.
e Kullanilan civatalarin tiri ve uzunlugu.
e Civata baglantilarinda aranan &zellikler.

Ayarlanmis olan tork degerine erisilme, kavrama-
nin kaymasi ile belirtilir.

6.3 Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 4 /Poz. 13)

® Vidalama islemi yapmak istediginizde degis-
tirme salterini (13) ,civata“ ayarina ayarlayin.
Tork degeri tork ayari (1) Gzerinden ayarlanir
(bakiniz Madde 6.2).

® Delme islemi yapmak istediginizde degistirme
salterini (13) ,matkap ucu“ ayarina ayarlayin.
Bu ayar kademesinde kavramanin kaymasi
devre disidir ve tork ayarindan (1) bagimsiz
olarak azami tork kullanilabilir.

® Darbeli delme islemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (13) ,ceki¢” ayarina
ayarlayin. Bu ayar kademesinde kavramanin
kaymasi devre disidir ve tork ayarindan (1)
bagimsiz olarak azami tork kullanilabilir.

Bilgi! Tork ayari (1) ve Vidalama/Delme/Dar-
beli delme degistirme salterini (13) sadece
alet dururken ayarlayin!

6.4 D6nme yonii salteri (Sekil 5/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin Gzerindeki itmeli salter ile,
akuill vidalama makinesinin dénme ydénunu ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yonini ayarlamak mimkindar.
Disli kutusuna zarar verilmesini dnlemek igin dén-
me ydnu ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.5 Acik/Kapal salteri (Sekil 5/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar ylkselir.

6.6 Hiz 1 - Hiz 2 degistirme salteri

(Sekil 4/Poz.7)
Salterin ayar pozisyonuna bagli olarak yliksek
veya alcak devir ile ¢aligabilirsiniz. Diglilerin hasar
gérmesini 6nlemek igin hiz degistirme islemi sa-
dece alet dururken yapilacaktir
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6.7 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6/
Poz. 2)

AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (a) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (2) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yanip séniiyor:
AKkU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:
AkUnUn asgari sicakliginin altina distldi. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.8 LED 1191 (Sekil 6/Poz. 10)

LED 1s1g1 (10), vidalanacak veya delinecek orta-
min yeterli derecede aydinlik olmadiginda aydin-
latilmasini mimkun kilar. Agik/Kapal salterine (4)
bastiginizda LED 1s1d1 (10) otomatik olarak yanar.

6.9 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akulu vidalama makinesi Uzerinde yapa-

caginiz tum calismalarda (6rnegin takim degis-

tirme; Bakim; vs.) ddnme yonu salterini (3) orta

pozisyona ayarlayiniz.

e AkulG vidalama otomatik mil sabitlemeli hizl
mandren (9) ile donatiimistir.

® Mandreni (9) agin. Mandren delidi (a) icine
takilacak takimin (matkap ucu veya vidalama
ucu) girecegi kadar yeterli blyUklikte olmali-
dir.

*  Uygun takimi segin. Takimi miimkuin oldugu
kadar mandren deliginin (a) icine sokun.

® Mandreni (9) sikin ve sonra takiminin siki
sekilde yerinde bagli olup olmadigini kontrol
edin.

6.10 Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegdin yildiz vs.) civatalar kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
buyUkltglne uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
buyUkltglne uygun olarak ayarlayin.

6.11 Anti-Kickback (Sekil 8)

Anti-Kickback sistemi ile donatiimis alet, bloke
olma veya benzer bir durum nedeniyle aniden
dondiglnde devreye girerek aleti kapatir. Bu sa-
yede kullanici glivenligi dnemli 6lgtide artirilir ve
yaralanma riski en aza indirilir.

Sistem aktif oldugunda, Anti-Kickback sistemi ye-
sil durum LED'i (12) slirekli yanar. Alet 10 saniye
boyunca kullaniimadiginda LED séner.

Sistem bir geri tepme algiladiginda, aleti kapatir
ve Anti-Kickback sistemi yesil durum LED'i (12)
yanip séner.

Anti-Kickback sistemi butonu (11) ile sistem gegi-
ci olarak devre disi birakilabilir.

Alet 3 dakikadan uzun stre kullanilmadiginda
veya aku ¢ikarildiginda, sistem otomatik olarak
tekrar etkinlesgtirilir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusUk basingl hava ile tfleyerek temizle-
yin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.
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7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda aciklanmis-

tir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj cihazi-
na takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi tzerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
nuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aki sicaklidl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip s6-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (8rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ | Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimaldir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlidi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Mandren, Ak
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Vidalama/matkap uglari
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢aligsti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Arnza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢cekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaTtb onpeaeneHHble npaBuna TeXHUKK
6€e30MacHOCTU A1 TOrO, YTOObI N36eKaTh TpaBm
W NpepoTBpaTUTDL yLep6. MoaToMy BHUMATEIbHO
npoyuTaliTe HacTosLEee PYKOBOACTBO MO 9KC-
nayaraumu /ykasaHus no TexHMKe 6e30nacHoCTH
MOSIHOCTbI0. XpaHUTe MX B HAZEHHOM MecTe Ans
TOro, YTO6bl MMETb HEOBXOAMMYIO MHOPMAaLMIO,
Korga oHa noHago6utcs. Ecav Bl gaete ycTpoi-
CTBO APYrvMM A/1A NOIb30BaHWSA, TO NPUIOHUTE

K HEMY 3TO PyKOBOZCTBO MO 3KCnlyatauum /yKa-
3aHWA No TeXHUKe 6e3onacHocTU. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW MOYYEHbI MW MPUYMHEHDI B pe-
3ynsTate HecobAAEHUS YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W YKa3aHWi Nno TexHUKe 6€30MacHOCTU.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBO1aM

(cm. puc.9)

1. OmnacHocTb! - 4NA YMEHbLIEHNA ONAaCHOCTH
MOy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe cpeacTBa
3awmThbl cayxa. BosgencTaue lwyma MoeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHbI U APYrMX maTe-
pvanoB MOXeET 06pa3oBaTbcA BpeaHan ANA
3[10pOBbA Nbl/ib. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb
npeameTbl coaepmalime acoecT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
0YKM. BosHuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
MCKPbI WK BbIAENAOLLMECA N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

5. [nAa TOoro 4To6bl N36EKATL MOBPEHKAEHUA
nepefaToyHOro MexaHnama paspeLuaeTca
nepekso4aTh Nepeaaym ToNIbKO B BbIK/IO-
YEeHHOM COCTOSAIHUM YCTPOMCTBA.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYIOLME YKa3aHMA MO TEXHWUKE 6e3-
OMacHOCTU HaxXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX BPOLLIO-
pax!

MpeaynpexpeHue!

O3HaKombTeCcb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU No
TEeXHUKe 6€30MacHOCTU, MHCTPYKLUAMU, U30-
GpamreHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTUKaMM, KOTOpble NpuaaralTcA K faHHOMY
3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe

cob6ntofeHue yKasaHuii, CopepHaLmxca B cre-
JytoLe MHCTPYKLMKU, MOXET NPUMBECTH K nopa-
YEHWIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, Nomapy 1 (Mam)
TAME/bIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiiTe Bce yHa3aHUA Mo TEXHUKe 6e3-
0ONacHOCTU U MHCTPYKLUMU ANS UCMOb30Ba-
HUA B Gyaywem.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 OnucaHue yctpoicTsa (puc. 1)

1. YcTponcTBO peryiMpoBKyM MOMEHTa BpaLLe-
HMA

2. MHAMKauma eMKoCTH akkymynaTopa

3. [epekntoyarenb HanpasAeHWA BPaLLEeHUA

4. Tepekntoyatenb «BKIOHEHO-BbIK/IIOYEHO»

5.  AKKymynatop

6. 3apsgHoe yCTpoMCcTBO

7. Tepekntoyatenb 1-i 1 2-i CKOPOCTH

8. ®duKcupytowas Knasuwa

9. BbICTPO3arMMHbIV NaTPOH

10. CeeToanogHan namnoyxa

11. KHonKa cucTeMbl 3alWmTbl OT OTAA4YM

12. CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP COCTOAHMA CU-
CTeMbI 3aLM1Tbl OT OTAAYM

13. MNepekntoyaTenb «3aBUHYNBAHNE-CBEPIEHM-
e-yfapHoe cBepsieHne»

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa
MpoBepbLTE KOMNNEKTHOCTb U3AEIMA HA OCHOBA-
HMK OnNKMcaHHOro o6bema nocTasKu. MNpu o06Hapy-
KEHWW HepoCTaTKa KOMMOHEHTOB obpaTuTech B
HaLl CEPBUCHbIN LIEHTP WK MarasuH, B KOTOPOM
Bbl npro6penn ycTporcTBO, HE NO3AHEee YeM B
TeyeHue 5-Tn paboymx fHew nocne npuoodpe-
TEHWA U3[eNNA, NPeAbABUB AENCTBUTENbHYIO
KBUTaHLMIO O NMOKynKe. O6paTtnTe BHUMaHWe Ha
Taba1Ly € yKasaHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B
[OKyMeHTe C MHdOopMaLmen 0 CepBUCHOM 06Cy-
HUBaHUN.
®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu Ha-
n4aunm).
® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4Me BOSHUKLLMX MPU TPaHCMNOPTK-
POBKe NOoBpeXAESHUN.
® CoxpaHsinTe ynakoBKy No BO3SMOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUHbIX 06A3a-
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TeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpylwKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu, NJ1eH-
Kamu U MeJIKUMU pgetanamu! OnacHocTb 3a-
KJIloYaeTcA B TOM, 4TO OHU MOTYT NPOINOTUTb
WY NOrM6HYTH OT yayLWbA!

®  AKKyMynATOpHas yaapHas apeb-Lwypyno-
BepT

®  AKKymynaTop

® 3apagHoe yCTpPOUCTBO

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMNyarta-
Lmm

® YKasaHus no TexHuKe 6e30NacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

AKKYMYNATOpHan yaapHas Apeb-LuypynoBepT
npegHasHadeHa A/ BBUHYMBaHWUSA U BbIBUH-
UMBAHWA BUHTOB, 1A CBEP/IEHUA OTBEPCTUIA B
Jepese, MeTasl/ie U NnacTMacce, a TakKe ans
yZapHOro CBEep/IEHWs OTBEPCTUI B KAMHE C UC-
No/sb30BaHWeM COOTBETCTBYIOLLEN HacaaKu.

Pa3pemaeTc;| MCNOJIb30BaTb ychOl71CTBO TONIbKO
B COOTBETCTBUU C ero npegHasHa4yeHneMm. Jlio6oe
Apyroe, otTanyarouieecsa Ot aToro Mcnosib3oBaHne
CHMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpegHasHa4e-
HWI0. 3a BCe BO3HMKLUME B pesynbrarte Takoro uc-
NnoN1b30BaHUA yu.|,ep6 MNn TpaBMbl noboro BMnaa
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb N0/1b30BaTe/lb U pa60Ta-
}0LIJ,VII7I Cc yCTpOVICTBOM, a He ero U3rotoBuTesib.

4. TexHU4EeCKUE JaHHble

OneKkTponuTanue geuratens: .... 18 B noct. Toka

CKOPOCTb BPALLEHUS XOIOCTOTO XOAQ: .ouvveveerennns
............................................ 0-500/0-2000 06/MU1H

Honunyectso CTyﬂeHeVI nepex/Iln4YeHnAa CKOPoCTH

BPALLEHUA ..eeeieeieeieeiee e 20+1+1
BpatieHne Bneso-snpaso: ... .

3axunm CBEPINJIbHOIO NaTpoHa: ...... MaKxc. 13 Mm
BEC: i 1,07 kr

OnacHocTb!

Wymbl 1 BUGpaLmna

MapameTpbl LWYMOB 1 BUGpaLMK Gblnn U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 62841.

YpoBeHb fiaB/ieHnA WymMa L, ............ 78,5 nb(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ............................... 506
YpOoBeHb MOLHOCTH WyMa Ly, ... 86,5 ob(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, wvvevinininicininne 5pb

Mcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB cyxa.
BosgericTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4yeHue BeIMYnHbI BUbpaumm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpasBAeHU) onpeaene-
HO B cooTBeTCTBMM C EN 62841.

CBepnieHue B metanne
3HaveHve aMmuccHm BUbpaumum a, , < 2,5 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

YpapHoe cBeprieHue B 6eToHe
3HaveHve ammccnn Bubpaumm a, = 6,23 m/c?
MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

MpuBefeHHbIE CyMMapHble 3Ha4YeHWsi BUBpa-
LMK ¥ NapamMeTpbl SMUCCUM LLIyMa MOJYYeHbI B
peaynkTare NpYMeHEHWs CTaHAaPTHOro MeToaa
UCMbITaHWA U MOTYT BbITb UCMOJIb30BaHbI ANA
CpaBHEHWA OAHOIO 3/IEKTPUIECKOTO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNa BUGpaLmm
1 napamMeTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKkKe 1c-
nonbL30BaTbCA AJ1A NPeABapUTEIbHON OLEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHnA BUGPaLMKM U YPOBHM LLyMa BO BPEMSA
9KcnyaTauum aNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OT/IU-
4YaTbCA OT NMPUBEAEHHbIX 3Ha4YeHUN B 3aBMCUMO-
CTW OT cnoco6a UCnoNb30BaHWA YCTPOMCTBA, B
4aCTHOCTU OT BUAa 06pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  Kcnonb3ynTte ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO pabo-
TarwLme yCTponcTaa.

®  PerynsapHo npoBoauTe TEXHUYECKOE 06C/y-
HMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMNCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbiBariTe 0CO6EHHOCTH Ba-
LLEero yCTpomncTBa.

® He nopgepravite yCTPOWCTBO NeperpysKe.
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® Tpun HEOBXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CheuumanmcTam.

®  OTK/I0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EM0 HE
ucnonbayeTe.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo A/iA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NETKUX, B TOM C/ly4ae eCnu He
MCnosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLMIM pecnupa-
Top.

2. ToBpemaeHue cryxa, B TOM Cyyae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

3. HapylueHus 340poBbA B peaysistate BO3fen-
CTBWSA BUGPALMK Ha PYKY NPU ANUTENBHOM
MCMoIb30BaHWK YCTPOMCTBA WU MPU Hempa-
BW/IbHOM MO/Ib30BaHWW U HEHaA/IeKaLleM
TEXHUYECKOM yXOZe€.

OrpaHuybTe BpemA paboTbl

Mpu aTOoM TpebyeTcs yunTbIBaThb BCE aTanbl pa6o-
4ero UuKna (Hanpumep, Bpems, Korga anekTpu-
YECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH, U BPeMs, Korga
OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyskH).

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

MpoynTanTe HeNpemMeHHO Nepes, NepBbIM UC-
nosib30BaHWeM Baluero akkyMynsaTOpHOro Luypy-
rnoBepTa HUKECNEAYIOLLME YKa3aHUS:

1. Wcnonb3yiiTte TONbKO HATOYEHHbIE CBEPA
M NOAXOASALLME OTBEPTOYHbIE HAacaAKW 6e3
nedeKTos.

2. Tpwv cBEPNEHUM N BBUHYMBAHWM BUHTOB B
CTEHbI BbINO/IHUTE NPOBEPKY Ha HaM4ne
CKPbITbIX 3/IEKTPONPOBOAKM, Fra30MpoBoAa U
BOZAOMNpOBOAA.

6. PaGota c ycTpoMcTBOM

6.1 3apApKa 6/10Ka NMTUEBbIX aKKYMYNATO-
poB (puc. 2-3)

1. V3BNneKkuTe aKKyMyNATOPHbIN 610K (5) 13
PYKOATKW, NPU STOM HarMmanTe GUKCUpYto-
LLyto Knaewuly (8).

2. Y6epuTechb B TOM, HTO YKa3aHHOE Ha bup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3HaYeHMe HanpPAKEHNA
CEeTM COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA 3HAYEHUIO
HanpsameHua ceTu. BcTaBeTe WTeKep 3apaa-
HOro YCTPOMCTBA (6) B LUTEMNCE/NbHYIO PO3ET-
Ky. 3eneHblIli CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcraBbTe akKyMynaTop B 3apsAAHOE YCTPOW-
CTBO.

B pasgene 10 («MHauKaTopbl 3apsAHOro yCTpom-
cTBa») NpMBefeHa Tabmua C yKasaHeM 3Ha-
YeHW CBETOAMOAHOM MHAMKALMM Ha 3apALHOM
yCTPONCTBE.

Ecnu akKyMynATOPHbIK 610K He 3apsmaeTcs,

Heo6X0AMMO NPOBEPUTL CrieaytoLlee:

®  Ha/uuMe HanpsAKeHWs B LUTENCEbHOM po-
3eTKe.

®  Ha/JMuue NIOTHOTO COEAMHEHUA Ha KOHTaK-
Tax 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

Ecan akkyMynsTopHbIi 610K BCE eLue He 3aps-
}aeTcs, npocbba 0TNPaBUTb

®  3apAfHOe YCTPOMCTBO M 3apAfHbIi agantep
® W aKKyMyNSATOPHbIV 610K

B HaLL OTAEN OGC/yHUBaHUA.

6.2 HacTpoiika MoMeHTa BpalleHus

(puc. 4, nos. 1)
BHumaHwe! Bpauarite ycTaHOBOYHOE KOJbLIO
A9 HACTPOMKM MOMEHTA BPaLLEeHWA TONbKO Npu
BbIK/IIOYEHHOM YCTPOMCTBE.
AKKYMYNATOPHbIM LLYPYNOBEPT OCHALLLEH Mexa-
HUYECKMM YCTPOMNCTBOM PEryIMpoBKU MOMEHTa
BpaLLeHus.

MOoMEHT BpalleHUsa AN onpeae/ieHHOro pasme-
pa BWHTa HaCTpavMBaeTCs NpY NMOMOLLM YCTaHo-
BOYHOTO Kosbla (1). MOMEHT BpalleHWsi 3aBUCUT
OT MHOTMX (baKTOPOB:
®  OT TMNa v TBEPAOCTH 06pabaTbiBaeMoro
marepuana;
OT TUNa U A/IMHbI UCMO/b3YEMbIX BUHTOB;
® Tpe6oBaHWiA, KOTOpblE MPEAbABNATCA K
BMHTOBOMY COEAMHEHMIO.
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CurHan o AOCTUHEHNN MOMEHTa BpalleHUA no-
AaeTca nyTeM BblK/Il04YEeHUA MyEbTbI C TPpeCHoM
TPeLWOoTKN.

6.3 MNepekntoyatenb «3aBUHYUBAHUE-CBepJie-
HUe-ypapHoe cBep/ieHue»

(puc. 4, nos.13)

°  [1nfA 3aBMHYMBAHWA YCTAHOBUTE NEPEKIII0-
yatesnb (13) B NONIOKEHUE «3aBUHYUMBAHUE».
MomeHT BpalLeHna 3aJaeTca C NOMOLLbIO
HaCTPOMKM MOMeHTa BpalLleHus (1) (cm.
NyHKT 6.2).

° [1nA cBepieHnsa ycTaHoBUTE NnepektoyaTeb
(13) B nonoxeHue «Cepno». MNpocKkanb3abl-
BaroLlaa Mypra OTKIIOUMTCA, U MaKCUMaslb-
Hoe 3Ha4YeHWe MOMeHTa BPaLLEHUA MOKHO
6yAeT 3aparTb HE3aBUCUMO OT HACTPOMKM
MOMeHTa BpaLeHus (1).

° [1nA yaapHOro cBep/aeH1s ycTaHOBUTE nepe-
Kkntoyatens (13) B nonomeHue «MosioToK».
MpockanbabiBaroLan MydTa OTKAOUUTCA, U
MaKCHMasibHOe 3Ha4eHne MOMeHTa BpalLie-
HUA MOXHO ByAeT 3aaaTb He3aBMCUMO OT
HaCTPOMKM MOMeHTa BpaLleHus (1).

YKasaHue! U3ameHANTe HaCTPOMKY MOMEHTA
BpauieHuA (1) u nonoxeHne nepexioya-
TenAa «3aBUHYMBaHUe-CBEpJiIeHne-ypapHoe
cBepsieHne» (13) To/IbKO NpK BbIK/IIOYEHHOM
ycTpolictee!

6.4 MNepekntoyaTtenb HanpasJ/ieHUA BpaLleHUA
(puc. 5, nos. 3)
Mpuv nomoLym casuraroLeroca nepexaoyarens,
pacnoJIoKEHHOro Haj, NepeKtyaTenem BK0-
YEHO-BbIK/I04EHO, MOXHO MEHATb Hanpas/ieHne
BpaLLEHMA akKyMynaTOPHOrO LWypynosepTa 1
3alWMTUTb ero oT CAy4anHOro BKAYEHNUA. Mox-
HO BbIGpaTh BpalleHWe BNEBO UK Bnpaso. Ana
TOro, Y4To6bl M36EeraTb NOBPEHAEHNA Np1BOAA
nepekso4aTh HanpasieHWe BpalleH!a paspe-
LIAETCA TO/IbKO B HEMOABUHKHOM COCTOAHWM LLIY-
pynosepTa. Ecnm nonayHKoBbIV nepeKoyaTens
HaxoAMTCA B CPeHEM NOJIOKEHUM, TO NEePEKIIto-
yaresib «BKJIIOYEHO-BbIK/IOYEHO>» 3a6/IOKMPOBaH.

6.5 MNepekntoyaTtenb «BKAIOYEHO-BbIK/lO4Ye-
HO» (puc. 5, no3. 4)

Mpv nomoLLy NepeKktoHaTens «BKIKYEHO-BbI-

KJIIOYEHO» MOMHO 6ECCTyMneH4YaTo peryiMpoBarb

CKOpPOCTb BpalleHus. Yem cuibHee HarMmaeTcs

nepeK/oyaTe b, TEM BblLLE CKOPOCTb BpaLLeHNs

aKKYMY/IATOPHOrO YAapHOro LWypyrnoBepTa.

6.6 MeperntoyeHue 1-i U 2-i ckopocTn

(puc. 4, no3.7)
MepeBogas nepeksoyaTeNb B passiMyHble no-
JIOXeHuA, Bbl MoXeTe paGoTaTb, MCMNO/b3yA
BbICOKYIO U/IM HU3KYI0 CKOPOCTb BpaLleHus. A
TOro YTO6bl M36EKaThb NOBPEKAEHWA Nepesa-
TOYHOrO MexaHWU3Ma paspeLlaeTcs neperIyaTb
repeAaym TobKO B BbIK/IOYEHHOM COCTOAHUM
yCTpONCTBa.

6.8 CBeTOAMOHbIM UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, no3.10)
CBeToamoaHbI UCTOYHUK cBeTa (10) no3sonseT
OCBETWUTb MECTO BbIMNO/IHEHUA OnepaLymii no 3a-
KpYy4MBaHWIO/OTKPYYMBaHUIO PE3bGOBbIX COEAN-
HEHWIM 1 CBEPIEHUIO NPU HEAOCTAaTO4HOM YPOBHE
ocBeLLeHHOCTU. CBETOAMOAHBIN MCTOYHMK CBETA
(10) HaYHeT CBETUTLCA aBTOMATUHECKM, KaK
TONIbKO Bbl HAXMETE NepeKtoyaTeb «BKIYe-
HO-BbIKJIOYEHO> (4).

6.9 CmeHa HacapKu (PUCYHOK 7)

BHWMaHWe! YcTaHoBUTE NepexoyaTesib Hanpas-
NeHuA BpalleHus (3) npu Bcex paboTax (Hamnpu-
Mep: 3aMeHa HacaAKw; TexobCayunBaH1e U T.4.)
Ha aKKyMY/IATOPHOM LLYpyrnoBepTe B CpeaHee
MONIOMKEHME.

®  AKKYMY/IATOPHbIM LLYPYNOBEPT OCHALLEH 3a-
HMMHbBIM CBEP/IM/IbHBIM NaTPOHOM BbICTPOro
fencteuA (9) C aBTOMATUYECKUM LUMUHAEb-
HbIM UKCUPYIOLLMM YCTPOWCTBOM.

®  PackpyTuTe cBepau/bHbIN NaTpoH (9). OT-
BEPCTME CBEP/IMIBHOIO NaTpoHa (a) AOHKHO
6bITb AOCTATOYHOMO pa3mepa AJis Toro, 4To-
©Obl B HEFO CMOI1a BOWTHU HacajKa (CBepsio, a
TaKKe OTBEPTOYHbIE HACAAKH).

* [loaGepuTe NOAXOAALLYIO HacaaKy. Bctasbre
KaK MOXHO ry6ie HacafKy B OTBEPCTUE
naTtpoHa (a).

®  HpenKo 3aBUHTWUTE CBEPWJIbHBIM NATPOH
(9) ¥ NpoBepLTE B 3aK/IYEHUU MPOYHOCTH
rnocajikv HacafKu.

6.10 BUHTBI

Jlyyiie Bcero MCnosb30BaTh CaMOLEHTPUPYIOLLN-
€Cfl BUHTbI (Hanprmep, C KPecToo6pasHbIM LUIN-
Lem), obecneymsaroLLme 6€30NacHOCTb paboThbl.
Y6eauTech, HTO UCNO/Ib3YEMble GUTbI U BUHTbI
coBnaaatoT no opme 1 pasmepy. HactpoinTe
MOMEHT BpalLLeHHA, KaK ON1CaHo B PyKOBOACTBE,
B COOTBETCTBUM C Pa3MepPOM BUHTA.
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6.11 3awmra ot oTAa4YM (PUCYHOK 8)
YCTPOMCTBO OCHALLEHO CUCTEMOM 3aLLMTbI OT
oTZauu1, KoTopas aKTUBUPYETCSH NPU BHE3AMHOM
BpaLLEeHWK YCTPOMCTBA B peaysibtare 6/10KM-
POBKM WU/IM NO APYrMM MPUYMHAM U OTKIOYaeT
YCTPOMCTBO. DTO 3HAYUTE/IBHO NOBbILLAET 6€30-
nacHOCTb NO/Ib30BaTENA U CBOAUT K MUHUMYMY
PWCK NOSIyYEHUs TPABM.

Ecnv cuctema akTUBHA, 3e/1EHbIN CBETOANOLHDBIN
MHAMKaTOP COCTOAHUA CUCTEMbI 3aLLUTHI OT OT-
Jaun (12) ropuT HenpepbiBHO. Ecnn ycTpoicTso
He ucnonbayeTcs B TedeHne 10 CEKyHA, CBETOAN-
OfHbIN UHAMKATOP racHeT.

Ecnv cuctema pacrnosHaeT oTaady, yCTPoOUCTBO
BbIK/I0YAETCA, @ 3€/1eHbIN CBETOAUOAHDIN UHAW-
KaTop COCTOSIHWA CUCTEMbI 3aLLMTbl OT OTAAYU
(12) muraer.

Cu1CTEMY MOXHO BPEMEHHO OTKJIIOUUTD HaMaTH-
€M KHOMKMW CUCTEMbI 3alLuThbl OT oTgaum (11).

Ecnu ycTpoicTBO He 1cnonbayeTcsi 6onee 3 Mu-
HYT WM U3 HETO U3B/IEYEH aKKyMY/IATOP, CUCTe-
Ma aBTOMaTUYeCKU aKTUBUPYETCS.

7. OuncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIx getaneu

OnacHocTb!
Mepes BcemMu paboTaMu Mo OYUCTKE HEOBXOAM-
MO M3BJ/1IeYb aKKYMY/IATOP U3 yCTPOMCTBA.

7.1 OunctKa

° CopfepuTe 3aLMTHbIE NPUCNOCOBNEHNSA,
BEHTWUNALMOHHbIE LM U Kopnyc ABUraTens
CBOGOAHBIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MNblAW U rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM NPOAYHTE CHATbIM BO34YXOM
noA, HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMEHIYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO cpa-
3y NOC/E Kam4oro UCnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLaiiTe yCTPOMUCTBO Ba-
HOW BETOLLBIO C HEGOJIBLLUWMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He ucnonbayite cpeactea
[ON51 OYUCTHM WMSIM PacTBOPbI; OHU MOTYT MO-
BpeAWTL NacTMaccoBble YacTh yCTPoMCTBa.
CneguTte 3a TeM, 4To6bl BOgA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTBa. MonagaHve Bogbl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
OMacHOCTb NOYYEHWUA yaapa TOKOM.

7.2 TexobcnymHuBaHue
BHyTpH ycTpoicTBa HET HUKaKWUX AeTanewn, Hy-
JaloLWmMXCA B TEXHUYECKOM yXxofe.

7.3 3aKa3 3anacHbIX geTaseu:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb CliefytoLmMe AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  MpeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEP yCTponcTBa

®  Homep Heo6xo0aMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATcsA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpoCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKoBKe AN1A
npefoTBpaLLeHUa NOBPEXAEHUI NPpU TpaHCc-
NOpPTUPOBKe. 3Ta yNaKoBKa ABAETCA CbIpbeM U
MO3TOMY MOMET 6bITb MCMOIb30BaHa BHOBb U/
HarnpassieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy Chipbs.
YCTPOWMCTBO M ero NpUHaaIeHOCTU U3roTOB-
JIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTepuasos, HanpuMep,
meTasia u naacTmacc. He BbiGpacbiBaiTe ge-
(eKTHble yCTpoCcTBa BMECTe C BbITOBbIMU OTXO-
Aamu. [lns npaBuIbHOM yTUAM3ALMK YCTPOCTBO
HEeo6X0AMMO CAaTb B MOAXOAALLMM NYHKT Npu-
ema. Ecnv Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAuTCaA MyHKT
npvema, yTo4HUTe 3TO B OpraHax KOMMyHasbHO-
ro ynpasieHus.

9. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHKEHHOM BO3aEN-
CTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeOCTYNHOM A/1s feTel
mecTe. OnTUManbHas Temneparypa XpaHeHus
HaxoauTca mexay 5 “C n 30 °C. XpaHuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM YMaKOBKE.
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10. UHpMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAHUe UHAUKa-
TOpa
KpacHbii | 3eneHbii
CBETOAMO[, | CBETOAMOL,

He roput Muraet FoTOBHOCTb K 3KCMJ1yaTaumm

3apagHoe yCTPOMCTBO NOAKJIHEHO K CETU M FOTOBO K 3KCM/lyataumu,
AKKYMY/IATOP He B 3apsAAHOM YCTPOWCTBE.

loput He roput 3apapka

3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT aKKYMyIATOP B PEXUME ObICTPOM 3a-
pAaakv. MHdopmaLmio 0 BpeMeHW 3apaaKM MOXHO HalTU HENOCPEeACTBEH-
HO Ha 3apAHOM YCTPOMCTBeE.

YKasaHue! B 3aBMCMMOCTM OT MMetoLLIeroca 3apsga aKkymynsatopa gax-
THUYECKOE BpeMA 3apAAKMN MOMKET HEMHOIO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HaYEHUN.

He roput loput AKRYMYyNATOP 3apAMHeH U roToB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
lMocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM GEpErKHON 3apaAKM [0 NOHON 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.

[nsa aToro octaBbTe aKKYMYNIATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMeHHU.

JAeiicTBue

MN3BNeKnTe akKyMynsaTop n3 3apagHoro yctponctea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet He roput BeperHana 3apAagKa

3apsiiHoe YCTPOMCTBO B peXMME GEPERHON 3apaaKH.

B uensax obecneyeHns 6e30MaCHOCTH aKKyMyNsATOP 3aparaeTca MefeH-
Hee, a A1A 3apaaKu TpebyeTcs 60/bLUe BpeMeHWU. TO MOKET NPOUCXO-
[WTb MO HECKOIbKUM NPUYMHAM:

- AKKyMynATOp A0roe BpeEMSA He 3apsamascs.

- Temnepartypa aKKyMmynAaTopa BHe ONTUMasIbHOrO ManasoHa.
[JeictBue

JomanTech 3aBepLUeHnA npoLecca 3apafiKv, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOJO/IKATb 3apAKaTbCA.

Mwuraet Mwuraet HeucnpaBHoCcTb

3apAgKa HeBO3MOMXHa. AKKYMYIATOP HEUCNPaBEH.

[JeicTBue

3anpelleHo 3apsaaTb HeMCNpaBHbIM aKKYMYIATOP.

MN3BNEKUTE aKKyMYNATOP U3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput loput HapylueHre TemnepaTypHOro pexuma

CnVLLKOM BbICOKas (Hanpumep, NpPsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/TULLKOM
HM3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa aKkymynaTopa.

[AelicTBue

M3BNEKUTE aKKyMyNSITOP M MOMECTUTE Ero Ha XpaHEeHUE NPU KOMHAaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.

3HauyeHue U gercTBua
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAANEHKHOCTH U YNAKOBKY HYXKHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTMAIn3npoBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHble 6aTapeun/6araperikm ¢ 6bITo-
BbIM MycOpom!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponenckon ampertnaon 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 9/IEKTPUYECKUX U DJIEK-
TPOHHbIX Npubopax 1 ee Npeobpa3oBaHMEM B HALMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbiLLEALLME U3
yrnoTpe6aeHUA dNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AnpeKrTrBon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UK OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMY/ATOPHble HaTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobupaTbea
pasfenbHo M caaBaThes Ha NepepaGoTHy.

Mpw HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTAHHbIE 9IEKTPUYECKME N BNEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYIO Cpeay U 340POBbe YeSI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

MNepeneyaTbiBaHWe Wav NPo4Me BMAbI PA3MHOMEHWA JOKYMEHTaLUM M CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, MOJIHOCTHIO MM YaCTUHHO, Pa3pPELLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3sMeHeHua
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTM[;iHOM cBUAEeTeNIbCTBE, Y Hac UMeTCA KOMNETEHTHbIE cep-
BUCHbIE MapTHepbl, KOHTaKTHblE AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM CBUAEeTENbCTBE. OHu
Bcerga B Bawem pacnopAaXeHnn gna peeHnsa No6bIX BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C O6C}'Iy)KMBaHVIeM,
HanpumMmep, AnAa pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBa}O|J.lMXCF| ,u,eTanePl, a TaKie I'IpM06-
PEeTEHNA pacxoaHbIX MaTtepurasnoB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, YTO B 3TOM U3aenunun cnegyouimne getasam nogBepHeHbl ecte-
CTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B KavecTBe
pacxogHbIX MaTepuanos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® CBepnbHbIM NAaTPoH, AKKYMyNATOp
PacxogHbi maTtepuan/pacxogHble 4acTu* Hacagkw/csepna
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunTe BHMMaHWe Ha TO4HOE OnncaHWe HencrnpaBHoO-
CTWU 1 B NO6OM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieaytoLLme BOnpoCh:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uam OHO GblI0 HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-1M60 B rasa nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEUCNPaBHOCTK (MPU3HaK nepes Heuc-
NpaBHOCTbI0)?

® KaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend
/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!l

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

5. Ajami kahjustuste véltimiseks tohib kaike va-
hetada ainult siis, kui seade ei tota.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Pdoérlemissageduse reguleerimine
Aku taituvuse néidik
P6drlemissuuna luliti

Toitelliti

Aku

Akulaadija

Laliti 1. kaik - 2. kaik

Nooasowb=

8. Fikseerimisnupp

9. Kiirpinguti

10. LED-lamp

11. Tagasilé6givastase susteemi nupp

12. Tagasildédgivastase susteemi oleku LED
13. Kruvimise /puurimise /I66kpuurimise luliti

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Aku-l66kpuur-kruvits
Aku

Akulaadija
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Aku-l66kpuur-kruvits sobib kruvide kinni- ja lah-
tikeeramiseks ning puidu, metalli ja plastmassi
puurimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .....cceeeeieeeeiieeccee e 18V DC.

Koormuseta pddrlemissagedus: .........cccveevneenne
.............................................. 0-500/ 0-2000 min"

Pdérdemomendi astmed: ........cccceeeeennee 20+1+1
Pddrlemissuuna muutmine: ........cooccvvvveeeennnns on
Padrun: .....ccoveeeeiieeeeeee e max. 13 mm
Kaal: ..o 1,07 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhu tase LpA ................................. 78,5 dB(A)
Halbepiir K, ..o, 5dB
Miratase Ly, ...ccooeeriiieeniiiiiicis 86,5 dB(A)
Halbepiir K, oo 5dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Metalli puurimine
Vongete emissioonivaartus 8 < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Betooni I66kpuurimine
Vongete emissioonivaartus ap= 6,23 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéértused ja mira emis-
sioonivaartus on mdéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvaértusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-

mini!

o Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.

® Kohandage oma t66meetodid seadmega.

o Arge koormake seadet iile.

© Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

o Lulitage seade valja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista ees-

kirjadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati

pusima. Esineda voivad jargmised elektrit66-
riista konstruktsioonist ja mudelist tulenevad
ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb kdigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on valja lulitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lilitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-

ta jargmisi juhiseid:

1. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

2. Seintesse ja mulridesse puurimisel ja kruvide
keeramisel kontrollige varjatud elektrijuhtmete
ja gaasi- ning veetorude asukohta.

6. Kaitamine

6.1 Aku laadimine (joonised 2-3)

1. Tommake aku (5) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (8) allapoole.

2. Kontrollige, kas taubisildile méargitud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija (6) toitepistik pistikupessa. Ro-
heline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (5) laadijale (6).
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Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija
valgusdioodindidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta thendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume Teil saata

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6.2 P66rdemomendi reguleerimine

(joonis 4/pos. 1)
Tahelepanu! Reguleerige p66rdemomendi
seaderongast ainult seadme seismise ajal.
Akukruvits on varustatud mehaanilise p6érdemo-
mendi reguleerijaga.

P&6rdemomenti reguleeritakse teatud kruvisuu-

ruse jargi seaderonga (1) abil. P66rdemoment

s6ltub mitmest faktorist:

® tdddeldava materjali liigist ja tugevusest.

e kasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.

® noudmistest, mida esitatakse kruviiihenduse-
le.

Pé6rdemomendi saavutamisest annab mérku

lukustusnupu kldpsatus.

6.3 Kruvimise/puurimise/lo6kpuurimise liliti
(joonis 4/13)

® Kruvimiseks seadke Umberliliti (13) astmele
“kruvi”. P66rdemomenti reguleeritakse pdor-
demomendi reguleerimise (1) kaudu (vt punk-
ti 6.2).

®  Puurimiseks seadke Umberliliti (13) astmele
“puur”. Liugsidur on vélja lulitatud ja maksi-

maalne pdérdemoment on kéattesaadav soltu-
valt p6drdemomendi reguleerimisest (1).

® Lookpuurimiseks seadke imberldliti (13) ast-
mele “haamer”. Liugsidur on vélja lUlitatud ja
maksimaalne péérdemoment on kattesaadav
sOltuvalt poérdemomendi reguleerimisest (1).

Markus! Lulitage pé66rdemomendi reguleeri-
mine (1) ja kruvimise /puurimise /166kpuuri-
mise luliti (13) Gmber ainult siis, kui seade on
seisatud!

6.4 Péorlemissuunaliiliti (joonis 5/3)
Toiteluliti kohal asuva liuglulitiga saate reguleeri-
da akukruvitsa péérlemissuunda ja kindlustada
akukruvitsa tahtmatu sisselllitamise vastu. Te
voite valida pédrlemissuuna vasakule voi pare-
male. Ajami kahjustuste véltimiseks tohib p&érle-
missuunda muuta ainult siis, kui seade ei toéta.
Kui liugluliti on vaheasendis, siis on toiteluliti
blokeeritud.

6.5 Toitellliti (joonis 5/4)

Toiteluliti abil saate pddrete arvu astmeteta juh-
tida. Mida rohkem te IUlitit vajutate, seda suure-
maks muutub akukruvitsa pddrete arv.

6.6 Liiliti 1. kaik - 2. kaik (joonis 4/7)
Vastavalt lUliti asendile saate t66tada suurema
vOi vaiksema p6drete arvuga. Ajami kahjustuste
valtimiseks tohib kaike vahetada ainult siis, kui
seade ei to6ta.

6.7 Aku taseme naidik (joonis 6/2)

Vajutage aku taseme naidiku llitit (a). Aku tase-
me naidik (2) annab aku laetuse tasemest teada
3 LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.
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6.8 LED-lamp (joonis 6/10)

LED-lamp (10) vdimaldab puurimis- v kruvimis-
kohta taiendavalt valgustada. LED-tuli (10) sUttib
automaatselt, kui vajutate toitelilitit (4).

6.9 Instrumendivahetus (joonis 7)

Tahelepanu! Kdigi tédde korral (nt instrumendi-

vahetus, hooldus jms) seadke akukruvitsa p&orle-

missuunaluliti (3) keskmisesse asendisse.

e Akukruvitsal on automaatse spindlilukustuse-
ga kiirpadrun (9).

e Keerake padrun (9) lahti.

® Puuriava (a) peab olema instrumendi (puuri
v kruvitsaotsiku) sissepanemiseks piisavalt
suur.

® Valige sobiv instrument. Likake instrument
voimalikult siigavale padruniavasse (a).

® Keerake padrun (9) kdvasti kinni ja kontrollige
seejarel, kas instrument on hésti kinnitatud.

6.10 Kruvide keeramine

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt ristpeakruvid), mis tagavad kindla
tédtamise. Pange téhele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt. Kasutage kruvi
suurusele vastavat p66rdemomenti, nagu kasu-
tusjuhendis kirjeldatud.

6.11 Tagasilédgivastane siisteem (joonis 8)
Seade on varustatud tagasilédgivastase sus-
teemiga, mis sekkub ja lilitab seadme vélja, kui
seade ummistumise vms tottu jarsult poorleb. See
suurendab oluliselt kasutaja ohutust ja vahendab
vigastuste ohtu.

Kui slisteem on aktiivne, pdleb tagasilédgivas-
tase slisteemi oleku roheline LED (12) pidevalt.
Kui seadet ei kasutata 10 sekundi jooksul, LED
kustub.

Kui slisteem tuvastab tagasil6dgi, lulitub seade
vélja ja tagasilddgivastase susteemi oleku roheli-
ne LED (12) vilgub.

Tagasilodgivastase slisteemi nupuga (11) saab
susteemi ajutiselt vélja lulitada.

Kui seadet ei kasutata kauem kui 3 minutit voi
kui eemaldatakse aku, aktiveerub stisteem auto-
maatselt uuesti.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid

osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Pdleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lUlitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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ET

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

95 ¢

Elektrilised t6driistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi t6oriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elekiritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed v&i kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

-172 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13.indb 172 25.02.2026 09:54:03



Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas instrukciju /
drosibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, l0dzu, iedodiet 1dzi arT $o lieto$a-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. Razotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 9. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Troks-
nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materia-
lu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirk-
steles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudésanu.

5. Laiizvairitos no piedzinas bojajumiem, atru-
mu parslégsSanu drikst veikt tikai pilnigi apsta-
dinata stavoklr.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem dro$ibas noradijumiem iepazis-
tieties pievienotaja burtnicina.

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz So elektroinstrumen-
tu. Neieverojot turpmak minétas instrukcijas,

var gut elektroSoku, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. att.)
1. Griezes momenta reguléSana
2. Akumulatora kapacitates indikators

Griesanas virziena slédzis
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Akumulators

Ladétajs

Parslédzejs, 1. pakape - 2. pakape
Fiksejosais taustinsg

Atrspil&jo$a urbjpatrona

10. LED gaisma

11. Pretsitiena sistémas tausting

12. Pretsitiena sistémas statusa LED
13. SkruvéSanas/urbSanas/triecienurbsanas slé-
dzis

©R N O AW

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu I1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plévém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Akumulatora triecienurbjmasina
Akumulators

Ladétajs

Originala lietoSanas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Akumulatora triecienurbjmasina ir piemérota
skravju ieskrivé$anai un atskrivé$anai, urbSanai
koka, metala un plastmasa, ka art triecienurb-
$anai akment, izmantojot atbilstoSu ievietojamo
instrumentu.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstosa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade: ................. 18V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuksgaita:

Griezes momenta pakapes: .........cc.cce.... 20+1+1
Labais/kreisais grieSanas virziens: .................... ja
UrbSanas patronas vériens: ........... Maks. 13 mm
SVAIS: woiiiieee it 1,07 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas at-
bilstosi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis LpA ............. 78,5 dB(A)
KITR Ky v, 5dB
TrokSna jaudas Iimenis L,,......coceveeee. 86,5 dB(A)
KlOda K, oo, 5dB

Lietojiet trokSnu slapeSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vekto-
ru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

UrbSana metala
Vibréciju emisijas vertiba a, , < 2,5 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

UrbSana metala
Vibréciju emisijas vertiba a, , = 6,23 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vertibas un noraditas
trokSnu emisijas vertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
butu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ieri-
ces parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosSi un pienacigi neap-
kopj.

Bistami!

ST elektroierice darba laika rada elektromagné-
tisko lauku, Elektromagnétiskais lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinis-
ko implantatu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai
navéjosu savainojumu risku, personam ar medi-
ciniskajiem implantatiem pirms ierices lietoSanas
ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Pirms sakt lietot ar akumulatoru darbinamo skra-

vgriezi, noteikti izlasiet turpmak minétos noradi-

jumus.

1. Izmantojiet tikai asus urbjus, ka arT nevainoja-
mus un piemérotus skravgriezu uzgalus.

2. urbjot un skravejot sienas un maros, par-
baudiet, vai tur neatrodas elektroinstalacija,
Udensvads vai gazes vads.
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6. LietoSana

6.1 Litija akumulatoru bloka uzlade (2., 3. att.)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (8) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (5).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla sprie-
gumu. lespraudiet uzlades ierices (6) tikla
kontaktdaksu rozete. Sak mirgot zala LED.

3. Uzbidiet akumulatoru uz l1adétaja.

10. punkta (“Uzlades ierices indikacija”) ir tabula
ar uzlades ierices LED indikacijas skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespée-
jama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

6.2 Griezes momenta reguléSana

(4. att./ 1. poz.)
Uzmanibu! Griezes momenta regulésanas gre-
dzenu regulégjiet tikai tad, kad ierice ir izslégta.
Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar mehanisku
griezes momenta regulatoru.

Griezes momentu noteiktam skraves izméram
regulé ar reguléSanas gredzenu (1). Griezes mo-
ments ir atkarigs no vairakiem faktoriem:

® no apstradajama materiala veida un cietibas;
® no izmantoto skruvju veida un garuma;

® no prasibam, ko izvirza skravsavienojumam.

Par griezes momenta sasniegSanu liecina savie-
notajuzmavas tarkskosa izslegSanas.

6.3 Skruvésanas/urbsanas/triecienurbSanas
sledzis (4. att./13. poz.)

e Skruvésanai iestatiet sleédzi (13) pozicija
“Skruve”. Griezes momentu regulé, izmanto-
jot griezes momenta iestatijumu (1) (skatiet
6.2. sadalu).

® Urbsanai iestatiet sledzi (13) pozicija “Urbsa-
na”. Slidosais sajugs ir izslegts, un maksima-
lais griezes moments ir pieejams neatkarigi
no griezes momenta iestatijuma (1).

* TreikurbSanai iestatiet slédzi (13) pozicija

“Amurs”. Slido$ais sajlgs ir izslégts, un mak-
simalais griezes moments ir pieejams neatka-
rigi no griezes momenta iestatijuma (1).

Piezime! Parsledziet griezes momenta ies-
tatijumu (1) un skravésanas/urbSanas/trie-
cienurbsanas sléedzi (13) tikai tad, kad ierice
stav nekustigi!

6.4 GrieSanas virziena parsledzejs

(5. att./ 3. poz.)
Ar bidamo sléedzi virs ieslégSanas/izslégSanas
slédza var regulét ar akumulatoru darbinama
skrivgrieza grieSanas virzienu un nodrosinat ar
akumulatoru darbinamo skriivgriezi pret nejausu
ieslégSanos. Var izvéléties kreiso vai labo grie-
§anas virzienu. Lai izvairitos no piedzinas boja-
jumiem, grieSanas virzienu drikst parslégt tikai
pilnigi apstadinata stavokli. Ja bidamais sledzis
atrodas vidéja stavokli, ieslegSanas/izslegsanas
slédzis ir blokéts.

6.5 leslegSanas/izslegSanas sledzis

(5. att./ 4. poz.)
Ar ieslégSanas/izslegSanas sledzi var pakapenis-
ki regulét apgriezienu skaitu. Jo talak spiedisiet
slédzi, jo lielaks bls akumulatora skrivgrieza
apgriezienu skaits.

6.6. 1 pakapes - 2.pakapes parslégsana

(4. attels/ 7. poz.)
Atkariba no parslédzéja stavokla var stradat ar
lielaku vai mazaku apgriezienu skaitu. Lai izvairi-
tos no piedzinas bojajumiem, atrumu parslégsanu
drikst veikt tikai pilnigi apstadinata stavoklr.

6.8 LED gaisma (6. att./ 10. poz.)

LED gaismas avots (10) lauj izgaismot skravéesa-
nas vai urbsanas vietu nelabvéligos apgaismo-
juma apstak|os. Gaismas diozu gaismeklis (10)
iedegas automatiski, tiklidz piespiez ieslégSanas/
izslégSanas taustinu (4).

6.9 Uzgalu maina (7. att.)

Uzmanibu! Veicot akumulatora skravgriezim jeb-

kadus darbus (pieméram, uzgalu maina, apkope

utt.), grieSanas virziena slédzi (3) novietojiet vide-
ja stavoklr.

e Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar atrspi-
I€joSo urbjpatronu (9) ar automatisku darb-
varpstas fiksaciju.

®  Atskravejiet urbjpatronu (9). Urbjpatronas at-
verei (a) jabut pietiekami lielai, lai taja varétu
ievietot uzgali (urbi vai skrivgrieza uzgali).

® |zvélieties piemeérotu uzgali. lebidiet uzgali
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péc iespéjas dzilak urbjpatronas atvere (a).
e Stingri aizgrieziet urbjpatronu (9) un péc tam
parbaudiet uzgala nostiprinajumu.

6.10 Skruvesana

leteicams izmantot pascentréjosas skrives (pie-
méram, ar krustveida rievu), kas garanté drosu
darbu. leverojiet, lai izmantotais uzgalis un skruve
atbilstu péc formas un izméra. Veiciet griezes mo-
menta reguléSanu atbilstosi skrives izméram, ka
aprakstits instrukcija.

6.11 Pretsitiens (8. att.)

lerice ir aprikota ar pretsitiena sistému, kas

sak darboties un izsledz ierici péksnas ierices
rotacijas blokésanas vai lidziga gadijuma. Tas
ievérojami palielina lietotaja dro$ibu un samazina
traumu risku.

Ja sistéma ir aktiva, pretsitiena sistémas statusa
LED (12) nepartraukti spid zala krasa. Ja ierice
netiek izmantota 10 sekundes, LED nodziest.

Ja sistéma konstaté atsitienu, ierice izslédzas un
mirgo zala pretsitiena statusa LED (12).

Sistému var uz laiku izslégt, izmantojot pretsitiena
sistémas taustinu (11).

Ja ierice netiek lietota ilgak par 3 minatém vai tiek
iznemts akumulators, sistéma tiek automatiski
atkal aktivizéta.

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS§anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

7.1 TinsSana

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tirnsanas
lidzeklus vai §kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iek3pusé neiekldtu adens. Udens iek|asa-
na elektroiericé palielina elektrosoka risku.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas deta-
las, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama ti-
mekla vietné www.Einhell-Service.com.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportésanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no da-
zadiem materialiem, pieméram, metala un plast-
masas. Bojatas detalas nav sadzives atkritumi.
Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
janodod attieciga savaksanas vieta. Ja Jums nav
zinama Sada savaksanas vieta, jautajiet pasval-
diba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatra ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades reZzima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

Péc tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégSana uz saudz€joso uzladi.
Sim noltkam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€éjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma drosibas apsveérumu dé| akumulators tiek uzladéts lenak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bat $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatura nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladet.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatira (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)i

[ ] Li-ion’

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericem un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespejamas bistamo vielu klatbutnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jusu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-

rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Urbjpatrona, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Uzgali/urbji

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&giai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar Zalg,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurody-
my.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 9 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dul-
kiy priemones. Apdorojant medj ar kitas
medziagas paprastai susidaro sveikatai pa-
vojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy,
kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios zZiezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

5. Kad nesugadintuméte pavaros mechanizmo,
pavaras perjunkite tik sustabde instrumenta.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Sukimo momento reguliatorius

2. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
3. Sukimosi krypties jungiklis

4. ljungiklis / iSjungiklis

5. Akumuliatorius

6. |kroviklis

7. 1 pavaros perjungiklis Pavara—- 2. Pavara

8. Fiksavimo klavisas

9. Greitai suspaudziantis grazto griebtuvas

10. Sviesos diodo lemputé

11. Apsaugos nuo atatrankos sistemos mygtukas

12. Apsaugos nuo atatrankos sistemos busenos
Sviesos diodas

13. Atsukimo / grezimo / smuginio grezimo jungi-
klis

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,

praSome kreiptis j miisy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne ve-

liau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo ir

pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu prasome at-

sizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarnavimo

informacijos pateiktg garantiniy paslaugy lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis smuginis greztuvas
Akumuliatorius

|kroviklis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis smuginis greztuvas tinka varz-
tams jsukti ir atlaisvinti, medienai, metalui ir plasti-
kui grezti, o naudojant atitinkama jdedamajj jrankj
— akmeniui grezti.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
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naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros sroveés jtampa: ..........

TusSciosios eigos apsuky skaiGius: ...........ccceeee.
.............................................. 0-500/0-2000 min

Sukimo momento pakopos: ..........cccceeee 20+1+1
Sukimas j deSine arba j kaire puse: ................ taip
Grazto griebtuvo skersmuo: ........... maks. 13 mm
SVOIIS: weiiieeeieccieeee et 1,07 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slegiolygis L, ....coovvriniiniinnns 78,5 dB(A)
Nesandarumas K, ..., 5dB
Garso galios lygis L, «.cocoeeevieerininee 86,5 dB(A)
Nesandarumas K, «....ccooveininiiiiniiiiiiiinn, 5dB

Nesiokite apsaugg nuo triuk§mo.
Deél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Metalo grezimas
Svyravimo emisijos verté a, , < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Smuginis grezimas betone
Svyravimo emisijos verté a, ,, = 6,23 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metodg ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
ivertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk§mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypaé nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.

® Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

® Neperkraukite prietaiso.

o Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.

[ ]

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausineés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsiZvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. Prie$ naudojima

Pried pradédami naudoti §j akumuliatorinj suktu-

vg, butinai perskaitykite nurodymus:

1. Naudokite tik astrius graztus arba techniskai
tvarkingus ir tinkamus atsuktuvo antgalius.

2. Pries grezdami ir sukdami j sieng, patikrinkite,
ar joje néra elektros laidy ir dujy bei vandens
vamzdziy.
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6. Valdymas

6.1 Li¢io akumuliatoriy jkrovimas (2-3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriy (5) uz rankenos nu-
spausdami fiksavimo klavi§g (8).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (6) tinklo kiStuka jkis-
kite j kiStukinj lizdg. UzZsidegs Zalias Sviesos
diodas.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentele su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® arelektros lizde yra jtampa;

e ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj, krovimo adapterj

e irakumuliatoriy

iSsiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

6.2 Sukimo momento reguliatorius

(4 pav., 1 pad.)
Démesio! Sukimo momento reguliavimo zieda
sukite tik sustabde prietaisa.
Akumuliatorinis suktuvas turi mechaninj sukimo
momento reguliatoriy.

Tam tikry dydZiy varzty sukimo momentas nusta-

tomas reguliavimo Ziedu (1). Sukimo momentas

priklauso nuo daugelio veiksniy:

® nuo medziagos, su kuria dirbama rasies ir
kietumo;

® nuo naudojamy varzty rasies ir ilgio;

® nuo techniniy reikalavimy srieginei junggiai.

Apie pasiekta sukimo momentag suzinosite i$
barskéjimo, kuris pasigirsta atsijungiant sankabai.

6.3 Sukimo / grezimo / smuginio grgzimo jun-
giklis (4 pav./ 13 punktas)

e Sukant varztus, nustatykite jungiklj (13) j
padétj ,Varztas“. Sukimo momentas reguliuo-
jamas sukimo momento nustatymu (1) (zr. 6.2
skyriy).

* Greziant, nustatykite jungiklj (13) j padét;
»arezimas". Slydimo sankaba i$jungiama, o
maksimalus sukimo momentas pasiekiamas

nepriklausomai nuo sukimo momento nusta-
tymo (1).

®  Smiginio grezimo metu nustatykite jungiklj
(13) j padét;j ,Plaktukas”. Slydimo sankaba
iS§jungiama, o maksimalus sukimo momentas
pasiekiamas nepriklausomai nuo sukimo mo-
mento nustatymo (1).

Pastaba! Sukimo momento nustatyma (1) ir
sukimo / grezimo / smuginio grgezimo jungiklj
(13) perjunkite tik tada, kai jrenginys nejuda!

6.4 Sukimosi krypties perjungiklis

(5 pav., 3 pad.)
Vir§ jjungimo (iSjungimo) jungiklio esanéiu slanki-
kliu galima reguliuoti akumuliatorinio suktuvo su-
kimosi kryptj ir apsaugoti suktuva nuo atsitiktinio
jjungimo. Galima pasirinkti kaire arba desine su-
kimosi kryptj. Kad nesugadintuméte pavaros me-
chanizmo, sukimosi kryptj perjunkite tik sustabde
instrumenta. Jei slankiklis yra vidurinéje padétyje,
jjungimo / ijungimo jungiklis blokuojamas.

6.5 Jjungimo (iSjungimo) jungiklis

(5 pav., 4 pad.)
ljungimo (iSjungimo) jungikliu galima sukimosi
greitj valdyti be pakopy. Kuo labiau nuspaudzia-
mas jungiklis, tuo grei€iau sukasi akumuliatorinis
suktuvas.

6.6 1- 2 pavaros perjungiklis (4 pav., 7 pad.)
Priklausomai nuo jungiklio padéties, galima dirbti
didesniu arba mazesniu sukimosi greiciu. Kad
nesugadintuméte pavaros mechanizmo, pavaras
perjunkite tik sustabde instrumenta.

6.8 Sviesos diody lemputé (6 pav., 10 pad.)
LED lempute (10) galima apSviesti sukimo arba
grezimo vietg esant netinkamam apSvietimui.
Sviesos diody lemputé (10) uzsidega automatis-
kai, nuspaudus jjungimo (i§jungimo) jungiklj (4).

6.9 Darbo jrankio keitimas (7 pav.)

Démesio! Su prietaisu atlikdami bet kokius darbus
(pvz., keisdami darbo jrankj, atlikdami technine
priezidra ir pan.), sukimosi krypties perjungiklj (3)
perjunkite j vidurinigja padetj.

©  Akumuliatorinis suktuvas turi greitai suspau-
dziantj grazto griebtuva (9) su automatiniu
suklio fiksavimu.

®  Atsukite grazto griebtuva (9). Grazto griebtu-
vo anga (a) turi bati pakankamai didelé, kad
darbo jrankj (grazta arba atsuktuvo antgalj)
baty galima isSimti.
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® |&sirinkite tinkama darbo jrankj. ] grazto
griebtuvo anga (a) darbo jrankj jkiskite kiek
imanoma giliau.

* Grazto griebtuva (9) tvirtai prisukite ir patikrin-
kite, ar darbo jrankis tvirtai laikosi.

6.10 Varztai

Geriausia, jei naudosite savaime susicentruo-
janéius varztus (pvz., su kryZzmine galvute), uzti-
krinanéius darbo sauga. Atkreipkite démesj, kad
sutapty naudojamo atsuktuvo antgalio ir varzto
forma ir dydis. Kaip aprasyta vadove, pagal varzto
dydj nustatykite sukimo momenta.

6.11 Apsauga nuo atatrankos (8 pav.)
Prietaisas turi apsaugos nuo atatrankos sistema,
kuri jsijungia ir iSjungia prietaisa, jei jis netikétai
pradeda suktis dél blokavimo ar panasiy prie-
zasciy. Tai Zymiai padidina naudotojo sauguma ir
sumagzina suzalojimy rizika.

Jei sistema aktyvi, nuolat viecia apsaugos nuo
atatrankos sistemos busenos Zalias Sviesos dio-
das (12). Jei prietaisas nenaudojamas 10 sekun-
des, Sviesos diodas iSsijungia.

Jei sistema aptiko atatranka, prietaisas issijungia
ir mirksi apsaugos nuo atatrankos sistemos buse-
nos zalias Sviesos diodas (12).

Paspaudus apsaugos nuo atatrankos sistemos
mygtuka (11), sistema galima laikinai iSjungti.

Jei prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 3 minutes
arba jei iSimamas akumuliatorius, sistema auto-
matiskai vél jjungiama.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tin-
klo istraukite kiStuka.

7.1 Valymas

e Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy, venti-
liacinése angose ir variklio korpusuose nebu-
ty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpUskite suspausto oro
srove, esant zemam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste

su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezitra.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numerj.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sie-
kiant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 ‘C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

ReikSmé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j kroviklj.

Jjungtas

ISjungtas

lkrovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

liungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas

liungtas

Temperatiiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (Zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperattroje (apie
20 °C).
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LT

Salinimas

)i

[ | Li-ion’
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite  buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaling teisg aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deéveéje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai paSalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos del galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalingg poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Grazto griebtuvas, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Antgalio jungtys / graztas
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6esaneka!

[Mpun KopucTyBaHHI Npuaagamu cnig, 4oTpumMyBa-
TUCSA NEBHUX 3ax0pAiB 6e3neKu, Wwob 3anobirti
TpaBMYBaHHIO i NMOLLKOAKEHHAM. TOMY yBarKHO
npoynTanTe Lito IHCTPYKLO 3 eKcnayaTaLii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekn. HaginHo 36epiravTe ii,
o6 BUKNaAeHa B Hil iHpopmaLis 6yna y Bac no-
CTiliHO Mig pyKamu. Y BunagKy, AKLWO BX NMOBUHHI
nepegaTtu npunag, iHwWM ocobam, nepeganTe
M, ByAb lacKa, TaKOMX i Lo IHCTPYKLLtO 3 eKcny-
arauii / ui BKasiBKM 3 TexHiKM1 6e3nekn. Mu He
HEeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a HELWACHI BUNAAKKU
a60 NOLOAKEHHS, AIKI BUHWK/IM BHACNIAOK He-
OOTPUMAaHHS L€l IHCTPYKLT | BKA3IBOK 3 TEXHIKW
6e3neKu.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB

(AunB. 306pareHHs 9)

1. He6e3aneKa! - 3 METOO 3MEHLUEHHS PUSUKY
OTPUMaHHA TPaBMU CAif YUTaTH IHCTPYKL,iO 3
eKcnayatauii.

2. 0O6epekHo! 3axuuiaiTe opraHu cayxy.
LLlym MOe CNpUYUHUTK BTPATY CAYXY.

3. 06epexkHo! BUKOpUCTOBYITE MacRy, AKa
3axuuiae Big BaguxaHHA nuAay. Nig vac
06pO6KM AEPEBUHM ab0 IHLLMX MaTepianis
MOMXe yTBOptoBaTUCh Hebe3neyHuin ana 3p0-
poB‘a nun. Matepianu, Wwo MicTATb a36ecT,
06po61sTH 3a60pOHEHO!

4. O6epenHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
OKYNAPM. ICKpHU, L0 YTBOPIOIOTLCA Mg vac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKK abpasusy,
CTPYKa Ta N MOXYTb CNPUYUHUTK BTPaTY
BUAUMOCTI.

5. o6 yHUKHYTV NOLIKOAMKEHHA NpUBOAY, Nne-
pemMuKay WBUAKOCTEN MOXHa NepeMmnKaTi
JINLLIE KOMW MPUCTPIM 3HAaXOANUTLCA B HEPYXO-
MOMY CTaHi.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BigNOBIgHNUMM BKa3iBKaM1 MO TEXHIL 6e3neKu
o3HaromTecs, 6yab-nacKa, B 6poLuypi, Lo foaa-
€TbCA.

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neku, iIHCTPYKL,ii, TaBSIMYKK Ta TEXHIYHI
AaHi, 3 AKUMW NOCTAYAETLCA €/IEKTPOIH-
CTPYMEHT. HeloTpMMaHHA HaBeAEeHUX HUKYe
iHCTPYKL,iN MOXe NPU3BECTH [0 YPaAKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMEKi Ta/abo BarKKUX
Tpasm.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKM 6e3neKun 0niA BUKOPUCTaHHA y ManbyT-
HbOMY.

2. Onuc npunapy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npucTpoto (MantoHOoK 1)
PerynioBaHHA KpyTHOro MOMEHTY
IHAMKaTOop 3apAgy akymynsaTopa
MepemuKay HanpAMKY o6epTaHHA
BMuKay/BrmmnKay

ARymynaTop

3apsagHvi npucTpin

MepemuKay 1. LLBKAKicTb — 2. LLIBUAKICTL

KHonKa dikcauii

LLIBMAKO3aTUCKHWIM CBEPATMIBHUIA NaTPOH

0. CeiTnogiogHuit nixtap

1. KHonKa cuctemu 3axmcTy Bif, 3BOPOTHOrO

yaapy (Anti-Kickback-System).

12. CeiTnogiogHui iHAMKaTOP CTaHy CUCTEMM 3a-
XWCTY Big, 3BopoTHoro yaapy (Anti-Kickback-
System).

13. MNepemuKay pexumy 3arBuHYyBaHHA/CBEpA-
NiHHA/yAapHOro cBepaiHHA

TN r®N

2.2 06’em nocTaBKU

Byab nacka, nepeBipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiZANOBIAHO 1O ONMMCAHOrO 06’EMY NOCTABKM.

AKLWO AKicb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITbCA - HE

ni3HiLLe HiX Yepes 5 po6oymMx AHIB MicA Kynisi

TOBapy - A0 HALLIOrO CEPBICHOIO LIEHTPY YK B TOP-

roBesibHy TOYKY, e BW Npuadanu uen npunag, Ta

npea’sBiTb Tam BiANOBIAHMIM YeK 260 KBUTaHLLIO.

Byab nacka, 3ayBaxTe iHpopmaLito, AKa MiCTUTb-

CSl HaNPWKIHLi iIHCTPYKLU,i 3 ekcnyaTauii B Tabiu-

Ui 3 AaHUMK LWOA0 rapaHTii.

® BigKpwuiiTe onaKyBaHHA Ta 06ePEXHO fJic-
TaHbTe Npunag,.

®  3HiMiTb NaKyBanbHWI MaTepias, a TaKoK
3anob6iHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOi, BUKOPUCTO-
BYBaHi Nif, Yac TpaHCMOpPTYBaHHA (AKLLO TaKi
€).
MepeBipTe KOMNJEKTHICTb NOCTaBKM.

® [lepeBipTe, 44 HEMAE NOLUKOAMKEHb Ha NpK-
nafi Ta KOMNAEKTYIOUMX.

®  AKLO MOXINBO, 36epiraTe onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiinHOro CTPOKY.
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He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalukamu gna
pitei! itTAam 3a60pOHEHO rpaTUch NIacTUKO-
BUMU TOPGUHKaMM, NIBKOIO Ta APiGHUMU fe-
Tanamu! IcHye Hene3neKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta He6e3neKa 3agyLeHHA!

®  AKYMYNATOPHWIA yAAPHUI ApWb-LUYpYmnoO-
BepT

ARymynaTop

3apsagHui npUcTpin

OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayarauii
BKasiBKM 3 TeXHiKM 6e3nexu

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUI yaapHWIA ApUb-LUYpynoBepT
NpU3HAYeHN ANA 3arBUHYYBaHHA Ta BUrBUHYY-
BaHHSA LYpyniB (FBUHTIB), CBEPAJIIHHA fEPEBUHMU,
meTasy Ta NiacTUKy, a TaKOXK AR yAapHOro
CBepA/liHHA MipCbKUX Mopij 3a A40NOMOroto BiAno-
BiJHOro BCTaBHOrO IHCTPyMEHTA.

MauuumHy cnif BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKK 3rigHO

3 il npu3HayYeHHAM. HoaHe iHLle BUKOpUCTaHHA
MaLLWHM, WO BUXOAWUTb 3a BKasaHi MexXi, He Bif-
nosigae ii npusHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI a6o
TpaBMu Byfb-AKOro BUAY, AKI BUHUKAWM BHACIA0K
BMKOPWUCTAHHA MaLLUMHW He 3a NPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAANbHICTb HECE HE BUPOBHMK, @ KOPUCTY-
Bay/oneparop.

4. TexHi4yHi napameTpu
ENEKTPOMMBAEHHA MOTOPY: «uvveeeiireeeanieeeeaieeens

....................................... 18 B nocTiliHoro ctpymy
Pexnm xonocToro xopay / WWBMAKICTb 06epTaHHA B

POGOYHOMY PEHMUMI: ... 0-500/ 0-2000 06/xB
PiBHi KDYTHOrO MOMEHTY: ...ccevivieeiieenne 20+1+1
O6epTaHHA 3a FOAUHHUKOBOLO CTPISIKOK / MPOTH

FOAVHHUKOBOT CTPITKM: .o €

LLInprHa 3aTUCKHOIO CBEPA/IM/IBHOIO NaTpoHa: .
.................................................. He Ginble 13 Mm

Bara: .....ooooieeeee e 1,07 kr

He6esneka!

LUymu Ta Bi6Gpauin

MapameTpu WymiB Ta BiGpaL,i BUSHAYEHI y
BigNOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKMM CTaHAaPTOM
EN 62841.

PiBeHb 3BYKY L, oo 78,5 ob (A)
MoxnbKra KpA ................................................ 50b
PiBeHb 3BYKOBOT NOTYMHOCTi L, ........ 86,5 ob(A)
MTOXMBHA K s vvvnviieieieiiiiisiicic 506

HociTb HaBYWHUKWN.
BniuvB lwymy MoXe cTaTv NPUHUHOK BTpaTH
CNyxy.

3arasibHi napamMeTpu KoMBaHb (CyMa BEKTOpIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANOBIAHOCTI 3
€Bponencbknm ctaHgapTom EN 62841.

CeeppniHHA meTany

BennyumHa BibpauiiHoro BUNpoMiHBaHHA
a,, < 2,5 wm/c?

Moxuéka K = 1,5 m/cex®

YpapHe cBepa/liHHA 6eTOHY

BennyumHa BibpauiiHoro BUNpoMiHIOBaHHA
a, p = 6,23 m/c?

Moxnbkra K = 1,5 m/c?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HAYeHHS LYMHOCTI BUMIPAHi 32 HOPMOBaHUM
METOAO0M KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €/1EKTPOIHCTPYMEHTY 3
HWKM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HAYEHHSA LUYMHOCTi TAKOX MOXYTb BUKOPUCTO-
BYBaTUCA AJ/151 MONEPEeHbOI OLiHKW HaBaHTaMeH-
HA.

MonepepeHHsA:

3Hau4eHHn BibpaLlii Ta LWYMHOCTI MOXYTb Mifj, 4ac
[IVCHOI eKcnyarauii eN1eKTPOIHCTPYMEHTY Bil-
XUNATUCA Bif, BKA3aHWUX 3HaYeHb 3a/1EXHO Bif,
napamMeTpiB eKcryartavjii e1eKTPOiIHCTPYMEHTY,
30KpeMa Big, TOro, AKWIM BUZ, AeTasli 06pobnsa-
€ThCH.

3meHLwyiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHSA WYMY [0

MiHiMmanbHoro piBHA!

® 3acTocoByWTe TiSIbKN 6€380raHHO MyHKLiO-
Hytoui Npunagn.

®  PerynapHO NpoBOZAiITb TEXHIYHUI JOMNAL NpU-
nafly Ta YUCTiTb MOro.

® YaroabTe CBil CTWU/b NpaLi 3 po6oTOo Npuna-
ay.

® He nepeBaHTamyiTe npunag.

® [lpu HeobXigHOCTI BinaaBanTe npunag Ha
nepeBipKy.

®  BuMmuKavTe npunag, AKLO BU HUM HE KOpU-
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CTyeTecA.

O6epeHo!

3a/UIKOBI PU3KUKKN

HaBiTb npu HafielHOMY BUKOPUCTaHHI AaHo-

ro eJIeKTPOiHCTPYMEHTA iCHYIOTb 3a/IULLKOBI

p13KnKK. Cnip paxyBaTUCb 3 HACTYNMHUMMU
pU3nKaMu, 06yMOBJIEHUMU KOHCTPYKLEI Ta

BMKOHaHHAM [AaHOIO €/1IeKTPOiHCTPYyMeHTa:

1. YpameHHsA nereHb, AKLLIO HEXTYBATU HaEHK-
HMMK MacKamu-pecnipatopamu, 3axmLuaoym-
MM Big, nuny.

2. YpameHHs opraHiB Cayxy, AKLLO HexTyBaTu
HasIeXHMMK 3acob6amm 3aXMCTy OpraHis ciy-
Xy.

3. LUkopa 3popoB’to, 06yMoBieHa BibpalLiieto
KUCTi Ta PyKM 32 yMOBM AOBrOTPMBAJIONO BU-
KOPUCTaHHA iIHCTPYMeHTa abo 3a yMOBU He-
HasIe}HOro BUKOPUCTaHHA Ta HEHA/IEHOro
TEX06C/TyroByBaHHA.

O6memTe po6ouunii yac!

Mpw LbOMy NOTPIGHO BpaxoByBaTH BCi HaCTUHM
eKcnayaTauiiHoro KAy (Hanpuknag, Yac, Konm
€/IeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | TAKOX Yac,
KON BiH YBIMKHEHWH, ane npautoe 6e3 HaBaHTa-
EHHSA).

5. Mepep, 3anycKom B eKcnyarauito

Mepea BUKOPUCTAHHAM aKyMyNATOPHOTO LUypy-

noBepTa yBaxHO NpoYMTanTe Lo IHCTPYKLIiIO:

1. BUWKOpUCTOBYITE TiNIbKM FOCTPI CBEpA/ia Ta
BiAMNOBIAHI HAcaAKW ANA WypynoBepTa, AKi
3HaxoAATbCA B iAeasIbHOMY CTaHi.

2. Tlpwv cBepaiHHI CTiH Ta 3arBUHYYBaHHi LUY-
pyniB y CTiHW NepeBipANTe HaABHICTb NPUXO-
BaHWX €/1eKTPUYHMX, ra30BMX | BOAOMNPOBIA-
HUX TPY6.

6. TexHi4yHe 06cnyroByBaHHsA

6.1 3apAapKa nitieBoro akymynaTopHoro 6s10-
Ry (man. 2-3)

1. BuWIMITb aKyMynAaTOPHUI 610K (5) 3 py4KM,
HaTWUCHYBLUW NPU LibOMY KHOMKY dikcau,i (8)
BHM3.

2. [lepesipTe, 4M BignoBigae Meperkesa Ha-
npyra, 3a3HadeHa Ha nacnopTHIN TabanuLi,
HasABHIN MepeeBiin Hanpysi. BctasTe wTe-
ncenbHy BUKY 3apAAHOro NpUcTpoto (6) B
eNIeKTPUYHY PO3ETKY. 3eNeHnI CBITNOAI0f,

noyHe 6nmMaTy.
3. BcTaBTe akymynATop y 3apAaHUA NPUCTPIN.

Y nyHkTi 10 (IHAMKaTOP 3apALHOro NPUCTPOLO)
HaBejeHa TabmuA 3Ha4YeHb CBIT/I04i0AHOrO iH-
[VKaTopa Ha 3apsfHOMY NPUCTPOI.

AKwWo 3apsagKa akyMynsTOpHOT 6aTapei HEMO-

vMBa, nepesipTe

®  4u € B PO3ETLi MepereBa Hanpyra.

®  YM € HANIEHWIM KOHTaKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax 3apagHoOro NPUCTPOIO.

AKLOo 3apAaKa akymynAaTopa BCe Le HEMOMHN-
Ba, MM NPOCKMO Bac,

®  HagicnaTu 3apAAHUIA NPUCTpPIM Ta aganTtep
®  Ta aKyMynsiTOpPHUI GIOK

B HaLlly CNyOy TEXHIYHOT NIATPUMKM.

6.2 HanawtyBaHHA KPYTHOroO MOMEHTY
(mantoHok 4/ nos. 1)

YBara! HanawToByWiTe KinblLe-perynatop KpyT-

HOrO MOMEHTY Ti/IbKW KON MPUCTPI 3HAXOANTb-

CA B HEPYXOMOMY CTaHi.

AKYMYNATOPHWI LWYPYNOBEPT OCHALLEHWI CUC-

TEMOI MeXaHIYHOro perystoBaHHA KPYyTHOroO

MOMEHTY.

HpyTHUIA MOMEHT AN1A NEBHOrO PO3MIpy LUypyna

BCTaHOBJIOETLCA Ha KinbLi-perynsaTtopi (1). KpyT-

HWA MOMEHT 3a/IEXMUTb Bifl AEKIIBKOX haKTopiB:

® TuniTBeEpAicTb 06pobatoBaHOro MaTtepiany.

®  Tun i fOBMWHA BUKOPUCTOBYBAHMX LLYPYMIB.

®  Bumorwy, Lo 3aCTOCOBYIOTLCA 0 FBUHTOBOIO
3’eHaHHA.

JocArHeHHA BCTaHOBIEHOr0 3Ha4YeHHA KPYTHOro
MOMEHTY CUIHanNi3yeTbCA PO3’€AHAHHAM MyPTH 3
XpanoB1MM MEXaHi3aMoM.

6.3 NepemuKay pexnmy 3arsMH4YyBaHHA/
cBeppliHHA/ypapHoro cBepaniHHA (Ma-
NoHOK 4 / no3. 13)

®  [1nA 3arBMHYyBaHHA BCTAHOBITb NepemMmKaY
(13) B noNoO¥eHHA «[BUHT». KpyTHWUIN MOMEHT
BCTaHOBJIETLCA 3a [OMOMOrot perynatopa
KpPYyTHOro MoMeHTy (1) (auB. po3gain 6.2).

® [1nAa cBeppNiHHA BCTAHOBITL NepeMuKay (13)
B M0/I0¥eHHA «CBepaniHHA». 3anobixKHa
dpuKLinNHa MydTa BUMKHEHA, | MaKcuMmalib-
HWM KPYTHUA MOMEHT AOCTYMHUIM HE3aIEHHO
Bi/} NONIOEHHA perynaTopa KpyTHOro Mo-
MeHTY (1).

®  [1nAa ypapHoro ceBepasiiHHA BCTAHOBITb
nepemMukad (13) B NonomxeHHA «YgapHe
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cBepAiHHA». 3anobixHa dpuKLinHa mydTa
BMMKHEHA, | MaKCUMabHUI KPYTHUI MO-
MEHT JOCTYMHWIA HE3aNEHHO Bif, MNOSIOHEHHSA
perynatopa KpyTHOro MOMeHTY (1).

MpumiTRa! MepeMuKainTe perynaTop KpyTHo-
ro momeHTy (1) i nepeMuKay pexumy 3arsuH-
yyBaHHsA/cBeppaaiHHA/ypapHoOro ceepaiiHHA
(13) TiAbKK KONIM NPUCTPIl 3HaXOAUTLCA B
HepyxoMoMy cTaHi!

6.4 NMepemMuKay HaNnPAMKY o6epTaHHA
(mantoHoK 5/ nos. 3)
3a [,0NOMOrol KOB3HOIO NepeMuKaYa, posTallo-
BaHOro Haj, BMMKayeM/BMMMKa4YeM, MOXHa BCTa-
HOBMWTU HaNpsAMOK 06epTaHHA aKyMy/lATOPHOro
LypynoBepTa Ta 3anobirti Moro BUNagKoBoOMy
BBIMKHEHHI0. By MoxeTe BubpaTu pexum obep-
TaHHA 3a rOAMHHUKOBOO CTPINIKOO 260 NPOTH
rOAWMHHUKOBOI CTPINKK. LLL06 YHUKHYTH NOLLKO-
[XEHHA NPUBOAY, HAaNPAMOK 06epTaHHA MOXHA
3MiHIOBaTH TiIbKWM KOJIM MPUCTPIN 3HaXOAUTLCA
B HEPYXOMOMY CTaHi. fIKLLO KOB3HWUI NepemuKay
3HaxoAWTLCA B CEPEAHBbOMY MOJIOKEHHI, BMUKAY/
BMMUKaY 3a610KOBaHoO.
6.5 BMmuKay/BUMMKa4 (MantoHOK 5/ nos. 4)
3a fonomoror BMMKaya/BUMUKaya MoXHa
NNaBHO PEryoBaTh LWBUAKICTb 06epTaHHA. Yrum
Gi/lbLLEe BU HATUCKAETe Ha Lieil nepemMuKkaYy, TM
BULLA LBWAKICTb 06epTaHHA aKyMyATOPHOro
LypynoBepTa.

6.6 MepeMuKaHHA wBuaKocTen 1/2
(mantoHoK 4 / nos. 7)
3asierHo Bif, NONIOKEHHA NEpeMmnKaya, BU MOXe-
Te BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN B PEHMMi po60TH
Ha 6inbLuii a6o MeHLWIK WweMAaKocTi. LLLo6 yHUKHY-
T NOLUKOAMXEHHA NPUBOAY, NEpeMUKaYy WBUAKO-
CTel MOXHa NepemMmnKaTy JuLle Koau NpUcTpin
3HaxoANTLCA B HEPYXOMOMY CTaHi.

6.8 CsiTnogiogHui iHguKaTop

(mantoHoK 6 / nos. 10)
CaitnogioaHu inankatop (10) 3abeanedye fo-
[laTKOBEe OCBITIEHHA MiCLiAl 3arBUHYyBaHHA abo
CBepA/liHHA 3a HECMIPUATIMBUX YMOB OCBIT/IEHHSA.
CaitTnogioaHu iHamnkatop (10) 3aropseTbea aB-
TOMaTWYHO, AK TiIbKW BU HATUCKaETe Ha BMMKaY/
BUMMKaY (4).

6.9 3amiHa iHCTPYMEHTY (ManloHOK 7)

YBara! Mig yac BUKOHaHHSA Byab-AKUX POBIT
(HanpvKnag, 3amiHa iHCTPYMEHTY, TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA TOLLO) Ha aKyMyNATOPHOMY LUy-
pynoBepTi BCTAHOBJIIOMTE NepemmKay HanpAaMKy

06epTaHHA (3) y LeHTpanbHE NOOHKEHHS.

®  AKYMY/NATOPHMWI LLYPYNOBEpT OCHALLEHWI
LUBMAKO3ATUCKHUM CBEPAJIN/IbHUM NaTpo-
HOM (9) 3 aBTOMaTUYHUM GIOKYBaHHAM
LWNUHAeNs.

®  BigkpyTiTb cBEpAAMABHMI NaTpoH (9). OTBip
y NaTpoHi (a) NoBWHEH ByTHN AOCTATHbLO Be-
JINKUM, LLO6 BMICTUTH IHCTPYMEHT (CBEPANO
abo HacafKy ANns WypynosepTa).

®  BubepiTb BignoBigHWI iIHCTpyMeHT. BcTaBTe
iHCTPYMEHT AKHanrmbLue B OTBIp CBEpA-
JIUNBHOTO NaTpoHa (a).

®  MiuyHo 3aTArHiTh CBEPA/MABHUIA NaTpoH (9),
a noTiM NepeBipTe, Y1 HAZIMHO 3aKpiniIeHu
IHCTPYMEHT.

6.10 MBUHTH

[ns 6e3neyHoi poboTH HaMKpalle BUKOPUCTO-
BYBAaTW MBUHTU 3 CAMOLLEHTPYBaHHAM (Hanp., 3
xpecTonogibHum whiyom). NepexoHarTecs, Wwo
BMKOPUCTOBYBaHa HacaZKa Ta rBUHT 36iraloTbecA
3a popmoto Ta po3mipom. Bigperyniorite KpyTHUIA
MOMEHT BifNOBIAHO A0 PO3MIpYy MBUHTA, AK ONK-
CaHo B IHCTPYKL;i.

6.11 3axucT Big 3BOpOTHOrO yaapy
(Anti-Kickback) (mantoHoK 8)
MpuUCTpiM OCcHaLLEHWI CUCTEMOIO 3aXUCTY Bif,
3BopoTHoro yaapy (Anti-Kickback-System), ska
cnpauboBye y pasi panToBoro o6epTaHHA Npu-
CTPOI0 Yepes 6/I0KyBaHHSA IHCTPYMEHTY abo no-
AiGHY CUTyaL,it0 Ta aBTOMaTUYHO BUMUKAE MOTO.
Lle sHauHo niaBuLLye 6e3neKy KopucTysaya Ta
MiHiIMi3y€E pU3UK TpaBMyBaHHA.

Honu cuctema aktnBoBaHa, 3e1eHUi CBIT0AI-
OfHWI IHAMKATOP CTaHy CUCTEMM 3axXMCTY Bif,
3BopoTHOro yaapy (Anti-Kickback-System) (12)
CBITUTbCA 6Ge3MNepepBHO. AKLLO NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETLCA NPOTAroM 10 CEKyHA, CBIT/I0-
ZioAHWM iHaMKaTop racHe.

AKwo cuctema BUABASAE 3BOPOTHINM yaap (Bigaa-
4y), NPUCTPI BUMUKAETLCS, a 3e/1EHWI CBITNOA-
OfHWUI IHAMKATOP CTaHy 3axMCTY Bif, 3BOPOTHOrO
yaapy (12) 6aumae.

Lito cucTemMy MOM¥Ha TUMYACOBO BUMKHYTH 3a A0-
MOMOTOI KHOMKW CUCTEMM 3aXMCTY BifJ 3BOPOT-
Horo yaapy (Anti-Kickback-System) (11).

AKLWO NpUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA BislbLLe 3
XBW/IMH @60 BUMMAETLCA akyMynaTop, LA cucTe-
Ma aBTOMaTn4yHO aKTUBYETLCA.
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7. YuctHa, TeXHi4YHe
o6cnyroByBaHHA i 3aMOBNIEHHA
3anacHUX YacTUH

He6eaneka!
Mepepn noyaTKoOM BCiX pOBIT NO YUCTL Bia‘egHan-
Te MEPEEBUI LUTEKEP NpUAagy Big Mepeil.

7.1 Yuctkra

®  3axucHi NpucTocyBaHHA, LWAILM A8 AOCTYNYy
NoBiTPSA i KOpNyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmanbHo MNpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOI0 YK NpoayBanTe CTUCHEHWM MOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCKOM.

® PeKoMeHAyeMO YUCTUTU Npunag 3pasy X
nicNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupaiTe npunag, Boaorow
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.

® He BMKOPWCTOBYMTE OYMLLYIOYi 3aCO6U YK
PO3YUHHUKM; BOHU MOMYTb MOLLKOAMTM Niac-
TUKOBI YacTuHU npunagy. CnigkywTe 3a Tum,
o6 B cepeauHy npunagy He notpanvna
BoAa. MNoTpannsHHA BOAW B ENEKTPOIHCTPY-
MEHTU MiABULLYE BiPOTifHICTb E1IEKTPUYHOIO
yAapy.

7.2 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
B cepepaumHi npunagy 4acTtuHK, WO NnoTpedytoTb
TEXHIYHOro 06C/IyroByBaHHs, BiCY THI.

7.3 3amoB/IeHHA 3anacHUX aeTtanen

Mpun 3a

MOBJ/IEHHI 3anacHUX AeTanein HeobxifHO 3a3Ha-
YATW TaKi faHi:

®  Tun npucTporo

® Homep apTuKy/ny NpUCTpoto

® |peHTUdiKaLiiHWIA HOMEP NPUCTPOLIO

® Howmep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHM
AKTyanbHi UiHW Ta iHpopmaLito By moreTe 3Hai-
TH Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia ta BTOpuHHe
BMKOPUCTAHHA

Mpunag 3HaxoauTLCA B OMaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irTM NOLLKOAMEHHIO NPpU TpaHcnopTyBaHHi. Lie
OnaKyBaHHA € CUPOBMHOLO, KA NpuaaTHa ANA
BTOPWHHOIO BUKOPUCTaHA abo ans yTunisau;i.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIOYI O HBOrO BUrOTOBJIE-
HO 3 PiBHUX MaTepianiB, HaNpUKAag, 3 MeTanis
Ta nnactMacu. Mpunagu, AKi BUALWAK 3 naay,
He € nobyToBuM cMiTTAM. [Mpunag cnig 3patvm y
BiZAMOBIAHMI NYHKT NpUAOMY, W06 Horo 6yno yTu-
i30BaHO HaNIEHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[KEHHS TaKWX MYHKTIB NPUIMOMY HEBIZOMO, Chlif,
3BEPHYTUCb 4,0 MiCLeBOT agMiHicTpaLii.

9. 36epiraHHsa

36epiraiTe npunag, Ta KOMNIEKTYoY B He0-
CTYMNHOMY A/IA AiTEeN TEMHOMY Ta CyXoMy npuMi-
LeHHi 6e3 MiHycoBux Temnepartyp. OnTumansbHa
Temneparypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piraniTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHaIbHOMY
OonaKyBaHHi.
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10. IHagUKauia 3apAaaHOro NPUCTPOIO

Crartyc iHauKauii

YepBoHui | 3eneHui 3HaveHHA Ta 3axig,
cBiTnogiop, | ceiTnogiop,
BUMKH. Bnvmae FoToBHiCTb A0 eKcnayaTtauii

3apAgHvi NPUCTPIN NiIAKIYEHW A0 MEePEeXi | rOTOBMI [0 eKcnayaTauii,
aKyMySIATOp Y 3apAZHOMY MPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH. BuMKH. 3apApgKa

3apsagHvi NpUCTPIN 3apaaMae aKyMynsTop B HOpManbHOMY pexumi. Big-
nosigHa TpMBanicTb 3apAAKU BKasaHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anexHo Big HaaBHOro 3apagy akymynaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apASKU MOXe AELLO Bigpi3HATUCA Bif BKa3aHoi.

BuMKH. YBIMKH. ARYMynATOp 3apAAKEHUN Ta roToBUM Ao ekcnnyarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHS BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WaaHy 3apagKy.

[nAa uboro akyMyniATop MNOTPIGHO 3a/IMLLNTU Lie NPUB/IM3HO Ha 15 XB Ha
3apAgHOMY NPUCTPOI.

3axig;:

JicTaHbTe akymynATop 3 3apAAHOro NpucTpoto. Big'eaHarite 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi IUBIEHHSA.

Bavmae BUMKH. ApanTtauifHa 3apagKa

3apsaaHui NPUCTPIN 3HAXOAUTBCA B PEHUMI LLLAAHOMO 3apsAAHKEHHS.

B LboMy perumi akyMynsTop 3 NPUYMH GE3NEKN 3apAAKAETbCS NOBI/bHI-
Lwe 1 ue notpebye Ginblue yacy. Lie Moxe MaTu HacTymnHi NPUYKHK:

- AKyMynaTop Aye JOBro He 3apsjMaBscs.

- Temneparypa akymynaTopa He 3HaxoAuTbCs B ileanbHOMY AjianasoHi.
3axia:

3auyekaritTe 3aKiHYeHHA NpoLecy 3apaaKu, akyMynaTop e MOMXe 3apas-
Hartucs.

Bnvmae Bnvmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apAagKu Ginblue He MOKAMBUIA. AKYMYNATOP NOLUKOAKEHWN.
3axip;:

MoLwKoAKEHWM aKyMyNnAaTOp GilbLLe HE MOXHA 3apAaHKaTH.

[JlictaHbTe akymynAaTop 3 3apAAHOro MPUCTPOLO.

YBIMKH. YBIMKH. TemnepaTypHa HecnpaBHICTb

ARYMYNIATOP 3aHaATO rapaymii (Hanp., NpsMi MPOMeHi COHLSA) Y4 3aHaaTo
X0n04HUM (Hu4e 0 °C)

3axia:

[JictaHbTe akymynaTop i 36epiraiTe MOro NPOTArOM OAHOIO AHS MPW KiM-
HaTHin Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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UK

YTunisauia
[ | Li-ion’

EnexkTponpunaan, akyMynaTopHi 6atapei, npunaaaa i ynakoBKy Tpeba 3gaBati Ha eKO0MYHO YUCTY
NOBTOPHY NEePEPOBKY.
He BMKMparTe eneKkTponpunam Ta akyMynsaTopHi 6atapei/6artapeikv B nobytose cMmiTTs!

Jlnwe pgna Kpaid €C:

BignosigHo o €sponelicbkoi AvperTrer 2012/19/EU WoAo BigXOAIB ENEKTPUYHOIO Ta €/1eKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta il NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi bifbLue He
npuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHSA, a TAKOXK BiAMNoBigHO o EBponelcbroi Aupektuu 2006/66/EC HecnpasHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOpHi 6aTapei/6aTaperiki NOBMHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUAi3yBaTUcA
€KOJIOTYHO YUCTUM CNOCO60oM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNEKTPUYHI Ta eNEKTPOHHI NpUAaAM MOXYTb MaTW LWKia-
JIMBWI BNIMB HA HABKOJIMLLIHE CepefioBULLE Ta 3[40POB’A IOAMHU Yepes3 MOXH/IMBY HasABHICTb Hebe3aney-
HUX PEYOBWH.

MepeapyK abo iHWe PO3MHOMXKEHHSA JOKYMEHTALLi Ta CYNnpOBOAMXYIOHNX AOKYMEHTIB A0 MPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaIOTLCA JIMLLE NICAA OTPUMAHHA OAHO3HA4YHOro f03BONY Bif ipMu
«Einhell Germany AG»

Mu 3anunwaemo 3a co60t0 NPaBO HA BHECEHHS TEXHIYHMUX 3MiH.
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IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTaKTHI AaHi BU 3HaieTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aBXan Ao
BaLLMX MOCYT Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA NPO PEMOHT, NOCTa4aHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBECA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani aHoro BUpoBy CnpaLbOoBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* MaTtpoH pna ceepana, AKymynaTop
BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU* Hacapkw/ceepana
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKu!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTM NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMoOra feTaslbHilLui Onuc XMbu Ta 060B’A3KOBO HaAan-
Te ANA ubOoro BiANOBIAI HA HACTYMNHI NUTaHHA:

® [lpucTpit nobyBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?
®  AKi x1bwn, Ha BaLLy AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?

OnuwWwiTh Lj XM6MU.
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PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schlagbohrschrauber* TP-CD 18/50-C Li-i BL (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 20.01.2026 %/ N ML oy
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Nige|Yang/Prod(;ét-Managaq.ent -
First CE: 2026 Archive-File/Record: NAPR036472
Art.-No.: 45.144.06 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless drilscrewdriver - FR Perceuse sans fl - IT Trapano awitatore a batteria - DA/NO Akku-b sV i cs atorovy vrtaci Sroubovak - SK Akumulatorovy
vitaci - ES Taladro con bateria - FI -SL vralni izvijad - HU Akkus-firgosavarozo - RO Masing
de gaurit si insurubat cu - EL Apdmavo -PT sem fio - HR/BS busilica-izvijaé - SR ijac - PL Wiertarko-
wkretarkaakumulatorowa - TR Akl vidalama - RU AKKyMyASITOPHbIA raiikosepT - ET Akukruvits - LV Ar a Sina - skrivgriezis - LT grattas - BG
Awymynaroper BuHToBepT - UK [jpwib-upyTa - MK Jlynuanka wa 6atepun - NO 8l
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Drill TP-CD 18/50-C Li-i BL (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-1; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.01.20

Archive-File/Record: NAPR036472
Article Number: 45.144.06  1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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